Ставка на любовь
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Аннотация
Почему бы не сходить замуж, пока мама в отъезде? Как говорится, себя показать, на других посмотреть… Заодно можно опровергнуть сплетни, о том, будто женщины рода Эстерхаун не умеют любить.И пусть план не продуман, а приключения обещают большие неприятности, Софи начинает действовать!Чем это обернется? Браком со скучным, но богатым лекарем, пробуждением страшного дара, множеством проблем для обоих супругов, обнаружением новых родственников и, конечно, любовью.


Глава 1

как Софи перехитрила саму себя
— Я весь горю, о Софи!
Руки Марка жадно прошлись по моей талии, спустились ниже, огладили бедра и снова метнулись вверх, к груди.
— Как долго я ждал этой минуты! — шептал он мне в ухо, обжигая нежную кожу горячим дыханием.
“Всего три дня”, — отстраненно подумала я, вспоминая, когда начался этот скоротечный роман. Не забывая шумно дышать и изображать полнейший экстаз от каждого прикосновения, бросила осторожный взгляд на дверь, про себя обзывая рыжего Борка самыми нехорошими словами. Скорее бы он вспомнил обо мне и привёл людей, чтобы уличить нас с Марком Винчертом в самых жутких непотребствах. Последний как раз задрал мне юбку и нащупал под ней кружевные панталоны.
— Новая преграда! — выругался мой будущий, надеюсь, супруг, нервно оттягивая ткань нижнего белья в разные стороны, пытаясь, видимо, её разорвать.
“Ну-ну, — злорадно усмехнулась я, откидывая голову и громко, старательно постанывая, — попробуй порвать гномий трикотаж. Правильно тетка Генридонна говорила: лучше иной раз мелочь переплатить, чтобы потом всю жизнь не расплачиваться”.
— Что за!..
Марк упал на колени, влез с головой мне под юбку и снова потянул заговоренные панталоны вниз. События развивались стремительнее, чем предполагалось, и я с тоской поняла, что если Борк не появится в ближайшую минуту, то придётся сворачивать так тщательно продуманный план и бежать. Не хватало ещё потерять невинность и остаться ни с чем. Марк по доброй воле не женится на простолюдинке, а просто так радовать его своим телом я не собиралась.
Прислушавшись к ночной тишине, я нервно облизнула губы. Счет шел уже на минуты, потому как Марк был настроен решительно. С улицы не доносилось ни звука.
“Придётся заканчивать этот спектакль”, — с грустью подумала я и взглянула вниз: на зад и ноги того, кто мог сделать меня счастливее и богаче.
Но вот, когда панталоны все же улетели в сторону, а губы случайно приехавшего в нашу глушь массира коснулись внутренней части моего левого бедра, за дверью послышались возня и несколько мужских голосов. Марк замер, вслушиваясь в нехорошие для его репутации звуки, а я спешно спустила лиф платья пониже, едва не оголяя белоснежную грудь.
— Вот здесь и есть гнездо разврата! — Борк вбежал первым, указывая на нас зажженным факелом и довольно сверкая глазами. — Притаились, думали, око народа дремлет!!!
— Ах, — вскрикнула я, прикрываясь руками. — Что происходит?! Ох!
Счастье было так близко! Но тут Марк снова удивил. С неожиданной прытью и невероятным проворством, он вынырнул из-под юбки, швырнув меня на вошедших, и метнулся в сторону открытого настежь окна.
Борк ловко увернулся, едва не убив кого-то из приведенных свидетелей факелом, а я, пролетев мимо друга, упала прямо на отца Хонжа. Грудью.
— Бесстыдница! — Мадам Оли Фёрт начала истово креститься, закатывая глаза и плюясь от возмущения. — Блудница! Как это безнравственно! Позор на седины ее матери!
— Простите, — лепетала я, поднимаясь и натягивая лиф едва ли не по самые уши. — Не виноватая я. Меня совратили столичными прелестями!
— Поднимите отца Хонжа! — возопил кто-то из пришедших, и тут я поняла, что Борк очень постарался, разыскивая свидетелей. В дверях сеновала и за ними толпилось не меньше дюжины человек. Все их факелы и гневные взгляды были обращены на меня. Стало как-то совсем неловко.
— Испортили девку, — раздалось откуда-то с задних рядов.
— Кого там портить? — фыркнула дама в ответ. — Это же Софи Эстерхаун. Ее бабка была такой, мать тоже, и вот. Яблочко от яблоньки.
— С кем ты хоть? — с интересом спросил Дилан Пит. — Столичных-то трое приехало.
А я вдруг жутко испугалась. Вот сейчас спустят всё богачу, а на меня метку поставят. И буду всю оставшуюся жизнь слыть продажной девкой! И дернула меня нечистая начать всю эту заваруху!
Только обратного хода не было. Нужно было спешить, пока Марк не дал деру и не придумал себе алиби!
— Я была с…
— Со мной, — раздался голос из темноты. В окно, из которого несколько минут назад вынырнул Марк, заглядывал один из его спутников. Вечно хмурый брюнет, с сильно заросшим лицом и нехорошим проницательным взглядом. — А в чем, собственно, дело?
Одиннадцать факелов заботливо осветили ту часть сеновала, где появился столичный хлыщ. Он поприветствовал всех вялым взмахом руки с зажатой меж пальцев сигаретой. Благо незажженной.
— Так вот, — начала мадам Оли, первой придя в себя, — нехорошо это. Девицу на сеновал… Репутация же…
— Что с репутацией? — уточнил, словно и правда не понимая, господин Ллойд, кажется.
— Страдает, — подсказала я, пытаясь понять, куда подевался Марк, зачем пришел его друг и что теперь делать.
— С чего бы? — удивился нахал.
— Вы осквернили непорочное тело! — очнулся наконец отец Хонж. — Вот с чего. И теперь просто обязаны жениться!
Ллойд перевел удивленный взгляд на меня, бегло осмотрел фигуру, задержавшись на груди, вернулся к лицу и, ухмыльнувшись, сообщил:
— Раз осквернил, готов понести положенное наказание. Если сама оскверненная не против.
Я была против, причем категорично, о чем и собиралась заявить наглецу. Но тот опередил меня, добавив фразу, поставившую меня в тупик:
— Оба моих спутника обручены и вот-вот собираются жениться, так почему бы и мне не покончить с холостяцкой жизнью?
Как обручены? И Марк?!
Но тогда… Тогда я не могу признаться, что была именно с ним! Ведь он наверняка не женится, а лишь постарается откупиться. Его отпустят, а на мне поставят клеймо.
— Софи? — Отец Хонж схватил меня за руку и крепко сжал дрожащие пальцы, объявляя на весь сеновал: — Я искренне поздравляю тебя! Мы все поздравляем. Господь не зря привел нас сюда этой ночью! Мы пресекли греховную связь, дабы родилась новая семья!
Скосив глаза на подкупленного за две серебрянки Борка, я подумала, что вовсе не господь виноват во всей этой неразберихе.
Люди вокруг как-то разом оживились и принялись яро обсуждать произошедшее, предполагая, как сложится моя судьба дальше. В основном озвучивались не самые радужные перспективы… А я так и стояла, не в силах вымолвить ни слова.
— Вот и чудесно, — снова подал голос мой новоявленный жених, оборвав гомон и убрав сигарету в нагрудный карман дорогого жилета. — Тогда сразу нас и обвенчаете, а то мне с утра уезжать нужно. Там уж сами решайте, с оскверненной или без нее.
— Как обвенчать?! — Мне вдруг стало нехорошо. Как-то слишком уж быстро планы покатились коту под хвост. — Сначала положено обручиться, присмотреться друг к другу…
Ллойд нехорошо улыбнулся — аж мурашки по коже побежали — и громогласно объявил, осматривая народ:
— А ей всё мало! Уже три дня страсть одолевает, покоя не дает! Беру не глядя! Даже присматриваться дольше не стану!
Я подбоченилась, нахмурилась и совсем было собралась послать наглеца обратно, в столицу. Но меня прервали на полуслове:
— Возможно, это и правильно! — Отец Хонж приобнял меня за плечи. — Не стоит судить молодых, когда можно просто оказать им содействие во избежание большего зла! Сейчас же церковь откроем. Идём, Софи, идём! Не будем медлить!
— Но я не одета для венчания, — отступая, покачала головой. — Вот если бы подумать неделю и через месяц обручиться, а потом через год уже…
— Это она от счастья растерялась! — снова вклинился отец Хонж. — Страсть между вами разгорелась не напрасно, на все воля Высшего! За мной, дети мои, в дом Божий. А ты, Борк, сбегай за матушкой Софи, обрадуй и пригласи на обряд.
— Так она два дня как в Стэтхейм уехала, — хмыкнул рыжий прохиндей в ответ. — Ей теперь неделю точно не до обрядов будет. Товар на продажу повезла.
Я сцепила зубы, вспоминая о матушке. Вот уж от кого влетит по приезде!
— Это ничего! — не скрывая радости, заявил отец Хонж. — Вернется — всем спасибо скажет!
Мадам Оли скептически хмыкнула и многозначительно переглянулась с мужем; уж они-то точно представляли, какой скандал закатит мама, когда вернется домой. Единственную дочь выдали замуж без ее родительского благословения!
— Может, все-таки просто обручиться? — подал голос Борк, осознав, на кого в первую очередь ляжет груз ответственности за мое замужество. Это ведь он народ привел. И маме будет уже все равно, что я сама его подкупила…
— Можно и обручиться. — Новоявленный жених подхватил мою ладошку и прицельно, не спрашивая, надел на безымянный палец кольцо. С огромным переливающимся камешком. Тяжелое, холодное, невероятно красивое. И, судя по всему, безобразно дорогое. Так и замерев с приоткрытым от восхищения ртом, я не могла отвести взгляда от украшения, позабыв обо всем на свете. В жизни ничего прекраснее не надевала.
— Подделка! — припечатала мадам Фёрт, нервно облизывая враз пересохшие губы.
— А сияет как настоящий. — Борк уставился на камешек, словно зачарованный.
— Настоящий и есть, — спокойно подтвердил мой будущий муж. — Кольцо выполнено на заказ, внутри гравировка.
Я нетерпеливо стащила украшение, позабыв о том, что вообще не знаю этого Ллойда.
На внутренней стороне кольца действительно нашлась надпись. Около пяти факелов заботливо осветили небольшое пространство вокруг, все затаили дыхание в ожидании.
— Моей ненаглядной. С любовью, Дж.Л., — вслух прочла мадам Ферт и тут же благоговейно выдохнула. — А-ах! Какая прелесть! Когда вы только успели?
— Успел, — хмыкнул Ллойд. — Так что же, венчаемся, мадмуазель? Или вернете колечко и расстанемся, безмерно страдая и жалея о несбывшемся до конца жизни?
— Можно ведь просто зарегистрировать брак, — сжимая в ладони украшение, явно предназначенное другой, присмотрелась к жениху с новым интересом. Простой горожанин не мог позволить себе такое колечко. А выйти замуж за богача — моя мечта. И абсолютно все равно, Марк это или Ллойд. Все равно после я собиралась подать на развод…
Поставим подписи в гросс-книге, а после разбежимся по обоюдному согласию. Чем плохо?
— Боюсь, стать женой дарга можно лишь через божественное благословение, — убил мои надежды жених.
Дарг! Потомственный дворянин с магическими способностями на службе у короля! Надо же, какую важную птицу к нам занесло.
Непонятно только, отчего он ко мне привязался? Или думает, что я венчания испугаюсь? В принципе, правильно думает, это ведь не просто подписи на бумажке поставить… Венчаться с даргом может лишь девица, не имевшая опыта близких отношений с другими мужчинами. А клятвы, данные во время обряда, исполнять нужно до конца жизни. И если по первому пункту я подхожу, то со вторым не согласна.
В последний раз глянув на колечко, я грустно вздохнула: не хотелось расставаться, хоть вещица и делалась не для меня. Но и венчаться на всю жизнь я не собиралась. Наотрез!
— Прошу прощения, но я вынуждена отказаться, — проговорила ровным голосом, не терпящим возражений, изо всех сил копируя интонации мамы во время торгов с поставщиками.
— То есть как?! — Отец Хонж шокированно воззрился на меня и передернул плечами. — Ты, дитя, по-видимому, не осознаешь, насколько пагубно поступила, согласившись на встречу с этим мужчиной в столь поздний час… здесь!
— На сеновале, — внесла ясность молчавшая до сих пор Эдна Ятски — первая сплетница нашего небольшого городка.
— Она, может, просто беседовала с ним, — вклинился Борк, алчно поглядывая на протянутое Ллойду колечку. — Никакой скверны. Ошибся я.
— В этот час?! — мадам Эдна хохотнула. — Рядом с городской конюшней по-особенному беседуется? Или запах конского навоза способствует особому настроению? Не нашли иного, более подходящего и людного места?
— Не нашли, — твердо ответила я, делая шаг к Ллойду. Слегка качнув перед ним полураскрытой ладонью с вложенным туда украшением, попросила: — Возьмите.
— И ты возьми, — гоготнул Дилан Пит, протягивая мне мой чулок, нанизанный на черенок от вил. — Потеряла во время светских разговорчиков.
Толпа снова заволновалась, а я густо покраснела. Не от стыда, а от злости. Надо же было этому противному Марку успеть стащить с меня предмет нижнего белья! Причем дорогого, качественного! Ну, попадись он мне на глаза! Развратник!
— С ума сошел?! — рявкнула я на Дилана, отступая на шаг. — Кто нашел, того и клад! А мне чужого не нужно. Кто-то до меня… обронил.
— Ну ладно, — заговорил Ллойд, перебивая нарастающий рокот очевидцев моего позора. Взяв с протянутой ладони колечко, он убрал его в карман жилета и, приобняв Ятски, улыбнулся ей: — Вы так переживаете за девушку, словно она ваша родная дочь. Такая сердобольная мадам.
— Кто дочь? Софи?! — Эдна яро перекрестилась, сбрасывая с себя руки нахала. — Что за шуточки? Её саму мать нагуляла в столице, и она по стопам пошла! Посадить бы у позорного столба нахалку! Пусть подумает над своим поведением!
— А почему бы и нет? — радостно откликнулись сзади, от самого входа. — Давно пора преподать урок этим Эстерхаун! Пусть мамашка знает, что не все решают ее связи!
— Непотребные связи! — отозвалась эхом мадам Ятски. — Все мы знаем, как она свой магазин открыла! И товар там так себе, одно название!
— То-то вы у мамы скидку на днях выбивали. Чуть ли не за полцены десять ярдов муслина уговаривали отдать! — закипела я, яростно осматривая нехорошо настроенную толпу. Бежать пора. Только бы до дома успеть, а там ворота заговоренные — отсижусь до маминого приезда. Потом получу, конечно, по первое число за эту авантюру…
Решившись, затаила дыхание и медленно сделала шаг назад.
— А ну молчать! — раздалось за спиной. Плечи сжали горячие пальцы. Крепко так, не вырваться. — Вы что устроили?! Что за дикие нравы?! У столба только воров и убийц сажают!
Ллойд говорил зло, отрывисто. Народ затих: прислушивался, искал в нем слабину. Им уже мало было разойтись по-хорошему, уж я-то такие вещи чувствую.
— Мы знаем, что делаем! — ответил отец Хонж, поднимая над головой факел. — А вот вы, молодой человек, не ведаете, что натворили! В столице всё и всем позволено, там царит разврат, а нам, в Кёльхельме, все еще важен моральный облик наших дочерей и жен! Какой мы подадим пример присутствующим, если оставим выходку Софи безнаказанной?
— Пример?! — Пальцы Ллойда сжали мои плечи сильнее прежнего. — Присутствующим?! Дамам, что не сочли нужным даже одеться как следует, лишь бы успеть подглядеть в щель за Софи? Это им вы боитесь подать плохой пример?!
Отец Хонж несколько сконфуженно осмотрелся, задержал суровый взгляд на стоявшей ближе всех мадам Ятски, одетой лишь в теплый домашний халат поверх нижнего платья, и прокашлялся.
— Мы спешили предотвратить беду, — неуверенно ответил он, загораживая собой мадам Оли, также находящуюся не в лучшем виде.
— И предотвратили! — Ллойд обошел меня сбоку, отпустив, и громко объявил: — Я девушку не опорочил! Могу дать клятву дарга!
Люди обеспокоенно зашушукались, возмущенно засопели.
— Не нужно клятв! — Вперед снова вышла Эдна Ятски. — Если она с вами согласится венчаться и пройдет обряд как положено, значит, не порченая! А нет — так накажем, как велят наши устои!
Ллойд снова огрызнулся и встал чуть впереди меня, явно стремясь защитить от гнева толпы. И тут я задумалась.
Где еще встретить мужчину, способного встать на защиту незнакомой ему девушки? Точно не в нашей провинции! Да и в столице, думаю, таких немного. Тот же Марк сбежал в окно, стоило запахнуть жареным. А этот вот, стоит, строит из себя героя, пытается вразумить голодную до зрелищ толпу! Глупый, конечно, зато сразу видно, благородный. Такой вряд ли обидит…
Конечно, он не в моем вкусе: слишком хмурый и собранный, а если шутит, то с таким лицом, будто засыпает. И ростом Марк выше меня намного, до него тянуться приходилось, чтоб поцеловать. А Ллойд, стоит мне каблук повыше надеть, со мной на одном уровне окажется. Хотя он выглядит крепче Марка. И явно богаче. Кольцо вот шикарное кому-то купил, но, видно, получил отказ. Так и носит теперь при себе, даже без коробочки, и потерять не страшно… Значит, болезненный отказ был.
Марк упоминал о друге, которому разбили сердце. И вот, кажется, он нашелся. Страдает по другой, родом из столицы, к тому же дарг. Мечта, да и только! Но дома опомнится, захочет развода и сам найдет изъян в нашем браке, чтобы разрыв оформить документально.
Что касается его ко мне интереса, тут тоже все ясно. Просто, видимо, был поблизости, когда Марк выскочил в окно, и решил проучить меня перед людьми. А потом жалко стало девушку-бедняжку, и он пошел на попятную. Прелесть просто! Не мужчина — мечта! Таким крути-верти, сколько вздумается, это тебе не мама!
— Я последний раз повторяю!.. — громогласно объявил мой герой, желая поставить точку в спорах, но тут мне пришлось вмешаться.
— Они правы!
Отец Хонж и мадам Ятски, которые почти сдались под давлением Ллойда, радостно взбодрились. Сам же будущий муж медленно обернулся и склонил голову к широкому плечу, ожидая продолжения.
— Моей репутации конец, — трагичным тоном сообщила в потолок. Чуть подождав, всхлипнула и заговорила сдавленно, словно собиралась расплакаться: — Решение за нас приняла сама судьба! Я хотела лишь увидеться, но люди стали невольными свидетелями нашей слабости. И теперь я согласна с любым их решением.
Вот так.
— Бедная девочка, — прошептала мадам Оли, утирая кончик носа о ворот своего халата. — Молодость идет в один шаг с глупостью! Но вы-то! — Тут она ткнула пальцем в Ллойда. — Не совестно вам? Неужто так и бросите её на растерзание людям?!
— Горожане! — покачал головой отец Хонж. — Приезжают, сорят деньгами, сыплят комплиментами, а потом сбегают, оставив девок с дитем в подоле!
— Столичный хлыщ! — снова подали голос от входа.
— И колечко как быстро припрятал, — буркнул Борк. — Чтобы передумать не успела.
И без того мрачное лицо Ллойда исказилось недовольной гримасой. Крупный, слегка выдающийся вперед подбородок, увенчанный посередине ямочкой, вздернулся, характеризуя своего хозяина как человека не такого уж и покладистого. Прищурив глаза, он осмотрел толпу, и по мере движения его взгляда люди замолкали, словно придавленные более весомым мнением.
— Значит, вы настоятельно рекомендуете ей, — на меня ткнули длинным указательным пальцем, — выйти замуж за дарга? А мне, дворянину с сильнейшим магическим потенциалом, жениться на безродной девушке из местных и увезти ее в столицу, дабы она прославляла ваше славное селение на балах и простых посиделках? Так?
— Так, — упрямо кивнула мадам Ятски, тут же отступив под давлением нацеленного на нее взгляда.
На сеновале повисла звенящая тишина. Я задумчиво посмотрела на выход. Сегодня с самого утра мои мысли качало, как лодку на волнах во время шторма. И приспичило вот срочно соблазнять Марка Винчерта, вызвав его именно на сеновал. В итоге один “жених” сбежал, а второй объявился! Но так ли оно мне нужно, это хваленое богатство и свобода от маминого покровительства? Ведь и без того неплохо жилось! Словно попутал нечистый…
Эх, только бы выпутаться теперь из ситуации с минимальными потерями.
— И много ли у Софи достоинств? — нарушил молчание Ллойд, по-прежнему не глядя на меня, но гипнотизируя горожан.
— Она красивая, — уверенно сказал Борк, подмигнув мне.
— Красавиц и в Ривинхейме полно. Еще? — подбодрил Ллойд толпу.
— Руки у нее откуда надо растут! — еще немного помог Дилан, накручивая на указательном пальце мой чулок. — Шить матери помогает.
— У меня в столице личный портной. Ещё?
— Способная к учёбе, — как-то слишком тихо и неуверенно подал голос отец Хонж.
Я отвела глаза, вспоминая, как уснула на последнем занятии в воскресной школе. Стоя. Во время пения хора…
— И в каких предметах особенно преуспела? — заинтересовался мой жених, громко недоверчиво хмыкнув.
— Ну, — отец Хонж возвёл очи к потолку, — дайте подумать…
— Понятно. — Ллойд обернулся, и наши взгляды встретились. Я улыбнулась, демонстрируя два ряда ровных белых зубов — чем не достоинство? Аж скулы свело от усердия. — Что скажете, Софи? Есть в вас что-то помимо указанного ранее? Что-то, отчего я забуду про свою родословную, наплюю на традиции и желание семьи и заберу вас с собой в качестве жены? Жены, Софи. Вместе до конца.
— До какого конца? — растерялась я, все сильнее сомневаясь в том, что хочу замуж.
— До быстрого, надеюсь. Раз — и все. Не хотелось бы годами мучиться от подагры или артрита, — с огромным удовольствием пояснил Ллойд.
— Ох, — выдохнула, отступая. Что-то ночь совсем перестала быть томной.
— Ну как? Идем в церковь? — В голосе столичного хлыща скользнула насмешка.
— А как же мои достоинства? — опешила я. — Вам же не хватило…
— Я неприхотлив! — Глаза жениха очень странно блеснули в сумраке помещения, а улыбка, появившаяся на лице, почему-то придала ему зловещий вид.
— Ну вот и славно! — Отец Хонж, обогнув Ллойда по дуге, осветил моё лицо собственным факелом, едва не лишив ресниц и бровей. — Ты счастлива, дочь моя? Ну конечно, счастлива! Ведите её в церковь! Идемте, идемте!
Я так и не поняла, кто спровоцировал свадьбу и чей план воплотился в жизнь.
Подхватив меня под белы рученьки, мадам Ятски и мадам Ферт что-то защебетали, а Борк ринулся расчищать путь от зевак-свидетелей, коих оказалось теперь гораздо больше прежнего.
В связи с тем, что дело происходило уже глубокой ночью, я пребывала в состоянии глубокой задумчивости. Сонном, растерянном и взвинченном одновременно. С моей судьбой вот-вот должны были произойти некие разительные перемены, при мысли о которых нервно зудел затылок.
Брак на всю жизнь.
Меня вели в церковь, выдавать замуж. А я впала в сонный ступор, отчаянно пытаясь сообразить: хорошо это или плохо? С одной стороны — хорошо, ведь жених богат, не уродлив и имеет привычку поддаваться жалости. С другой стороны — он странно улыбается, и я ничего о нем не знаю, кроме статуса. А замуж нужно идти до конца жизни. Его или моей.
Тут, признаюсь, вспомнила о дядюшке Вельдеяре, хранителе ядов… Первой умирать отчаянно не хотелось.
Скосив глаза в сторону, бегло осмотрела моложавую фигуру Ллойда при свете луны, пригляделась к совершенно спокойному, сильно заросшему лицу, к вороту белой, но явно несвежей рубахи и, задержавшись на нагрудном кармане, где хранилось дорогое колечко, подумала вдруг, что у него должна быть веская причина, чтобы вот так брать в жены кого попало. Ну я-то всем хороша, как ни крути, но дарг точно мог бы найти более подходящую партию.
Вспомнилось его разбитое сердце… Ну конечно! Мог и, скорее всего, нашел. Но она отказала. Поэтому ему плевать, на ком жениться, — он, видите ли, несчастен и все такое…
А мне все равно, кто оплатит мои расходы на дорогу до столицы и на дорогих модисток. Потом разузнаю, что там и как, намекну, что согласна на развод за хорошие отступные и… Заживу!
На губах против воли заиграла довольная улыбка. Теперь, когда я разложила все по полочкам, на душе стало гораздо легче. Мама, конечно, узнав о моей выходке, немного рассердится. Или много. Может быть, даже придется скрывать свое местонахождение какое-то время… Зато потом она непременно признает, что я была права, решив сделать подобный шаг. Со временем заберу ее в столицу, откроем там несколько новых ателье… Жизнь забьет ключом!
— Сюда поставьте! — громкий голос отца Хонжа вырвал меня из мира грез. Только тут я поняла, что мы уже ступили в церковь, а несколько неизвестно откуда взявшихся ребятишек споро поджигали свечи, укрепленные в канделябрах по периметру помещения.
Напротив святого отца установили переносную тумбу, из которой он вынул рушник, расшитый самым простым рисунком, и две свечи.
— Подводите молодых ближе! — скомандовала мадам Ятски, и меня тут же подтолкнули вперед. По позвонку пробежал холодок, отчего я нервно передернула плечами. Сегодня это чувство, будто кто-то смотрит в спину и незримо присутствует рядом, увеличилось втрое, отчего я даже подумывала: не поговорить ли с отцом Хонжем? Нечисти в наших краях давно не водилось, но кто знает?..
Сделав пару неуверенных шагов, обернулась на жениха и попала в плен его глаз. Он больше не улыбался. Смотрел странно, без тени иронии. Хмурился.
— Массир Ллойд, — позвала я, — мне бы хотелось поговорить, прежде чем…
— Чем вы поклянетесь мне в верности и любви до гроба? — язвительно отозвался он.
— Между прочим, и вы тоже принесете клятву, — моментально распаляясь, ответила жениху.
Он снова нехорошо улыбнулся. От хорошей улыбки не хочется отшатнуться, а от этой хотелось.
— Мужская клятва отличается от женской, милая Софи, лучшая ученица, — голос Ллойда сочился ядом. — От меня не потребуют столь разительных перемен в жизни.
Это он намекает, что не собирается меня любить и хранить верность?
Теперь улыбнулась я.
— Как говорит моя тётка, многоуважаемый массир, в голодный год люди последним куском хлеба друг с другом делились, а уж мужчиной поделиться со страждущей — сам бог велел.
Отец Хонж громко закашлялся и, выпучив глаза, подал сигнал мадам Оли. Та подхватила ошарашенного жениха под локоть и буквально оттащила к тумбе, приборматывая:
— Свечку возьмите в правую руку, массир дарг. А левой за лик держитесь. Дайте массиру лик в руки. И рушник постелите им под ноги! Софи, ты тоже держи со своей стороны икону. Продолжайте, отец!
Меня поставили рядом с женихом, сунув в правую руку икону, а в левую зажженную свечу.
— Назовите свои имена, данные вам при рождении.
— Джеймс Лэгмэн Ллойд, — проговорил мой будущий муж, шумно сопя и бросая на меня взгляд, полный невысказанных сомнений.
— Софи Эстерхаун, — вторила ему я. Не сдаваться же первой?
— Чудно! Будем считать, что обряд обручения состоялся по всем правилам. Тем более свидетелей на сеновале было более чем достаточно, — тихо молвил отец Хонж, после чего улыбнулся нам и запел молитву на древнем языке. В это время мне на голову и плечи кто-то накинул шерстяную шаль. Только хотела поблагодарить за заботу, как услышала тихое:
— Хоть грудь прикрыла ей, а то совсем срам в таком виде венчаться.
Жених посмотрел мне в глаза, на шаль и снова в глаза. Ухмыльнулся и встал поудобнее. Похоже, он передумал передумывать! Еще миг, и Джеймс прикрыл глаза, точно дремать собрался, как я это обычно на воскресных молитвах делала. А я нервно сглотнула и вновь почувствовала непреодолимое желание бежать. Что-то неправильное было в этой свадьбе, в моем поступке, в согласии жениха… Да, я всегда славилась упрямством и желанием своевольничать, но чтобы вот так? Это впервые. Что же мы делаем? Покосилась на Ллойда, тот голову набок склонил. Точно спит! Собралась было возмутиться, но не успела.
— Является ли ваше желание стать мужем и женой добровольным? — выдернул меня из вялых размышлений о будущем отец Хонж.
И снова, в тысячный раз, по спине холодок. А после необъяснимая уверенность в себе и в том, что делаю, заставляет идти до конца.
— Да, — как можно безразличней пожала плечами и с надеждой уставилась на жениха.
Хоть бы он одумался!
— Да, — почесав подбородок, буркнул Ллойд. Зевнув, еще и вздохнул. — Пожалуй.
— Есть ли некие препятствия, что не могут позволить мне совершить обряд венчания над этими людьми?
Кто-то позади всхрапнул. Леди Оли чихнула. Ятски пожелала ей умолкнуть и не мешать церемонии.
— Прекрасно! Решили, кто станет поручителями этого союза?
Рядом со мной нарисовалась мадам Ферт. К жениху подошел Борк. Они взяли в руки венцы, поданные мальчиком-помощником, и подняли их над нашими головами. Отец Хонж снова запел. Его голос убаюкивал, отдаваясь эхом под сводами церкви и в моей душе.
Или это мой беззвучный вой разносился в голове?
— Не просто ритуал, но обряд, несущий огромное значение и дающий силу, благодаря которой супруги сохранят свой союз даже в водовороте самых трудных испытаний… — слышала я, чувствуя, как начинаю дрожать, но не от холода.
Нервно взглянув на мадам Оли, почувствовала, как остатки спокойствия улетучиваются, а страх перед будущим зарождается, становясь крепче с каждым мигом. Да, я никогда не была истовой прихожанкой, но это не отменяло наличия веры. И, дав сегодня клятву, я не смогу ее нарушить. Никогда.
— Знаете ли вы слова клятвы, дети мои? — словно услышав мои мысли, спросил отец Хонж. — Помните ли их? Принимаете ли эти слова, как свои? Да или нет?
“Высший не даст добро на неугодный ему союз”, — пронеслось в голове, и стало легче. Правда же, не даст!
— Да, — в один голос ответили мы с Ллойдом, тут же переглянувшись. Он выглядел задумчиво-отстраненным. Я тоже уверенностью не отличалась.
— Наденьте на брачующихся венки, — огласил церковь отец Хонж.
Поверх шали опустилось нечто колючее.
— Как венки? — непонимающе моргнул Ллойд. — Мы ведь клятвы не произнесли.
— Я немного упростил ритуал, дети мои! — радостно оповестил отец Хонж. — Ночь берет свое, и все мы устали. Но не волнуйтесь, силы от этого он не утратит. Во веки веков. Объявляю вас мужем и женой! Да будет ваш союз благословенен!
— Как? — совсем обалдела я. — Разве можно ускорять все эти… эти…
— Основные правила ритуала соблюдены, — отмахнулся отец Хонж. — И брачный рисунок на ваших запястьях — тому подтверждение! Союз одобрен! Но кольцо вы все равно жене отдайте, массир Ллойд. Оно теперь по праву принадлежит Софи.

Глава 2

как Джеймс, наконец, протрезвел
В тот момент, когда отец Хонж во всеуслышание разрешил поцеловать нареченную (а по факту обреченную), что-то произошло. Руки обожгло, и я дернулся от боли. Тогда-то магический хмель неожиданным образом выветрился из моего замутненного сознания. Пить три дня, мешая эль с ромом и настойками от боли, — не самая лучшая идея. Особенно для мага. Особенно если ни с того, ни с сего решаешь усилить эффект заклинанием. Но до появления брачного рисунка на запястье меня это ни капли не тревожило.
Пока не женился на случайной девице, едва не отдавшейся Марку Винчерту на сеновале.
— Массир, — обратился ко мне местный работяга, — колечко-то жене отдайте.
— Что? — Резко обернувшись, взглянул на говорившего. Тот отшатнулся и спрятался за бледную светловолосую девицу с огромными перепуганными глазами. За мою жену, собственно.
Туман окончательно ушел из головы, и мысли медленно, очень медленно стали приходить в порядок, раскладывая по полочкам события произошедшего.
Взгляд метнулся к ней. К той, с кем предстояло коротать остаток жизни. Очень короткой жизни, надеюсь. Первым потоком пришло облегчение. Не страшная. Конечно, не в моем вкусе, но и уродиной не назвать. Чуть выше среднего роста, стройная, пышногрудая, с маленьким, чуть вздернутым носиком и пухлыми губами. Остальное, в принципе, неважно. Пока будем в столице, мама ее переоденет, подберет прическу, манерам кое-каким обучит, если это вообще возможно. Может быть, даже разок на прогулку выведет, людям показать. Если успеет.
Возможно, даже до нее слухи дойдут… Впрочем, уже неважно.
В свете новых событий, случившихся в жизни совсем недавно, вообще важного не осталось. Поэтому я и топил сознание в настойках, отягощая их магическим эффектом.
— Как тебя зовут? — спросил у девицы, слушая свой осипший голос будто со стороны. Простудился, видимо.
— Софи, — неуверенно ответила она. Сомневалась, что правильно собственное имя знает или что замужем будет хорошо?
— Джеймс, — кивнув, вынул кольцо из кармана жилета и, не глядя, сунул ей в руки. — Ну, будем знакомы, дорогая. Наденешь сама.
Отец Хонж нервно кашлянул из-за тумбы.
— А всё ли с вами в порядке, сын мой? — уточнил он, видимо запоздало разглядев, что со мной что-то не так.
— Более чем, — успокоил его я, растирая лицо ладонями, стараясь прогнать из головы остаток спасительного дурмана.
— Сомнительно.
— Раньше сомневаться надо было, — ответил, тряхнув головой. — Ну, раз уж вы нас повенчали, как положено, то и документы подпишите. Чтоб все по закону.
С этими словами сунул отцу Хонжу мятое “письмо счастья”, хранившееся сложенным как попало во внутреннем кармане жилета.
Женушка заинтересованно вытянула шею, но разглядеть ничего не успела. Побледневший батюшка схватил письмо, поднес к свече и, пробежав глазами по буквам, слегка задержался на королевской печати. Громко сглотнув, приписал под моим именем имя супруги, шепнул что-то. Новая надпись засветилась красным, вспыхнула на миг и снова стала обычной, ничем не выделяясь на общем фоне.
Теперь в королевской канцелярии узнают, что массир Джеймс Лэгмэн Ллойд женился и распоряжаться его судьбой стоит более осторожно. При последней мысли я поджал губы, осознавая, что немного улучшил свои условия этой скоропостижной свадьбой. А вот девушку ждёт большой сюрприз.
— Что там?! — гневно спросила она, не выдержав.
— Софи, — заблеял отец Хонж, возвращая мне письмо слегка дрожащей рукой, — твой супруг… он…
— Я — лекарь, — вмешался, не желая тратить время на истерики. — Потомственный маг. Дипломированный. Был лучшим на своем потоке.
Самое интересное умолчал, с любопытством глядя в огромные глаза новоявленной женушки. Она, как и думал, не поняла подвоха. Хотя знает ведь, что на западе война и идут официальные сборы всего населения страны. Что уж говорить про медиков? Нас отправляют на фронт в первую очередь…
— А что за бумага-то? — продолжила допытываться раздраженно.
— Уведомление, — пролепетал отец Хонж, пряча глаза. — Мы сообщили в главную канцелярию Ривинхейма о свершении важного события в жизни массира Ллойда. О вашем бракосочетании.
Софи всё еще не понимала, что именно ей недоговаривают, и ждала продолжения разговора.
— Это ведь хорошо, что лекарь? — подбодрила она нас.
— Замечательно! — радостно оскалился я.
— Т-так вышло, — аккуратно заключил Хонж. — И, как говорится, совет да любовь! Пора бы и по домам разойтись — ночь на дворе.
Ещё минуту назад он наверняка считал, будто совершил благое дело: выдал местную бедовую девицу за богатого идиота. Обхитрил дарга! Только вот бумага, в которой черным по белому было написано распоряжение короля о призыве на службу, вернула отца Хонда с небес на грешную землю. Я — лекарь. Лучший из выпускников своего года. Но кто же знал, что честолюбие сыграет со мной столь злую шутку?
Не успели мы отпраздновать окончание университета, как грянула война. Для обывателей столицы и близлежащих городов это слово пока мало значило, но западные земли уже обагрились первой кровью. Призыв на службу был внезапен. Нет, не так. Он шокировал. Он разрушил мою жизнь.
И, словно издеваясь, канцлер Моери сообщил мне, вручая уведомление, заверенное подписью Его Величества, что призывают лишь лучших. Да, бессрочно. Ибо мы все должны служить Родине, ведь дар наш обязывает… Много к чему обязывает. Но лекарям, окончившим учебу в последние три года, дана поблажка: они не будут служить на передовых позициях! А уж если успели обзавестись семьей, то жены обязаны ехать с ними, чтобы разделить все тяготы, как и положено.
И вот последний пункт добил меня окончательно.
Я выходил из канцелярии раздавленным, но не потерявшим надежды. Моя ненаглядная Элиза ждала в парке вместе со своей компаньонкой. Стоило увидеть её, как решил, что дела мои не так плохи: вместе мы преодолеем всё! Только вот она так не думала.
Выслушав меня, Элиза изменилась в лице, словно бы повзрослев на несколько лет разом: прежде невинный взгляд стал пристальным и холодным, манящие губы цвета спелой вишни капризно искривились, исчез с щек мягкий румянец…
— Хотите забрать меня на войну, Джеймс? — с новыми стальными нотками в голосе спросила моя возлюбленная. — В нищету и голод? По-вашему, там мне место?
— Элиза! — я не говорил, а молил её всем своим видом. — Никто не отправит нас на передовую! Мы будем жить где-то поодаль, и ваша жизнь не так уж изменится. Я сделаю всё…
— Ах, оставьте! — Она отступила и жестом позвала отошедшую к озеру компаньонку: — Марта! Куда ты запропастилась! Неужели я должна напоминать тебе о правилах хорошего тона? Незамужняя мисси наедине с массиром Ллойдом. Пристойно ли это?
— Я же, так вы же…– залепетала ничего не понимающая дама, беспомощно глядя то на меня, то на хозяйку. — Ваш жених…
— Да! — прервала ее Элиза. — В этом ты права, в обществе многие считают, что мы с Джеймсом вот-вот поженимся. Однако в свете новых обстоятельств…
Она стрельнула глазами в мою сторону и, набрав побольше воздуха в лёгкие, громко выдохнула, одновременно стягивая с руки, одетой в белую перчатку, кольцо. То самое, что приняла от меня тремя месяцами раньше.
— Я больше не могу носить это. И с вашей стороны было бесчестным дарить его мне. Боже, что теперь будут говорить люди?
Тогда я ещё не понимал, не верил в то, что происходило. Но она уже всё решила. Моя Элиза…
— Джеймс, только не нужно так на меня смотреть. Вы ведь понимаете, что мне нужно всё обдумать? Поговорить с отцом, да и просто прийти в себя. Вы ошеломили меня.
— Я понимаю! И дам вам столько времени, сколько потребуется! Оставьте кольцо…
— Нет! — Она едва не швырнула его мне в руки. Словно украшение внезапно стало проклятым и могло причинить ей вред одним нахождением в ее руках с тонкими длинными пальчиками. — Заберите. И до скорой встречи. Холодает, правда, Марта?
— Так и есть, мисси, — закивала ее компаньонка, пряча от меня взгляд. — Не стоит вам мёрзнуть с вашей-то чувствительностью к погодным условиям.
— Ты права, как всегда, — отозвалась Элиза и, уже отворачиваясь, попрощалась со мной, произнеся всего три слова: — До свидания, массир.
Не Джеймс. Больше она ни разу не назвала меня по имени. А спустя неделю я узнал, что отец отправил Элизу отдыхать на горячие источники, ведь она очень переживала из-за вынужденного разрыва помолвки.
— Господин Ллойд, — новоявленная супруга с силой дернула манжету моего рукава, — с вами точно всё в порядке?
С трудом возвращаясь из воспоминаний, я сконцентрировал взгляд на милой светловолосой девице, собирая в кучу мысли, так и норовившие разбежаться в стороны. Итак, еще вчера я хотел погибнуть, а сегодня женился! Прелесть какая…
— Дорогая… — с пафосом начал я и тут же осекся, позабыв имя той, с кем надлежало жить до самой кончины. Благо война быстро расставит всё на свои места, глядишь, и мучиться ей долго не придется.
— Софи, — заботливо подсказал отец Хонж, проскальзывая мимо вместе с переносной тумбой.
— Угу, — потерев лоб, задумчиво взглянул на недовольный прищур девицы и забыл, о чем хотел сказать. Из груди вырвался печальный вздох. Взял супругу за руку и слегка покрутил тыльную сторону ладошки, посмотрел на отблеск камешка в обручальном кольце. Красиво. Нахмурившись, припомнил ту, кому украшение предназначалось. Элиза…
Кто-то закашлялся, и я вздрогнул.
— Что ж, думаю, мы поладим, — проговорил тихо, все еще удерживая в своей руке длинные тонкие пальцы.
— Простите, дети мои, но церковь нужно запереть, — уже от двери окликнул нас отец Хонж. — Ещё раз поздравляю!
Я сжал зубы покрепче, кивнул.
Последние свечи были погашены мальчишками, и Софи, забрав свою руку из моей, блеснула глазами в темноте, как кошка. Я мотнул головой, присмотрелся, но она уже отвернулась. Подняв руку, споро перекрестился, решив заканчивать с утоплением горя в крепких напитках, и последовал за женой, чувствуя при этом жуткую жажду и, совсем немного, вину.
— Ну, будьте благословенны, дети, — напоследок сказал отец Хонж, после чего засеменил в сторону старых, но крепких домов. За ним последовала притихшая, постоянно зевающая толпа горожан, навязавших нам с Софи Эстерхаун сей скоропалительный брак.
Я стоял, глядя на несколько десяток удаляющихся спин, и никак не мог понять, что все произошедшее этой ночью — реальность.
— Вот так ночь, — тихо проговорила моя супруга.
Обернувшись, посмотрел на девицу. Она стояла, обняв себя за плечи, и тряслась всем телом, даже зубы иногда клацали, я слышал их стук.
Устало вздохнув, я стащил с себя пиджак, передал ей и сообщил:
— Уже завтра мне, а теперь и тебе, надлежит отправляться в Ривенхейм. Можно было бы отправиться прямо сейчас, раз нас ничто не держит, но вряд ли мы найдем извозчика в этот час. Да и отдохнуть перед дорогой не помешает, я не спал, кажется, целую вечность.
— Что же вы делали? — пролепетала Софи удивленно.
— Пил.
— Пил? — повторила она, щурясь. Еще несколько минут женушка рассматривала меня так, словно только что впервые увидела, затем запахнула мой пиджак поплотнее и заговорила громче, с яростными нотками в голосе: — Вы сказали “Пил”?! И сегодня?!
— Сегодня тоже, но не спиртное. Это был напиток несколько иного свойства… А что тебя смущает?
— Вы серьезно?!
— Абсолютно.
— Вы женились на мне, будучи в дурмане! — выпалила Софи и тут же перепуганно заозиралась, прикрыв ладошкой рот.
Я засмеялся.
— Поздно переживать по этому поводу, — шепнул ей доверительно. — Боги одобрили наш союз, а значит, их все устроило.
— Но это неправильно, — топнула ногой Софи, — вы не должны были вести меня к алтарю в таком виде!
— Я вообще ничего не должен был! Ни тебе, ни всем тем идиотам, что потащили нас в храм, — ответил зло. — Но так уж вышло, что на жизнь мне плевать, а афера подобного рода даже веселит. Только будет ли весело тебе? Вот вопрос, с которым стоит сегодня засыпать, милая девушка!
Хотел сказать еще кое-что: про ее аморальное поведение, про недостойные планы в отношении благородного массира, про супружество, которое совсем не обещает стать сказкой… Только взгляд уперся в ее губы. Синеватые от холода.
Нахмурившись, решил отложить назидательную речь до лучших времен, и даже злость улетучилась сама собой.
— Идем к тебе в дом! — примирительно выдал я. — Соберешь вещи, напишешь письмо с объяснениями матери и уложишь меня в постель. Да не трясись ты так! Тебя в постели не жду. А вот от бутылки рома или эля не откажусь.
— Мы такого в доме не держим! А трясет меня от холода, а не от возможной близости с вами! Чему быть — того не миновать, и я от своих обязательств не отказываюсь! — Задрав подбородок, Софи ринулась прочь. Гордая и непреклонная.
А я только головой покачал, глядя, как она нервно комкает в пальчиках лацканы моего пиджака. Острый язык новоявленной супруги — ужасный недостаток, и с ним нужно будет что-то делать, иначе мы и до фронта не дотянем. Вернее, не дотяну я. Придется погибнуть на дуэли, отстаивая честь этой… Поморщившись, решил не искать определения.
Успокаивало то, что брачные рисунки не появились бы на наших руках, не будь Софи невинной и непорочной девицей. Хотя это и стало для меня полной неожиданностью. Вспомнить хотя бы, как кто-то из горожан крутил ее чулок, найденный на сеновале… Воплощение непорочности, угу.
Как же меня угораздило ввязаться во все это?! Да, переборщил с дурманом, желая облегчить душевные муки…
Но дело сделано, и мы теперь женаты. Пусть так.
Дом семьи Эстерхаун находился на отшибе и оказался добротным снаружи и уютным внутри, что стало, пожалуй, первым приятным исключением за ночь. Мягкая мебель была обита дорогим сукном, тяжелые гардины подобраны со знанием дела, полы и стены отделаны качественно и явно недавно обновлялись.
— А у вас неплохо, — похвалил я жену, оглядываясь по сторонам и одновременно снимая сапоги. — И на магическую защиту не поскупились. Я почувствовал охранку.
— Видно, прогадали! — огрызнулась Софи. — Она чужаков без приглашения пропускать не должна.
Я пристально посмотрел на нее и объяснил, как неразумному ребенку:
— Мы теперь не чужие. — Подавляя рвущееся наружу раздражение и продвигаясь следом за супругой в гостиную, добавил: — Больше скажу: по закону именно я теперь глава нашей маленькой семьи, дорогая. Так что не забывайся.
Софи поморщилась, но героически промолчала, хотя очередная колкость явно уже болталась на ее длинном языке.
И на том спасибо.
— Ну так что, напоишь меня чем-то горячительным? Или мне голодным спать идти? — Туман и вязкость насовсем ушли из головы, отчего на освободившееся место лезла всякая дрянь. Невольно думалось о том, как явлюсь с женой в имение, как “обрадуются” мать с отцом, как быстро пролетит отведенное для сборов на войну время… И ещё перед глазами замаячил образ Элизы. Воспоминания о ней все еще причиняли боль. Хотелось не то напиться, не то выплеснуть на кого-то накопившуюся злость.
А рядом была только Софи.
— Налью! — донеслось из соседней комнаты. — Присаживайтесь, супруг дорогой. Сейчас принесу вам… погорячее.
— Так бы сразу. — Благосклонно кивнув, я упал на мягкий диван и, откинув голову, прикрыл глаза. Желание было лишь одно: отсрочить еще немного день, когда придётся вновь становиться ответственным и серьезным массиром, старшим сыном и наследником Дэниела Ллойда, лекарем на службе Его Величества. Тогда же нужно будет задуматься над своим поведением, найти оправдание поступкам и искать способы решения многочисленных проблем, от которых я позорно бежал на донышко бутылки.
— А вот и я, — слишком радостно сообщила Софи, появляясь в дверях с подносом. — Не спите ещё?
И голос такой нежный, елейный. Я, если и начал дремать, проснулся окончательно, сразу перебирая в голове все варианты того, что она могла подлить в заветную бутылку. От настойки для расстройства желудка до яда. Проверив магический резерв, уселся поудобней и замер в ожидании. Да так и обалдел, разглядывая содержимое подноса, бережно поставленного на столик передо мной.
— Что это? — спросил, хмурясь.
— Иван-чай. Горяченький, — мило улыбнулась супруга. — Я и себе налила. Тоже, знаете ли, замерзла.
Сказав последние слова, она присела рядом, взяла одну из чашек и, жмурясь, отпила едва ли не треть кружки. При этом Софи умудрялась ухмыляться и щурить глаза, словно кошка, сумевшая сделать мелкую пакость хозяину.
— Я просил не чай, — вздохнув, все-таки озвучил то, что она так жаждала услышать.
— Нет? — Её глаза озорно блеснули, с легкостью выдавая своенравие девицы. — А что же тогда?
— Ром.
— Но я ведь говорила, мы подобного не держим. Как жаль, что вам не нравится чай. Я очень старалась вам угодить!
Разглядывая довольную Софи, я вдруг задумался, сколько ей лет. Совсем еще молодая… Глупая. Я и сам был далеко не стар, но жизнь в столице приучила к гораздо более злым шуткам. А ведь этой дурочке предстояло еще и на людях появиться. Вместе со мной.
Застонав в голос, прикрыл рукой глаза.
Хмель ушел из организма, бросив меня на произвол судьбы. И теперь, судя по всему, случая забыться снова мне не представится минимум до утра. Да и тогда придется отказаться от загулов — пришло время возвращаться в Ривенхейм. И ехать придется не одному.
Вздохнув, посмотрел на Софи, словно бы ненароком проводя рукой над своей чашкой с чаем. Ничего — ни яда, ни другой, более безобидной пакости. Значит, она и правда так радовалась мелкой шалости, а не большой подлости. Баловство, да и только.
Нахмурившись, я вдруг осознал, что не знаю о супруге ровным счетом ничего. Помню, Марк упоминал её, ругался, что никак не затащит в койку. Но теперь знаю, что ломалась она лишь для того, чтобы отдаться ему в нужное время. Ещё отец Хонж что-то говорил. Ах да, отличная ученица. Она ещё взгляд прятала. Выходит, и это, скорее всего, ложь. Кто-то из толпы кричал, что воспитывает Софи лишь мать. И что мать её нагуляла. Вот и все знания. Прекрасные рекомендации для девицы, ничего не скажешь.
— Вам нехорошо, господин Ллойд? Вы побледнели…
Я обернулся. У молодой супруги был взволнованный вид.
— Это меня счастьем накрыло, — проговорил в ответ, делая глоток чая и перекатывая его на языке. Успокоительная настойка. Вот что она добавила в чашку. Причем неслабая доза — усну крепко, до самого утра. Значит, решила усыпить меня? Что ж, пожалуй, на это я пойду с удовольствием.
Супруга жадно смотрела, как я пью чай, с огромным трудом пряча торжественную улыбку. Но уголки ее губ то и дело подрагивали.
Привыкнуть к новому статусу не получалось, а происходящее казалось дурным сном. В самом деле, разве мог дарг моего положения жениться вот так? Попасть в сети провинциальной авантюристки… Люди меня просто засмеют.
Да что там, я бы и сам умер от смеха, расскажи кто про такого идиота.
Что вообще меня заставило проснуться и покинуть номер? Не иначе как нечистая дернула выйти проветрить пропитанные хмелем мозги.
Взглянув на чересчур счастливую Софи, решил тоже сделать ей сюрприз — ответный привет, так сказать. Чуть дернув рукой, пролил немного чая на брюки.
— Как неловко вышло! — сокрушаясь, покачал головой и попросил у девушки: — Подай мне салфетку, будь добра?
Она поставила свою чашку и отошла к большому деревянному сундуку. Мне хватило этого времени, чтобы прочитать маленькое заклинание над ее напитком.
Софи вернулась, протянув мне чистое кухонное полотенце. Кивнув, я принялся промокать пятно на брюках и, дождавшись, пока она сделает пару глотков, заговорил:
— Где твоя мать? — спросил у девицы, лишь бы отвлечься от самоедства.
Она ответила не сразу.
Вернув чашку на поднос, поднялась и отошла на несколько шагов, после чего, сцепив руки в замок, наконец сообщила:
— Уехала по делам. У неё своя лавка с тканями. Да и шьет иногда на заказ. Повезла товар на продажу.
— Сама уехала? А отец? — я помнил слова толпы о том, что отца нет, но решил выяснить, чем и с кем жила новоиспеченная женушка. Тем более заклинание правды уже начало действовать, и теперь ее наверняка распирало от желания рассказать о себе все.
Софи отвернулась, подошла к столу, стряхнула с него несуществующие крошки и заговорила громче необходимого, словно бросая вызов:
— Одни мы. И она не обрадуется нашему браку, как не обрадуются ему, думаю, и ваши родители. Только я устала в этом городе. Он мне жмет, как те красные туфли, из которых я давно выросла! А мама… она любит, но не понимает. Не отпускает от себя…
— Теперь отпустит, — хмыкнул я понимающе.
Ой, дура…
— Да! Теперь у неё нет выбора! — Софи вскинула подбородок, собиралась, видимо, еще чем-то бравировать, но, встретившись взглядом, стушевалась. Отвернулась, уставилась на стену перед собой, добавила тихо: — Вы не понимаете. У меня выбора не было… Мама — она такая… Ее бабушка на учебу в свое время отправила. Далеко отсюда, в Университет Кавергарда. Денег накопила, дала с собой. И талант у мамы был. Думали, профессию получит, жизнь сложится. А мама беременная мною через полгода вернулась. Убрать меня отказалась и никому не сказала, кто отец.
— Может, просто не знает, — заметил я, пожимая плечами. — Обычное дело — провинциалка оказывается далеко от дома, вокруг толпы красавцев. Как тут устоять? Даже на самую неказистую девицу пара-тройка желающих найдется.
Софи крепко сцепила зубы. Я видел, как проявились на скулах желваки. Но, к моему удивлению, сцен и нападок не последовало. Она лишь пожала плечами и заявила:
— Люди тоже так говорят. Что мама просто не знает. А впрочем, мне плевать. Как бы ни было.
И по всему я понял: ей не было плевать. Ни на мнение людей, ни на молчание матери.
Но вслух свои мысли я не озвучил. Допив напиток, просто вернул чашку на поднос и улегся на диван, подложив под голову несколько маленьких, красиво вышитых подушек.
— Вы спать будете? — голос Софи был тихим, в нем даже прорезалась совершенно непривычная робость.
— Хотелось бы, — ответил ей, прикрывая глаза. — Меня сморило что-то. Скоро нам отправляться в путь, а я не спал толком… последние трое суток.
— Да-да… — Она замялась, умолкла. Послышался шорох, скрип дверцы и шелест тканей. Похоже, она искала, что взять в дорогу. Спустя минуту я буквально почувствовал, что супруга стоит рядом.
— Что еще? — уточнил, открыв один глаз.
— Вот, — ответила она, протягивая мне теплое шерстяное одеяло. — За ночь дом остынет, и будет прохладно. Мы же без магии греем. Печкой.
— Спасибо, — буркнул, укрываясь и отворачиваясь на другой бок. Лишь бы не видеть эту глупую наивную дурочку. Я ведь мог оказаться сволочью и сейчас вытворял бы с ней такое… Неужели она не понимает? Верт знает что! И матери ее высказать пару слов не помешало бы. Если не смогла втолковать собственной дочери, что такое элементарная осторожность, то хоть бы с собой ее брала и присматривала. А теперь мне с ней таскайся, пока не пойму, как развод оформить. Не тащить же ее на войну, в самом деле?! Что же я наделал?..
Нет, это, должно быть, кошмар. Проснусь — и все станет прежним.
Я почти убедил себя в нереальности произошедшего, но тут же услышал тихое позвякивание посуды.
— Спите-спите, — выпалила Софи в ответ на мой недовольный взгляд, унося поднос с чашками. — Хороших снов.
Дверь в гостиную закрылась, и я упал на спину, закинув обе руки под голову. Уставившись в потолок невидящим взглядом, вспомнил вдруг, как поругался с отцом перед отъездом. Он требовал от меня только одного — достойного поведения.
— Ты — Ллойд! Дарг на службе Его Высочества! Так не смей уподобляться своим друзьям, которых хватает только на бордели и карточные клубы! Хватит жалеть себя, Джеймс, жизнь продолжается!
Но я жалел.
А как иначе, когда ты привык жить по плану? Когда детально расписал каждый пункт, каждый следующий шаг. Учеба, отличная практика, женитьба… И вдруг война, призыв и предательство той, кого считал единственной.
Да, я сорвался. Проиграл кучу денег, пропил их, прогулял с Марком и Ирвином… Уехал с ними Верт знает куда, чтобы продолжать предаваться разврату и унынию. И вот. Женился.
Нервно перевернувшись на бок, закрыл глаза, пытаясь все-таки уснуть. Но мысли разрывали голову на части.
Чего она ждала от этого брака? Софи Эстерхаун. Навязывая себя в жены Марку Винчерту. Пусть даже не знала, что он обручен… Чего она ждала? Сочувствия? Понимания? Или хотела проникнуть в сердце через постель, сначала пробудив страсть? Бред… Что могла показать невинная девица такого, чего Марк не видел в борделях? Дура.
Думая о Софи, снова почувствовал небывалое раздражение и немного злость. Причем злость на себя… Она ведь даже не знает, с кем связалась и что ее теперь ждет. Если не смогу устроить развод, то дальше война. Я — тот, кто покажет ей самое ужасное, что можно увидеть.
Глупая, глупая дурочка. И я — идиот.
Нужно найти способ и расторгнуть брак с ней, пока не поздно. Вернуть ее матери, велеть запереть на замок и хорошенько наказать за проступок.
В соседней комнате что-то упало, затем послышалась ругань. Софи выражалась не хуже портовых мужиков, и я поморщился, поздравляя себя с “успешной” женитьбой.
— Бросаю пить! И точка, — пообещал вслух, закрывая глаза. И тут же добавил тихо: — Но не сразу. Резко бросать нельзя.

Глава 3

как прекрасна мечта — и ужасно воплощение
Я почти не спала в эту ночь.
Да и как тут уснуть, когда такое в жизни приключилось? И как только угораздило?!
Все началось перед маминым отъездом: я снова просилась взять меня с собой, на этот раз настаивая сильнее прежнего.
Мир ждал меня, манил! Но мама не понимала. Она отказывала раз за разом. Вспоминала то, как уехала однажды сама, и запрещала даже думать о столице и других городах.
— Там слишком опасно, а здесь ты дома. И на этом закончим, — сказала она, отворачиваясь. Будто точку в последнем предложении письма поставила.
— Ты не можешь держать меня взаперти всю жизнь! — закричала я, чувствуя отчаяние.
— Могу! — внезапно сказала мама и так на меня посмотрела, что стало очевидно: уговоры бессмысленны, она не отпустит.
Я даже провожать ее не вышла — так обиделась. Сидела в своей комнате и думала-думала… постепенно впадая в тоску. Хотелось одного: бежать прочь, но в нашем Кельхельме меня знала каждая собака, сопровождать никто бы не решился. А одну в дорогу ни один извозчик не взял бы с собой.
От безнадеги хотелось выть, в голову лезли самые бредовые идеи. Я даже вынула мамины украшения, перебирая их и впервые в жизни подумывая о краже… За хорошую плату кто-нибудь, такой как Дилан Пит, мог согласиться провести меня в ближайший город.
И вот за такими негодными мыслями нашла в потайном отделении шкатулки новое украшение. Вернее, наоборот, старое…
Пальцы сами потянулись ко дну, прошлись по бархатному подкладу и наткнулись на небольшое, но ощутимое препятствие. Не знаю, как осмелилась надрезать ткань, ведь понимала, как мама будет злиться за подобное… В небольшой выемке, прикрытой сверху, лежал медальон. Внутри в таких рисовали портреты, но мой не открылся: как я ни старалась, все оказалось напрасным. Еще и порезалась неудачно вдобавок. На серебро крышечки упали несколько капель крови, и медальон потеплел.
В тот же миг за окном раздался гром, и окна распахнулись от сильнейшего ветра… Тогда же я впервые ощутила взгляд, будто кто-то смотрит в спину. Новые впечатления мне не понравились, и я решила срочно замести следы преступления — спрятать находку, устыдившись содеянного, и больше о ней не вспоминать.
Так и поступила.
А на следующий день узнала, что в наш городок прибыли трое столичных хлыщей! От радости у меня рассудок помутился. Это ведь и был мой шанс!
Я познакомилась с Марком Винчертом и упорно строила ему глазки, изредка позволяя себя приобнять. И лишь на третий день шепнула, что готова встретиться и разрешить ему нечто большее.
По моим расчетам, все должно было произойти совсем иначе. Нас застали бы с красавчиком Марком за непристойным занятием. Люди, видя мое раскаяние и страдания, вытрясли бы из него клятву о женитьбе. Мы обручились бы прямо при свидетелях и разошлись каждый к себе до утра, чтобы после отбыть в столицу!
Дальше я придумала два варианта развития событий: в первом Марк на мне скоропалительно женился, а во втором откупался от брака. Меня бы устроил второй, и то, и другое, лишь бы сбежать из городка.
План по совращению богатея созрел в голове быстро, потому как задерживаться в нашей глуши массиры не собирались, а мама могла вернуться домой уже через неделю.
И вот, поди ж ты, Марк сбежал, а я едва не оконфузилась при всем честном народе. Хотя теперь, переворачиваясь с боку на бок на мягкой перине, думала, что позор, пожалуй, был не так уж и страшен. Замужество пугало сильнее.
Тряхнув головой, в конце концов вскочила с постели и распахнула окно, чтобы вдохнуть ночной свежести, и тут же закашлялась, получив камешком в лоб.
Борк, втянув голову в плечи, развел руки в стороны и сделал большие глаза. Не ожидал он, что я вылезу именно в тот момент.
— А где этот-то? — спросил друг тихо, едва шевеля губами.
— Спит, — отмахнулась я, — забирайся скорей.
Он привычно, как делал сотни раз с самого детства, влез в окно и, испуганно озираясь, спросил:
— Ну и? Как оно?
Настала моя очередь разводить руками.
— Как у всех, — ответила глубокомысленно, не представляя, что еще сказать.
Мы посидели с ним еще минуту в тишине, и Борк все-таки не выдержал, уточнил:
— Так ты что, спряталась здесь? Обижал тебя?
— Нет. — Пожав плечами, глазами показала на стену сбоку от нас: — Спит он.
— Уморила? — на лице Борка расплылась глумливая ухмылка.
— Напоила и спать уложила, — поправила его я, отвесив щелбан. — Спать он лег, говорю же. Даже трогать меня не стал.
Помолчали еще немного.
— Так, может, он по другой части? — радостно сообразил друг. — У них в столице другие порядки. Я такое слышал!
— А колечко откуда? — фыркнула я. — Невеста его бросила там.
— Потому и бросила. — Борк вскинул вверх указательный палец и кивнул со знанием дела. — Понятно все.
— Глупости, не похож он на… Ну, на такого, как ты говоришь. Просто брезгует мной. Видел бы ты, как смотрит. Я грязная для него.
— Да вроде не грязная, — нахмурился друг, придирчиво осматривая мое домашнее платье. — Чуть замаралась, так с кем не бывает.
— Ай, — отмахнулась, — столичная ему нужна. Понимаешь? Да это и хорошо. Я уж думала амулет мамин применить, который усыпляет в момент, если полезет ко мне… Только настойки успокоительной хватило, он и не полез. Говорю же, даже смотреть не может — передергивает всего.
Покачав головой, встала и, приблизившись к комоду, сменила почти сгоревшую свечу на новую.
— Это ты напридумывала, Софка. Да, точно, — не унимался рыжий, — я у народа узнал. Пока его друзья к бабам ночью ходили, он спал прямо за столом! К подавальщице, Крине, не приставал. Да и вообще, кроме как к бутылке, никакого интереса не проявлял. И ту бросал, когда пустела.
Эта новость меня несколько приободрила. Историю о невесте я помнила по-прежнему, но, быть может, она действительно должна была стать прикрытием его похождений с мужчинами? Тогда и я прикрывать смогу — хоть всю жизнь!
Вдобавок ко всему Борк рассказал, что Марк и его товарищ уехали из города в большой спешке. Бедняги даже забыли забрать часть задатка, ведь платили за комнаты наперед.
“Бывает же… — подумала я. — А Джеймс еще говорил, что нам карету не найти. Кто ищет — тот всегда найдет… Или они пешком ушли? Что ж, и этому не удивлюсь, вспоминая, с какой прытью Марк в окно прыгнул, — такому и лошадь не нужна, к утру в столице будет”.
Выгнав Борка спустя час, я еще какое-то время задумчиво смотрела в окно, старательно превозмогая совершенно несвойственные грусть и страх. Однако вид на ночное небо, освещаемое редкими звездами и кусочком луны, едва видневшейся из-за свинцовых туч, действовал от обратного, и жалость к себе лишь возросла в разы.
Что теперь будет? Как мне вести себя там, в незнакомом городе? С незнакомыми людьми… Зачем он женился на мне так поспешно? Почему не откупился? Почему не прошел мимо?.. Зачем я на все это пошла?!
Вопросы терзали разум и душу, не давали найти покоя.
Конечно, я была уверена, что справлюсь. Нет ничего невозможного, и я всё преодолею. А если не преодолею, то сбегу сюда, домой. Мама примет всегда. Прибьет, конечно, но потом наймет темневика, воскресит и снова будем жить-поживать, ругаться-мириться.
Собрав вещи и кое-какие памятные безделушки в большую кожаную сумку для ручной клади, я все-таки легла в постель. Но сон так и не сморил меня. Зато сколько ужасов и глупостей я передумала, прежде чем услышала громкое:
— Софи, дорогая моя жена, подъём!
Супруг был отвратительно бодр и свеж, словно отдыхал не пару часов, а много месяцев подряд.
Постучав в дверь моей комнаты, к ручке которой я подставила спинку стула, Джеймс развернулся и ушёл нагло хозяйничать в доме. И как бы я ни хотела полежать в постели, нежась в тепле и безопасности, пришлось быстро вставать и надевать верхнее платье.
Он нашелся в кухне. С совершенно невозмутимым видом супруг стоял и доедал остатки пирога, даже не предложив поделиться им со мной.
— Вкусно? — уточнила, приближаясь.
— Очень недурно, — ответил Джеймс, пробегаясь по мне задумчивым взглядом, отчего сказанные слова приобрели нехороший подтекст. Словно бы оценивали не пирог, а меня. Хотя почему же нехороший? Он мой муж и имеет право говорить подобное супруге. Наверное.
— А мне вы что-нибудь оставили? — спросила, стараясь перевести тему разговора и скрыть неловкость.
— Конечно. Я оставил тебе честь заварить нам вчерашней отравы. Чем ты там нас поила?
— Иван-чаем, — буркнула, продолжая сверлить Джеймса Ллойда мрачным взглядом.
— Вот-вот. — Муж как раз окончательно расправился с пирогом. — А пока будешь возиться, я схожу в свой номер и заберу вещи. И на почтовую карету нас запишу. Сама-то собралась?
— Да, — ответила тихо, разом потеряв остатки решимости. — А может, не стоит спешить?
Он усмехнулся и прошел мимо, к сеням.
— Вы не думайте, я не боюсь! — выпалила зачем-то ему вслед. — Просто…
— Собирайся, Софи, — отозвался супруг. — Поздно уже сомневаться, раньше думать надо было.
И вышел.
А я медленно опустилась на стул, сложила руки перед собой, погладила белоснежную скатерть, вышитую мной в прошлом году… Что же будет дальше? Мама вернется, а меня след простыл. И дом не прогрет. Холодно, одиноко, никто ее не ждет.
Слёзы уже скопились в уголках моих глаз, но я не позволила им пролиться. Вскочив, тряхнула головой, стукнула кулаком по столу и проговорила громко, избавляясь таким образом от страха:
— Не сидеть же здесь вечно?! Не могу я здесь! И вообще, что сделано — то сделано, а я давно говорила, что сбегу, если не пустит!
Кивнув себе, перекинула косу на спину и пошла к матери в спальню. Достала старенький писчий набор и принялась сочинять письмо. Получилось очень даже неплохо, если вкратце: влюбилась, замуж выскочила, уехала. Он замечательный, ни о чем не волнуйся, скоро позовем тебя в гости в столицу.
Как-то так.
Жаль, мама не оценит. В любовь она не верит — сказки, говорит; в замужество тоже не верит — рабством называет; богачей не любит — чопорными снобами их обзывает. И столицу терпеть не может, говорит, что нужно жить там, где родился. Мол, здесь наше место, и нечего смотреть по сторонам.
И переубедить ее невозможно — сколько я пыталась, не сосчитать.
А теперь уже и не придется уговаривать. Понятное дело, позлится немного, а потом поймет. Сама-то она успела мир повидать, а мне даже нос не дает высунуть из городка. Вредительница. Как позову ее потом в Ривенхейм, так она и оттает!
Супруг вернулся очень быстро, я едва успела заварить чай, подобрать волосы наверх и переодеться в дорожное платье. Окинув меня безразличным взглядом, он залпом осушил чашку с напитком и, подхватив собранную мной сумку, отправился к выходу.
— Как, уже? — проговорила я, чувствуя, как нервы снова натягиваются, словно струны от лютни.
— Я жду на улице, Софи, — отозвался муж, покидая дом.
Как будто знал, что я немного приотстану.
Осмотрев кухню, тронула кончиками пальцев дубовый стол, улыбнулась портрету бабушки… Опомнившись, схватила посуду и перемыла чашки с чайником. И замерла, не в силах уйти из родного дома. Здесь никакая беда мне не страшна, но хороша ли жизнь, в которой совсем нет неприятностей и риска?
Бабушка, пока была жива, часто уговаривала маму не держать меня за своей спиной. "Безоблачное голубое небо, — говорила она, — радует лишь тех, кто недавно пережил грозу. Для остальных нет ценности в одной и той же пресной картине. Отпусти её, Аркадия, дай самой сделать выбор, дай набить свои шишки, иначе быть беде”.
Но мама не слушала. Она была уверена, что я не осмелюсь пойти против ее воли.
А я осмелилась.
Вздохнув, еще раз взглянула на портрет, и на этот раз мне показалось, будто бабушка чуть улыбнулась.
— До свидания, — шепнула, делая шаг к выходу. — Я ещё вернусь. Обязательно.
Джеймс Ллойд ждал меня у дороги, мирно беседуя с кучером почтовой кареты. Обернувшись и встретившись со мной взглядом, он махнул рукой, призывая поторопиться. И я, прикрыв калитку, ускорила шаг.
— Из Кельхельма едем лишь мы, — сообщил супруг, как только я подошла ближе, — Марк уехал ночью своим ходом, Ирвин с ним.
— Хорошо, — ответила я, пожимая плечами.
Честно говоря, мне было все равно, кто еще поедет с нами. В душе нарастало странное чувство, не испытываемое никогда раньше. Ни то жуткого волнения, ни то волшебного предвкушения, ни то страха. В груди ныло, а горло словно легкой судорогой свело. Еще и спину снова жгло от чьего-то взгляда. Обернувшись, никого не увидела, только с неба легкий дождик пошел и упал мне на лоб.
Вяло кивнув кучеру, я приняла руку Джеймса и, опираясь на нее, забралась в карету, испуганно глядя в окно. Сколько раз я представляла себе отъезд из нашего городка! Сколько раз мечтала о нём! И вот он настал.
Но в мечтах у меня не тряслись от волнения руки, я не кусала губы и не хотела броситься назад с криком: “Все отменяется!” Реальность пугала.
Ллойд уселся напротив, тут же откинув голову на спинку сиденья и прикрыв глаза. Он не стремился поговорить и тем более как-то меня успокоить. Но и не насмехался, хотя мог бы…
Карета мягко тронулась, слегка качнувшись вперёд. Послышались понукания кучера, цокот копыт, и сердце мое, на миг замерев, тоже понеслось вскачь, навстречу приключениям.
Путь в новую жизнь начался уже сейчас!
***
Спустя час унылого пейзажа за окном я в сотый раз поелозила на месте, пытаясь устроиться удобней на твердом сиденье кареты. Удивительно, неужели нельзя было сделать его мягким? Должно же быть хоть какое-то подобие комфорта при столь долгих путешествиях!
Но еще больше, чем отбитый от тряски зад, раздражал мерный храп супруга. Он сидел, откинув голову чуть в сторону, в совершенно неудобной позе. Но это не мешало Ллойду видеть сладкие сны и даже периодически улыбаться. Вот уголок его губ снова дернулся в сторону, а я закатила глаза от возмущения, припоминая супружескую клятву: делить все тяготы на двоих. Почему в нашей паре мучаюсь только я?
Так, не выдержав превратностей дальней дороги и слишком хорошего настроения мужа, с силой наступила на его ногу, после чего искренне проговорила:
— Ох, простите! Это случайность!
Ллойд сонно моргнул, осмотрелся, словно не понимая, где он и с кем, а потом, вспомнив все, досадливо поморщился.
— А, это ты, — прошелестел муж, поводя плечами.
— Я, — ответила с показной грустью в голосе. — Всего лишь ваша молодая супруга, уставшая от бесконечно долгого пути.
Джеймс приподнял брови, выказывая удивление, и, отодвинув занавеску со своей стороны, выглянул в окно.
— Мы едем не больше часа, судя по пейзажу за окном, — недовольно проговорил он, возвращая занавеску на место. — Впереди не меньше трех часов пути.
— Трех часов?! — ужаснулась я.
— До станции, где мы сменим лошадей, — кивнул Джеймс. — Там же будет трактир, где можно перекусить и справить нужду. А потом еще два — четыре часа пути. До Заерда.
— Быть не может, — нахмурившись, я тоже выглянула в окно, — люди не могут выдерживать по столько часов подобной пытки во время путешествий!
— В столице и близлежащих городах и не приходится, — подтвердил он, — там есть стационарные порталы для быстрых перемещений. Он есть и в Заерде, куда мы, собственно, и направляемся. Но в вашем Кельхельме, как все знают, имеет место магический излом, и вкладывать силы здесь во что-то подобное бесполезно.
— Да-да, — кивнула я, — но мне всегда казалось, что до столицы рукой подать…
— Казалось?
Ллойд молчал, неотрывно глядя на меня.
Когда, наконец, он моргнул и заговорил, я успела вспомнить, что здесь нас только двое, а кучеру плевать, как развлекается богатый господин со своей супругой в карете. Вот как вздумается ему…
— Ты никогда не была в столице?
Ах, вот что его взволновало!
Облегченно вздохнув, улыбнулась и искренне ответила:
— Никогда.
— Это странно, — нахмурился он.
— Отчего же? — удивилась я. — Думаете, много людей из нашего захолустья часто бывали в Ривенхейме?
— Думаю, да. И твоя мама наверняка ездила туда не раз. У нее ведь своя лавка с тканями? Судя по очередной поездке в Стетхейм за товаром, дело идет неплохо. Да и дом у вас весьма хорошо обставлен — значит, не бедствуете.
— И что?
— Не могу понять, почему ты до сих пор не выезжала из Кельхельма. Ты точно не падчерица?
— Точно.
— Тогда с чего бы твоей матери запирать собственную дочь вдали от нормального общества?
— Не запирать, — недовольно ответила я. — Она называет это по-другому. Хочет обеспечить мне безопасность от всякого сброда. Вроде Марка.
При упоминании о товарище Ллойд зло ухмыльнулся и глянул на весьма скромный вырез моего дорожного платья.
— Значит, запретный плод сладок, — не спросил, а скорее утвердился во мнении супруг. Затем, словно встрепенувшись, проговорил с ехидной улыбкой: — И все старания матери пошли прахом. Она за дверь, а ты в объятья сброда.
Я лишь пожала плечами и отвернулась.
Да, мой план не блистал продуманностью и разработан был слишком спонтанно. Не каждый день звезды так улыбаются, как четыре дня назад: и мама уехала, и богатенький столичный хлыщ пожаловал.
Народ у нас в Кельхельме простой, и его реакцию на совращение местной девицы можно было легко предсказать. Я хотела заставить Марка прилюдно дать слово чести, обручиться с ним и настоять на совместной поездке в столицу. А потом, уже в Ривенхейме, действовала бы по обстоятельствам. Теперь, по здравому размышлению, пришло понимание того, насколько слабым и мало продуманным был план. Но признаваться в этом я не стала бы даже под пытками.
И потом, все ведь вышло хорошо. Кажется.
Улыбнувшись своим мыслям, довольно взглянула на супруга и едва не выругалась вслух: негодяй снова улегся спать.
Прикрыв глаза и повесив голову на собственную грудь, он мирно посапывал, раскачиваясь в такт карете. Однако мысль о том, чтобы будить его, я быстро отогнала прочь. Собеседник из Ллойда, прямо скажем, так себе. Уж лучше смотреть на деревья за окном, чем отвечать на неудобные вопросы!
Мы ехали по ухабистой дороге все дальше, время тянулось, словно резиновое, и я уже подумывала попросить мужа сделать небольшую остановку, чтобы хоть немного размять ноги, когда произошло непредвиденное.
Карета дернулась, качнулась в сторону и встала под аккомпанемент бранных слов кучера.
Ох, как лихо он жонглировал словами, я даже немного дверь приоткрыла, чтоб лучше слышно было.
— Почему мы стоим? — тихий голос над самым ухом заставил подпрыгнуть и тут же зашипеть от боли. Моя голова встретилась с любопытным носом некстати пробудившегося Джеймса.
И он — не смотри, что из благородной семьи, — выругался не хуже нашего кучера.
— Чего ты дергаешься? — завершил муж пламенную речь, аккуратно трогая подушечками пальцев самую выдающуюся часть своего лица.
— А чего вы подкрадываетесь? — огрызнулась я, ласково поглаживая собственную макушку. — Напугали.
Проговорив что-то невразумительное, Джеймс жестом приказал отодвинуться от двери и выскочил наружу, строго вопрошая:
— В чем дело?
— Колесо, — сокрушенно ответил кучер. — Наехали на камень, оно треснуло и едва не отвалилось. И сейчас чудом держится.
Послышались удаляющиеся шаги, затем Ллойд снова подал голос:
— Сколько еще ехать до трактира?
— По времени? Часа полтора точно, массир.
Ответ мне не понравился. По левой стороне от дороги возвышался глухой лес, сменивший около получаса назад поля с колосящимся, не убранным пока урожаем зерна. По правой стороне, куда ни глянь, была пустошь. Попросить крова здесь было не у кого.
— Поедем вперед верхом, — констатировал мой супруг после недолгих раздумий. — Освободи лошадей.
— А как же ваша супруга? — выразил недоумение кучер. — Вы что же, к себе ее посадите?
— Какая супруга? Ах, эта…
Я злорадно ухмыльнулась, услышав в его голосе тоскливые нотки. Вспомнил, голубчик, что теперь не один. До конца дней.
— Сам я поеду, массир, — проговорил кучер. — Приведу помощь — не успеете заскучать. Я уж знаю, как и с кем там договориться.
Вновь послышались шаги, лязг железа и недовольство лошадей. Чтобы не пропустить ни слова из важного разговора, я приникла к двери кареты, старательно вслушиваясь, и почти сразу полетела в объятия некстати вернувшегося Ллойда.
Рванув дверцу на себя, он оказался обладателем моего тела в своих слабых объятиях. Мы упали оба, хотя, признаюсь, для меня удар он все-таки смягчил. Собой.
— С-с-с… — прошипел муж, напряженно пытаясь подняться. — С-слезь с меня, С-с-софи!
— Вы снова меня напугали! — упрекнула его я, поднимаясь с земли и хмуро осматривая дорожное платье. — Как с вами ненадежно!
Джеймс резво вскочил следом, сделал решительный шаг ко мне и, наклонившись всем телом вперед, вытянул указательный палец, тыча им в мое недоуменное лицо.
— Ты… ты! Ты! — он явно пытался сказать что-то сильно его волнующее, но никак не мог подобрать нужных слов.
— Вы не пострадали, мисси? — пришел ему на помощь кучер, подводя к нам одну из лошадок. — Знатное падение, однако.
— Все хорошо, — заверила я неравнодушного мужчину и, бросая на супруга уничижительный взгляд, добавила: — Только вы уж постарайтесь вернуться скорее, а то супруг у меня из столицы. А вокруг лес.
— Понимаю, понимаю, — запричитал кучер, выводя лошадку на дорогу. — Одна нога там, вторая здесь. Все сделаем в лучшем виде, вы только от кареты не уходите далеко.
Последние слова он говорил, уже забравшись на животное и стегая его по бочине.
Я печально вздохнула, провожая взглядом наездника и прикидывая в уме, что даже при лучшем исходе раньше, чем через три часа, нас не заберут. Вот вам и поездка в столицу, вот и долгожданное путешествие. И ладно бы компания попалась хорошая, так ведь нет…
В подтверждение моих грустных мыслей супруг громко чихнул.
— Будьте здоровы, — без особой искренности пожелала я, забираясь обратно в карету.
— Твоими молитвами всех переживу, — с чувством ответил супруг. — Двигайся!
— Разве вам не полагается сесть на вожжи и наблюдать за округой? Мало ли что случится, — удивилась я, даже не думая пропускать супруга в салон.
Он с силой отодвинул мою руку и влез внутрь, злобно процедив сквозь зубы:
— Я лекарь, а не воин, милая Софи. Столичный хлыщ, как вы изволили выразиться всей вашей деревней. Если кому и привычна подобная обстановка, то тебе, вот и разберешься “в случае чего”.
— Хам! — сделала вывод я.
— От хамки слышу, — было мне ответом.
Неловко хлопнув дверью, Джеймс качнулся в сторону и упал на свое прежнее место напротив меня. Карета дрогнула, взвизгнула, словно живая, и накренилась влево. Я задержала дыхание, боясь сделать лишнее движение. Ллойд тоже притих, хотя упал на лавку в очень неудобной позе.
— Кажется, обошлось? — предположила я спустя пару секунд.
Муж хотел что-то сказать, но не успел. Раздался треск, карета качнулась, а единственная оставшаяся в упряжи лошадка заржала на всю округу, после чего понесла нас вперед, в неизвестные дали.
По ухабам, по кочкам… явно игнорируя пусть и неказистую, но дорогу. Дура дурой.
Вцепившись в ручку двери и упершись ногами в стену, я визжала так, что закладывало уши. У правого виска иногда показывался ботинок упорно молчащего супруга, да мельтешила перед глазами развевающаяся во все стороны занавеска.
Снаружи снова что-то затрещало, перекрывая мой душещипательный вой, а в следующий миг в окно влетела ветка, едва не лишив меня сомнительного удовольствия видеть мужнин ботинок. Глаз остался при мне, но висок обожгло острой болью, и я даже умолкла от неожиданности.
Еще миг, и карета остановилась.
Вдали послышалось громкое истерическое ржание мчащейся прочь лошадки…
Не выдержав накала страстей, я буквально свалилась на свою скамью. Стоило отпустить ручку дверцы, как та выпала наружу, открывая шикарный вид на лесной пейзаж.
— Приехали, — сообщила, нервно трогая подушечками пальцев поцарапанную веткой кожу.
— Руки! — скомандовал Ллойд, о котором я, признаться, успела на миг позабыть. — Смотри на меня, Софи. И не вздумай терять сознание! Слышишь?
Я посмотрела.
Супруг выглядел непривычно. Слишком уверенный в себе и собранный, без тени насмешки на породистом лице.
— Софи, скажи, кто я? — склонившись ко мне, уточнил супруг, при этом глядя не в мои глаза, а чуть правее.
— Сволочь, — честно ответила я.
Взгляд внимательных карих глаз метнулся к моему лицу, а на губах все-таки отразилась тень усмешки, когда он сообщил:
— Хорошо. Значит, жить будешь.
— Что там? — спросила, проникнувшись его сосредоточенностью. Раньше такого внимания господин лекарь ко мне не проявлял.
— Царапина. Но глубокая и нехорошая.
Джеймс отодвинулся и, пригнувшись, вынул из-под своей лавки кожаную черную сумку-кейс. Стоило ее открыть, и по салону кареты распространился специфический запах лекарств.
— Вы же маг, — недовольно пробормотала я, глядя на ловкие манипуляции супруга. Он как раз открыл несколько стеклянных пузырьков и накапал по десять капель из каждого в маленькую глиняную кружку. Слегка поболтав полученную смесь, Джеймс снова полез в кейс, проговорив через плечо:
— Ляг на свою лавку, раной вверх. И без возражений.
Желание возразить тут же усилилось во сто крат. Но боль в виске действительно нарастала, пульсировала, а помощь должна была подоспеть нескоро. Пришлось смирить свой нрав и выполнить указание супруга, бормочущего что-то под нос.
— Вот так, — понюхав жидкость в кружечке и спрятав во второй руке подозрительный пузырек, Ллойд одобрительно кивнул и достал кусок чистой ткани. — Будет немного щипать.
Я зажмурилась в ожидании, а он приблизился, аккуратно убирая волосы с пострадавшего места.
— Софи, я обработаю рану, — тихо, миролюбиво, даже как-то ласково проговорил супруг, — а потом нанесу заживляющую мазь. Постарайся не елозить и не дергаться.
— Да приступайте же! — взмолилась я, едва сдерживая себя, чтобы не сбежать.
Лекарей не любила с детства. А этот еще и обстановку нагнетать умел.
На кожу опустилась мокрая тряпка, и я сразу зашипела. Хотя боли почти не было. Но он так меня убеждал, что сдержаться не смогла.
— Ну-ну, — Джеймс подул на кожу, — ты молодец, осталось немного.
Приоткрыв один глаз, я попыталась посмотреть на мужа, но он тут же зашикал, заставляя вернуть голову в прежнее положение.
— Теперь мазь, Софи, а потом отпущу и делай что хочешь. Только ме-е-едленно. — Пропевая последнее слово, он обильно смазал рану чем-то холодным. — Прекрасно. Пара минут, и все пройдет. Можешь сесть, давай я помогу.
Растерянно распахнув глаза, приняла вертикальное положение, с недоверием поглядывая на суетящегося вокруг мужчину. Так и хотелось спросить, кто он и куда делся мой почти уже привычный супруг-хам?
— Голова не кружится? — с беспокойством уточнил Джеймс, не спеша отходить подальше.
— Нет, — ответила, забыв, что собиралась долго и противно ныть, костеря его за неумение лечить.
Просто так. Назло.
— Хорошо.
Он наконец присел напротив и, готова поклясться, выдохнул с облегчением. Переживал, что ли? По-настоящему? За меня?
— Джеймс, — прищурившись, слегка подалась вперед, чтобы лучше разглядеть выражение лица мужа, когда он будет отвечать на мой вопрос, — так вы что же, действительно врачуете? Это ваше призвание?
Он недовольно поджал губы и отвел глаза, словно я уличила его в чем-то пагубном. Затем, дернув плечом, кивнул, выплюнув:
— Призвание. Точно. И проклятье.
Я неверяще выдохнула. Ничего себе! Одно дело — родиться с магическими способностями и обучиться выбранной по душе профессии, и совсем другое — найти свое призвание. Это сродни чуду!
Мамина подруга, тетка Генридонна, была одной из таких людей. И ее призванием была торговля. Она могла продать и купить что угодно, сторговаться до мизерной суммы и потратить на поиски заказанной вещи несколько недель, находя ее буквально по запаху и внутреннему предчувствию. Во время работы, стоило ощутить кураж, как тетя Генридонна словно впадала в транс. Ее было уже не остановить, пока дело не разрешится…
И вот сегодня я второй раз в жизни встретила мага, работающего по призванию. Точнее, встретила не сегодня, но этот лихорадочно блестящий взгляд открыл мне правду только теперь.
Увидев рядом пострадавшего, Ллойд просто позабыл о том, где мы и кто, его целью было излечить больного. И он не мог быть спокоен, пока не убедился, что я в порядке.
— И много таких магов в столице? — решилась уточнить я, несмотря на явно плохое настроение собеседника.
— Побольше, чем в твоем захолустье, но нами все равно не разбрасываются, — мрачно ответил Джеймс, добавив тихо: — Хотя иногда обстоятельства складываются таким образом, что уже плевать на перспективу.
— О чем вы?
— Скоро добрые люди донесут, — буркнул супруг, и я вновь узнала в нем прежнего, недовольного всем на свете Джеймса. Лекарь из него выветрился, словно и не было. Выходит, и вправду жить буду — рана несерьезная.
Значит, все будет хорошо!
Стоило подумать об этом, как вдали завыл волк. Кровь застыла в жилах, а руки замерли на полпути к повязке, желая ее поправить.
— Кто это? — сделав огромные глаза, спросил супруг. Моя надежда и опора. До самой смерти. И, судя по испугу, отразившемуся на его холеном лице, скоро мы оба отмучимся.
— Волки, — ответила раздраженно, высунувшись из кареты и потянувшись к земле за отпавшей дверью.
Только коснувшись ручки, заметила выбитое окно и торчащий из него острый сук. Прикрыться от зверя этим вряд ли удастся. Вернувшись в салон, посмотрела на Джеймса и уточнила:
— Вы ведь владеете мечом?
— Владею, — как-то слишком спокойно проговорил муж.
— Слава всевышнему. Доставайте!
Ллойд воззрился на меня, как на идиотку, и отчеканил:
— Доставать — твоя прерогатива! Всех и всюду! Я являюсь владельцем меча, но не таскаю его с собой. Куда, ты думаешь, я его спрятал?
Первые несколько секунд я еще с надеждой ощупывала взглядом его дорогой костюм.
— То есть, кроме того, что надето на вас, и сумки с лекарствами, ничего нет? — поняла наконец, чувствуя, как холодеют пальцы.
Он зло скрипнул зубами и, щелкнув замком сумки, достал тонкий узкий стальной нож. Зажав в руке свое оружие, муж снова закрыл сумку, бережно спрятал ее под лавку и уставился на дверной проем.
— Вы что, решили уморить волков смехом? — кипя от злости, я вскочила с места и выпрыгнула из кареты. — Разведите костер, пока не поздно. Или, на худой конец, подсадите меня на дерево! Будем ждать там настоящих мужчин. Кто-то должен нас найти.
Он вышел следом. Посмотрел на свою руку, что-то шепнул, качнул головой. Приблизившись, недовольно поморщился и проговорил сквозь зубы:
— Выбирай дерево.
Не помню, что хотела сказать, — в голове стало пусто сразу после того, как услышала тихий хруст веток слева от нас. Обернувшись на звук, прищурилась, но никого не увидела. И тут же пришло понимание: поздно. Мы не успеем спрятаться.
И пожить не успеем.
Волк вышел медленно, осторожно ступая мощными лапами по сухой земле и не сводя с нас желтых в крапинку глаз. Следом показались второй и третий… Они не спешили, прекрасно понимая свое численное превосходство.
Я медленно отступила назад и наткнулась на мужа.
— Им достаточно одного из нас, — вдруг шепнул Джеймс, а его рука коснулась моего живота, плавно передвигая меня в сторону. Я послушно перешла за спину Ллойда, и теперь он стоял ближе к волкам. — Если ты побежишь сейчас, они не станут преследовать. Сможешь сама забраться на дерево?
Пришла моя очередь округлять глаза от ужаса. Почему-то только теперь, после едва слышно произнесенных слов, я задрожала всем телом, осознавая реальность происходящего.
— Ты что, тупая? — чуть громче зашипел Джеймс, и волки тут же зарычали, оскалились. — Беги…
Он подтолкнул рукой, а волк, остановившийся ближе всех, ощерился и слегка пригнулся.
— Нет, — ответила тихо, не в силах сдвинуться с места. Ноги приросли к земле, а волосы встали дыбом от страха.
Новое рычание заставило меня зажмуриться. А потом раздался гортанный рев, и я перестала чувствовать супруга перед собой. Глаза открылись сами собой, сверкнул на солнце показавшийся в руках Джеймса маленький стальной нож. Захрипел, клацнув зубами, волк. Завыли остальные звери.
Все это послужило сигналом… не только для стаи.
Что-то закипело в моей крови…
Неведомое, невероятное. Никогда раньше не ощущала ничего подобного! Только что слабая и немощная, я словно окунулась в мифический источник силы! Жгучее желание жить заставляло испытать совершенно ненормальное бесстрашие.
Мироощущение изменилось, словно все вокруг замедлилось. Я видела, как падает вожак стаи, и точно поняла: он смертельно ранен. Изо рта волка лилась алая кровь, окропляя сухую землю…
Видела, как Ллойд, согнувшись и покачиваясь, сделал шаг в сторону, примеряясь к следующему зверю, а тот уже примерялся к жертве, собираясь прыгать.
Видела, как белая рубаха Джеймса наливается красным в месте, куда успел впиться вожак перед поражением.
Когда следующие два волка прыгнули на него одновременно, Ллойд пригнулся, целясь своим смертельным оружием в живот одному из зверей, и в тот же момент я вскинула руки, горевшие от скопившейся на кончиках пальцев силы.
Я чувствовала, как страх покидает меня, превращая в равнодушную марионетку чего-то темного, мерзкого, леденящего…
Хищники полетели навстречу, больше не сдерживая ярость и не желая играть! Они мчались, разинув пасти, а я засмеялась.
Один из волков успел полоснуть меня когтями по запястью и тут же завыл, корчась от боли, словно не кровь брызнула ему на морду, а яд. А дальше… Дальше для них все было кончено.
Поток темной леденящей энергии вырвался из меня, сбивая с ног. Падая, слышала, как кричали не хуже людей волки, видела, как корчится в болезненных конвульсиях напавший на меня…
Перед тем как глаза закрылись, мир снова сдвинулся, пошатнувшись. И замедлилась уже я, думая лишь о том, что сила не ушла до конца, часть ее осталась во мне, пульсируя рядом с сердцем.
Или она всегда была там?..

Глава 4

как понимаешь, почему друзья не спешат жениться
Я был готов бороться до конца, дорого продав этим тварям свою жизнь. И сожалел только об одном: о своей женитьбе. Если бы не собственная глупость, все еще сидел бы с друзьями в уютной харчевне, где подают добротный эль.
Но все потеряно: нет больше друзей, нет свободы, нет будущего. Причем для нас обоих.
Внутри все болело еще от одного осознания — я понимал: глупая девчонка тоже погибнет. И мой чертов дар, даже на пороге смерти, не давал покоя, заставляя волноваться о практически чужой малознакомой женщине.
Однако все мысли испарились из головы, как только главный волк припал к земле, готовясь к прыжку. Подчиняясь инстинктам, я закрыл собой Софи и крепче сжал скальпель. Будто это могло помочь…
Страх пронесся по позвонку, словно гугорот провел липким холодным языком — до мороза по коже и мурашек на затылке. В висках застучало.
Слегка согнув ноги в коленях, я присел и чуть наклонился вперед, готовясь отразить нападение.
За миг до того, как волк прыгнул, я громко утробно зарычал, стараясь хоть так избавиться от ужаса, проникшего в кровь ядом, отравляющего сознание и отнимающего веру в чудо. Рванул навстречу зверю, метясь в одно, четко определенное место. В печень. Удар нужно было нанести снизу спереди под правое нижнее ребро, направляя скальпель чуть вверх и слегка провернув его в ране.
Я знал теорию очень давно, но никогда не думал, что придется проделать это на практике…
Время словно остановилось.
Были только я и волчий оскал. Мы добрались друг до друга в воздухе, оба оторванные от земли. Он прыгнул, я упал на колени. Скальпель вошел куда нужно, но и клыки плотно обхватили мое предплечье… Странно, но в первый миг я ничего не почувствовал, разве что оцепенение и недоумение. Но спустя три удара сердца о ребра волк вдруг обмяк, отпуская свою добычу. Тогда стало больно. Да так, что выть захотелось уже мне.
Изо рта зверя лилась кровь, и сквозь мутнеющее сознание я понял: все получилось, как и было задумано. Враг повержен. Пусть только один, но все же…
Еще несколько ударов сердца, и я с удивлением обнаружил, что страх совершенно ушел и жалость к себе пропала. А еще дико захотелось продлить агонию, называемую жизнью. Хотя бы не для себя, а для глупой девчонки, не ставшей убегать.
Словно в насмешку моим мыслям, оставшиеся волки, притихшие на пару секунд, внезапно оскалились, медленно двинувшись в нашу сторону. А потом бросились в атаку. Двое были впереди. Без предупреждающих сигналов или игр в “кошки-мышки”, они прыгнули… В отместку за вожака.
Я только и успел, что вскинуть руку, все еще сжимающую скальпель. Одного мой удар настиг, и я с ужасом понял, что второй метит в Софи.
“Не защитил!” — пронеслось в голове.
И тут случилось невероятное. Некая сила буквально отшвырнула меня в сторону, оставляя без оружия. Упав возле одного из деревьев, я почувствовал, как вышибло из легких весь воздух, и на миг решил, что задохнусь. Тогда же совсем рядом завопил волк. Обреченно и страшно. Я вздрогнул, дернулся вперед. Казалось, прошла вечность, пока смог перевернуться на живот, сделал сиплый вдох и попытался подняться.
Снова вой, на этот раз волк был не один. Я почувствовал, они звали на помощь. Громко, надсадно, скорбно.
С первого раза не вышло: тело не слушалось, в голове шумело, прокушенная рука мелко дрожала. Наконец справившись с собой, встал на подгибающиеся ноги, неловко качнувшись в сторону, и прищурился, пытаясь найти Софи. Но землю вокруг заволокло темным туманом, от него слезились глаза и сбивалось дыхание. Или это сказывались переломы?
Ветер принес запах крови и смерти, хлестнул по лицу и затих. Только тогда я понял, что происходит нечто неправильное. И вскинулся в новой попытке разглядеть, где Софи.
Увидел, бросился вперед, не обращая внимания на боль в предплечье и грудине. И замер в шаге от нее, понимая, что опоздал. Туман отступил от девушки, клубясь лишь возле ее ног, касаясь кончиков пальцев.
Софи, лежа сломанной куклой возле убитого мною волка, смотрела в небо совершенно пустыми глазами, в центре белка которых только-только появлялись зрачок и радужка.
От подобного зрелища меня бросило в дрожь. Пронеслась даже подлая мысль попытаться сбежать. Как сбежала часть стаи, потерявшая вожака и напуганная темной магией. Как улетали прочь птицы, заставляя лес вокруг нас безмолвствовать. Даже ветер затих, притаился, ожидая, что будет дальше. Потому что пришла любимица смерти.
Темневик.
Моя жена.
Страх перед ними глубоко засел в мое подсознание. И я уже сделал шаг назад, только вот проклятый дар не позволил трусости взять верх. Софи прежде всего оставалась человеком. Она истекала кровью, и ей срочно нужен был лекарь. Тот, кто дарит жизнь. Я.
Вот такая насмешка судьбы. Интересно, на что боги сделали ставку, когда дали добро на столь противоречивый союз?!
Вернувшись к карете, я вынул свою сумку и, на миг привалившись к одному из деревьев, прикрыл глаза, пытаясь таким образом чуть прояснить зрение.
Пелена застилала все вокруг, а сердце уже билось где-то в горле, когда добрался до Софи и откупорил несколько склянок с настойкой, пропитанной магией. Одну влил в ее чуть приоткрытый рот, приподняв ей голову; другую выпил сам.
Безумно дорогое средство, названное уважаемым всеми магистром Пулем “второй шанс”, было пущено мною в расход впервые. И сразу в двойном количестве.
Уже перед тем, как глаза окончательно потеряли способность видеть, а сознание погрузилось в блаженную негу, я подумал вдруг, сколько бумажной волокиты предстоит, если выживу, — пока отчитаюсь перед всеми за растрату ценных ресурсов, может и война кончится?
“Второй шанс” сработал. По крайней мере со мной.
Спустя некоторое время я открыл глаза, чувствуя озноб и жуткий голод. Раненые рука и плечо чесались, но не болели, только на коже появились едва заметные шрамы — напоминание, что встреча с волками мне не привиделась.
Вместе с чудесным исцелением пришли безразличие и сильная заторможенность — последствия действия лекарства. Поэтому не было ни страха, ни сожалений, ни утомительных самобичеваний.
Медленно усевшись, я повернулся и оценивающим взглядом уставился на Софи. Бледная, с залегшими под глазами розовыми кругами и голубоватого оттенка губами, она не вселяла радужных надежд.
— Что ж, эликсир не всегда срабатывает… — Я философски пожал плечами и, громко сопя от натуги, пересел к ней поближе. Отстраненно отметил про себя, что мышцы затекли от холода и долгого пребывания в неудобной позе; в горле першило, а одежда, пропитанная кровью, стала дубовой.
Присев рядом с супругой, аккуратно отодвинул ворот платья от горла и приложил два пальца к бледной коже, пытаясь нащупать пульс. Ничего. Хотя Софи все еще была теплой, сомнений не осталось: совсем недавно она отбыла в мир иной. А я теперь вдовец. Отдохнул, называется, от столичной суеты и привел нервы в порядок.
— Не успел. Или, может, любимчикам смерти требуется доза побольше? Нужно будет уточнить у магистра Пуля, — пробормотал и покачал головой, понимая, что не располагаю еще одной порцией лекарства, чтобы проверить предположение на месте.
Холодность, апатия и безэмоциональность не давали впадать в уныние, хотя даже сквозь них я понимал, что где-то внутри зреет ураган, способный вогнать в тоску навеки. Я не спас девчонку, не уберег. Но пока на душе господствовал штиль, а в голове шумел ветер, отгоняя опасные страшные мысли.
“Поистине убийственное забвение, — подумал, прислушиваясь к себе. — Вот что нужно было выпить, когда Элиза ушла”.
Я вздохнул и собирался подняться, чтобы отправиться за своим саквояжем, когда веки покойницы дрогнули и поднялись, обнажая пустые белки глаз. Ни зрачка, ни радужки, только пустота. Но отчего-то я точно понял: Софи смотрит на меня.
Где-то в мозгу забрезжила одинокая мысль о том, как повезло с успокаивающим откатом от исцеляющего зелья, иначе в лучшем случае стал бы заикой до конца своих дней.
— Джеймс, — тихим хрипловатым голосом проговорила Софи, при этом едва шевеля губами. — Это ведь ты?
— Я, — ответил, уже второй раз за сегодня мечтая бежать от нее, но оставаясь на месте.
Впрочем, рассудок быстро подсказал, что прятаться от темневика в этом лесу бессмысленно. Тем более что эта бледно-голубая нечисть — моя жена.
— У меня в груди что-то, — шептала тем временем Софи. — Болит.
— Рана? — уточнил я, с сомнением глядя на вполне себе целое платье.
— Н-нет. Будто кошка расцарапала. Но внутри. Глубоко.
Миг, и я почувствовал то же самое, но в другом месте. Перевел задумчивый взгляд на собственное предплечье, чувствуя там легкое покалывание, перерастающее в ноющую саднящую боль. Отодвинув рубашку, скорбно уставился на то, как на едва зажившей коже проявляется вязь рисунка. Глаз с бледными очертаниями зрачка.
Метка смерти, называемая “дар жизни”. Я точно о ней слышал. Прикрыв глаза, погрузился в глубины памяти, пытаясь восстановить нужные знания.
“…Древняя магия, — вещал голос магистра Велье, — сильная и страшная! Смерть тоже имеет свои слабости, и чувство справедливости у нее весьма своеобразно. Так, в награду за проявленную доблесть и за жертву, принесенную храбрецом, она может отсрочить уход, подарить шанс, призрачную возможность отвести глаза от ее посланников, заменив себя кем-то другим. Может назначить вас своим любимчиком. Но не разочаруйте ее, иначе сто крат пожалеете о своем новом даре…”
Знания всплывали в памяти, не вызывая явных эмоций, но рождая смутную тревогу. Однако стоило Софи шевельнуться рядом, и я вновь уставился на нее, мгновенно позабыв о метке-артефакте, о которой слышал когда-то на лекциях.
— Не понимаю, что со мной, — проговорила девушка, приподнимая руку, словно в поисках опоры.
Раньше, чем успел подумать, наклонился вперед, помог сесть, успокаивающе погладил по голове и спокойно пояснил:
— В тебе проснулся дар. Такое бывает в экстремальных ситуациях, когда накал эмоций слишком велик. Например, когда выходишь замуж за первого встречного, бросаешь дом и едешь в лес кормить волков. Собой. Кроме того — так уж вышло — ты сразу прошла инициацию, пустив в себя силу. Это необычно, но, похоже, вполне имеет место быть…
— Впустила силу? — Она зажмурилась и облизнула сухие губы, вновь наливающиеся прежней краснотой.
— Ты умерла, Софи, — терпеливо пояснил я. — Хоть и ненадолго. Побывала за гранью и вернулась не одна, а с силой, принадлежащей тебе. Скорее всего, по праву рождения. Ты — темневик. Любимица смерти.
Она снова распахнула глаза. “Карие, — облегченно отметило подсознание. — Душа не пострадала”.
— Темневики? — Она схватила меня за руку. — Это темные маги? Те, кого находят еще малышами и забирают из семей? Я слышала, за сокрытие таких детей родителей ждет смертная казнь… Нет-нет, ты не прав.
— А волки сдохли сами, осознав, какие неудобства нам причинили? — уточнил я, кивая на пепелище неподалеку. — Сгорели от стыда в прямом смысле слова?
— Может, это кто-то другой? — с надеждой спросила супруга.
— Может, — устал спорить я. — Тогда спасибо ему. Кто бы он ни был.
Наши взгляды встретились, и я вспомнил, что так и не поднял ее с холодной земли.
— Ладно, идем отсюда, — заявил решительно.
Она согласно кивнула, доверчиво обхватив плечи и продолжая говорить:
— Пойми, если бы мама знала, то не стала бы нарушать закон. Нет-нет. Поверь, она просто не могла знать. И потом, может быть, все действительно не так, как тебе показалось. Я слышала, что люди с таким даром — большая редкость.
— Ну, с недавних пор так и есть, — направляясь к карете, согласился я. — Даже среди темневиков способность заключать сделки со смертью чрезвычайно редкая и опасная, и я сам мало что о ней знаю. Что же касается твоей матери, то, пожалуй, она могла предполагать, чем закончилось ее приключение в столице. Или сама обладала даром, что вряд ли, или… твой отец. Ребенок с такой силой из несостоятельной семьи обречен на воспитание Магистратом. Поэтому она и держала тебя в вашей глуши безвылазно. Городок находится в низине, в аномальном месте. Там практически невозможно работать с магией. Разве ты не замечала, как мало одаренных проживают по соседству? Я и сам уехал оттуда словно опустошенный.
Софи молчала, только хмурилась сильнее и упрямо поджимала губы.
— Ты боишься, что ее накажут, — понял я, помогая забраться в карету и сесть на перекошенное сиденье.
Софи перевела решительный взгляд на меня и сообщила:
— Я этого не допущу. Не знаю, подозревал ли кто-то о даре или нет — об этом может сказать только она сама, — но зла мама точно никому не желала. Приедем в столицу, и я напишу ей.
— Отличная мысль. А пока мы поступим проще: ты не станешь показывать свои умения. Никому. — Я собрался вернуться на поляну за своей сумкой с лекарствами, но все-таки договорил: — Это станет небольшим секретом. Пока что. Ты не училась в академиях, твоего имени нет в магических регистрах, а сила может никогда больше не проявиться, если не провоцировать ее.
Софи некоторое время обескураженно молчала, а потом спросила шепотом, словно боясь, что нас могут подслушать:
— А ты? Ты ведь знаешь теперь. И обязан доложить.
— Ничего подобного. Велено рассказывать об одаренных детях, а ты на ребенка не похожа. Разве что мозгами.
Софи несколько раз возмущенно открыла и закрыла рот, желая что-то сказать, но не произнося ни звука. Страх начал медленно уходить из ее глаз, и я, удовлетворенно улыбнувшись, пошел за саквояжем.
На самом деле смешного было мало. Точнее, его вообще не было…
Отчего-то вспомнилось, как много лет назад младший брат, Эндрю, принес в дом пойманную в саду мышь и поселил ее в банке у себя под кроватью. Мне было предложено разделить эту страшную тайну. Больше Эндрю таких роковых ошибок не совершал.
Скрывать что-то я никогда не умел.
Особенно если задавать вопросы начинали женщины. Особенно если это мама. С нежным голосом, с ласковым взглядом… “Почему ты такой бледный, дорогой? Почему не смотришь мне в глаза? Ты заболел? Ты плохо спал? У тебя что-то болит? Есть что-то, о чем я должна знать, милый?”
Тем же вечером мышь съехала из стеклянных апартаментов, щедро предоставленных братом, обратно в сад, а сам Эндрю был вызван на беседу в кабинет отца. Это считалось высшей формой наказания в нашем доме.
Но упомянутому случаю было больше пятнадцати лет, и, возвращаясь к карете с лекарской сумкой, я подумал о том, что все могло измениться в лучшую сторону.
Вдруг я научился лгать? В конце концов, разве тяжело это — скрыть темный дар? Отправлюсь на черный рынок, куплю для Софи несколько браслетов, сдерживающих силу, выпишу ей успокоительный чай и постараюсь не показывать ее людям, пока не смогу получить официальное расторжение брака. Как-то же его можно расторгнуть? Тогда отвезу ее назад, в забытый магией Кельхельм, и сдам на руки блудной матушке. А уж от кого она нагуляла дочурку, я знать не хочу… Пусть все останется в тайне.
Мои мысли прервал тихий женский голосок. Софи, покинув карету, стояла с другой ее стороны и мирно беседовала… с деревом.
— Джеймс, — услышав мои шаги, она радостно обернулась и взмахнула рукой, — смотри-ка, мы не одни заблудились в этом лесу!
Я медленно поставил сумку на землю и учтиво кивнул старому дубу, рьяно соображая, что делать дальше. Одно дело — скрывать темный дар супруги, и совсем другое — ее больную голову.
— Это мой муж, Джеймс Ллойд, — тем временем продолжала говорить Софи. — Он лекарь и мог бы посмотреть вашу рану.
Я поджал губы, но под многозначительным взглядом супруги присмотрелся к дереву. Ничего особенного: дуб обыкновенный, кора не поврежденная, ветки с листиками торчат в разные стороны…
— Ну как? — деловито осведомилась она. — Поможешь?
— Само собой, — ответил, опустившись на корточки. Открыл саквояж, заклинанием надел магическую защиту на руки и стал искать пузырьки с настойками белладонны, пустырника и змеевика. — Сейчас сделаю лекарство, и тебе нужно будет его принять. Это все переутомление, но змеевик быстро вернет силы, а белладонна покой…
— Мне не нужно, — отмахнулась Софи. — Я уже пришла в себя. Ты Питу помоги. Он говорит, трое суток уже ищет хоть кого-нибудь в этой глуши. Даже в болото попал и чудом выбрался. Представляешь, как ему повезло, что мы здесь?
— А нам-то как повезло, — не отвлекаясь, поддержал разговор я.
— Джеймс, — Софи топнула ногой, — ты что делаешь? Я ведь серьезно! У парня коряга в ноге была, а вдруг это опасно?
Несколько раз кивнув, я уже почти доделал смесь, когда наконец уловил смысл сказанного.
— Какой Пит? — вскинув голову, уставился на жену.
Она пару раз удивленно моргнула, потом нахмурилась и раздраженно ткнула рукой влево. На этот раз чуть в сторону от дерева.
— Ты что же, ослеп? — негодующе осведомилась супруга. И сразу повернулась к пустому пространству, чтобы его успокоить: — Простите его, Питер, мы такой стресс пережили из-за поломки кареты, до сих пор слабость во всех конечностях. Кстати, как вам удалось избежать встречи с волками?..
И тут она осеклась. Замолчала, глядя в пустоту, поводила перед собой рукой, обошла тот самый дуб по кругу и наконец обернулась ко мне, чтобы спросить:
— Где он?
— Пит? — на всякий случай уточнил я.
— А кто же еще?! Он ведь только что… вот здесь… Ой, мамочки… Джеймс? Ты ведь видел этого рыжего паренька в странной одежде? Ну, такой вот, невысокий…
Я все-таки добавил пару капель настойки пустырника в склянку, где уже намешал две составляющие до этого. Все взболтал, прикрыв пробкой, и протянул Софи.
— Переутомление, — сказал убежденно, — так бывает…
— Как бывает? — ее голос заметно дрожал. — Кто-то еще из твоих пациентов видел несуществующих людей?
— Нет, — задумчиво ответил я. — Ты у меня… особенная, похоже…
Несколько секунд мы смотрели в глаза друг другу, затем она села напротив и, выхватив смесь настоек из моих рук, разом опустошила пузырек. Выпила до дна, не спрашивая, что это и как принимать.
— Мне нужно поговорить с мамой, — убежденно заявила Софи, вытирая губы тыльной стороной ладони. — Но она вернется в Кельхельм только через несколько дней, а может, пробудет там и дольше — как потребуют дела.
— Заедем на телеграф и отправим ей магическое письмо. Оно найдет адресата в любой точке Кавергарда. И прочитать послание сможет только адресат, что в данной ситуации немаловажно.
Я грустно заглянул в пустой пузырек, перевел взгляд на зевающую Софи и добавил:
— Хотел сделать тебе успокоительное на несколько дней. Чтобы пила и блокировала силы тьмы. Пока ты не испытываешь сильных эмоций, они не должны всколыхнуться снова. Я так думаю…
— Но я выпила все, — женушка прижала руки к груди, — что теперь будет?
— В теории? Ты будешь выглядеть очень уставшей и при первом удобном случае уснешь. Надолго.
— Главное, чтобы не насовсем!
— Для “насовсем” нужно еще немного капель белладонны прибавить, — ответил, с некоторым сожалением убирая настойки в саквояж и закрывая его, — но на будущее советую подробно спрашивать инструкцию к назначаемым лекарствам. Перед употреблением, а не после. Как Питер? Видишь его еще?
Софи воровато осмотрелась.
— Нет. Я даже не уверена уже, что он был. Может, правда устала, Джеймс?
— Не дай бог мне так устать. — Поднявшись, протянул ей руку и помог встать следом. — Пойдем-ка к дороге, а то нас так не найдут вовсе, а времени прошло уже много. Карета застряла “задом” к тем деревьям, значит, нам туда, мимо них.
Супруга кивнула, жалобно то ли вздохнула, то ли всхлипнула и двинулась в путь. И я внезапно даже для самого себя схватил ее за руку, потянул на себя и прижал к груди, погладив по светловолосой голове. Слов утешения подобрать не смог, как, впрочем, и объяснить порыв успокоить ту, в ком таилась тьма. Это было как минимум странно. Каждый маг прекрасно знал, что темневиками не становятся, а рождаются и люди, обладающие подобным даром, априори не нуждаются в жалости. Они сильные духом, крепкие телом, порывистые, внезапные и часто довольно-таки жестокие.
Только вот Софи снова всхлипнула и громко шмыгнула носом, совершенно не напоминая стальную несгибаемую мисси, способную испепелить стаю волков, посмевших на нее напасть. Нет, она совсем еще девчонка, доверчивая, испуганная и совершенно не представляющая, каков мир за пределами ее маленького городка. Мать очень постаралась спрятать ее, а я, идиот, доигрался. Забывшись на дне бутылки, утопил разум в хмеле, и в итоге вышла невероятная глупость, грозящая перерасти в большую беду.
В большую беду с красивым именем, взбалмошным характером и светлыми, мягкими, как шелк, волосами.
— Я уже успокоилась. — Софи подняла ко мне заплаканное лицо, сонно моргнула и, пожав плечами, договорила: — Не знаю, что это на меня нашло. Прости… те.
— На тебя нашло слишком многое, — грустно улыбнувшись, вынул платок из нагрудного кармана и передал ей. — И так уж вышло, что мы стали соучастниками пробуждения твоего необычного дара. Но давай искать во всем положительные моменты? Если бы не твой безумный план, быть бы мне всю жизнь неженатым, потому что второй раз делать предложение я бы просто не решился.
Софи хмыкнула и посмотрела на колечко, поблескивающее на безымянном пальчике.
— Если бы не твой дар, то нас сожрали бы волки, — продолжил говорить я.
Она передернула плечами и нахмурилась. Признаться, я тоже почувствовал новый прилив слабости в конечностях при воспоминании о клыках этих тварей.
— Так что жалеть о случившемся — глупо, — закончил мысль я.
— Я и не жалею, — зевнула Софи и чуть покачнулась в мою сторону, — вы — умный и смелый, из благородной семьи, богатый и… более-менее… симпатичный. Слабоваты, конечно, и оружия не носите, ну так у вас раньше просто жены не было, которую надо защищать. И профессия хорошая.
— Спасибо, — сквозь зубы процедил я. Почему-то особенно задело ее “более-менее… симпатичный”.
Про то, что драться не мастак, знал и раньше, да и свой особенный интерес к деньгам Софи никогда не скрывала, поэтому все это мало волновало. А вот моя внешность девушкам всегда нравилась! В столице я даже слыл красавчиком. Но много ли может понимать простая провинциалка?
— Вы что, обиделись, Джеймс? — удивилась женушка, с интересом рассматривая мое лицо. — Не переживайте. Я уверена, в столице найдется масса мастеров, способных обучить драться даже такого, как вы.
— Даже такого? — совсем разозлился я.
— Ну видно же, что вы не из тех, кто привык держать оружие в руках. — Она снова зевнула. — Лощеный весь и говорите смешно — слова растягиваете.
Я глубоко вздохнул, напомнил себе, что супруга выпила слишком большое количество успокоительной настойки, а потому может просто не отдавать себе отчета в том, что говорит, и протянул руку вперед, рявкнув:
— Идем! Не то останемся жить в этом лесу.
— О, да, конечно, — она закивала и, ухватив меня под руку, прислонилась к плечу. — Надо идти.
И уснула. Стоя, громко сопя и привалившись сбоку.
Мои пальцы разжались, и на землю с глухим стуком опустился лекарский саквояж. Воспитание не позволило выругаться вслух, но про себя я сделала это с огромным удовольствием.
Подхватив горе-супругу на руки, скорбно вспомнил про все пропущенные во время обучения тренировки и медленно пошел в сторону дороги.
В голову заползали странные мысли. Как ни странно, думал я не о том, что делать с даром Софи, а о справедливости ее слов. Ведь случись что-то подобное снова, я действительно окажусь бессилен. Кинжал или новомодный револьвер — не мое оружие. В рукопашной тоже не преуспел. Такова моя природа: вряд ли я смог бы вдруг пойти и научиться борьбе или метанию ножей… да и с мечом ходить совсем неудобно.
Но вот пару магических пассов, обезоруживающих или временно блокирующих физическую силу противника, выучить следовало.

Глава 5

как новобрачные добирались до столицы
Все происходящее после выпитого лекарства я помнила очень смутно. Словно погрузившись в вязкий туман, не могла понять, куда плыву, зачем и кто рядом. Но ощущение необъяснимой надежности не покидало.
Откуда-то издалека раздавались голоса, они то становились громче, то затихали. Бряцало железо, ржали лошади, ругались мужчины…
А потом была качка, во время которой к губам изредка подносили флягу и позволяли сделать несколько жадных глотков воды. Иногда при этом я открывала глаза и что-нибудь говорила. Но что — не помню.
Когда карета наконец остановилась, мне удалось разобрать слова Джеймса Ллойда: он просил зарезервировать место для перехода порталом. На двоих спутников. Время было назначено раннее, а вокруг царила ночь. Где-то рядом оглушительно лаяла собака, слышался звон отсчитываемых монет. “Серебряные”, — определила я на слух. Медяки при соприкосновении давали совсем иной звук. “Так он все разбазарит, — пришла новая мысль, — поторговался бы для начала…”
И снова навалился сон. Тяжелый, не приносящий облегчения.
Я много крутилась на твердой скрипящей кровати, пыталась взбить подушки и, кажется, несколько раз просила открыть окно и подать воды, пока окончательно не выпала из реальности.
Петушиный крик заставил дернуться, резко сесть и осоловело осмотреться. Хозяйства у нас с мамой никогда не было, поэтому я поначалу не поняла, откуда раздается подобный звук. Но, наткнувшись взглядом на супруга, все вспомнила.
Он лежал на соседней кровати, подложив ладонь под сильно заросшую щеку, смотрел на меня красными воспаленными глазами и не моргал.
— Джеймс, — позвала его я. — Ты жив?
— Не знаю, — ответил тот, едва шевеля губами, — но если жив, то лучше бы сдох.
— Тебе нужно учиться быть позитивнее, — решила я его подбодрить. — Да, кровати неудобные, зато воздух свежий.
В подтверждение моих слов супруг громко чихнул. Три раза. И покосился на распахнутое настежь окно.
— Приболел? Может, мне за чаем горячим сходить? Это гостиный двор? — Я скинула с себя два одеяла и вдруг поежилась от холода. — Ух, как свежо!
Ллойд что-то проскрипел кроватью, поворачиваясь на другой бок — ко мне спиной; и в этом скрипе показалась самая настоящая брань.
Супруг спал под тонкой простыней, укутавшись ею едва ли не по самую макушку. И чего, спрашивается, одеяло не взял? Я-то покрепче буду, не изнеженная городом, как муж.
— Принесу еды!
Зевнув, присмотрела таз с водой и поспешила умыться.
Окно закрыла, а свои одеяла перекинула на мужа, подоткнув со всех сторон.
Он что-то буркнул в ответ, не то “спасибо”, не то “скотина”, но, скорее, первое, потому что второе уж больно грубо звучало, а Джеймс вроде как благородных кровей, ему не положено так на девушек обзываться, тем более на жену.
Перед выходом из номера на миг остановилась, задумавшись, как же теперь обращаться к мужу. Вечно сбиваться с благовоспитанного “вы” на простонародное “ты” как-то нелепо. Но ведь и мы теперь не чужие? Удовлетворенно кивнув собственным мыслям, уточнила у Джеймса:
— У тебя есть предпочтения в завтраке?
Он снова чихнул, выглянул из-под одеял, посмотрел на меня со злостью, будто это я виновата в его простуде, и тихо проговорил:
— Горячую воду в кувшине пусть подадут, я себе настойку сделаю. А завтрак на твое усмотрение. Через несколько часов нам нужно быть в порту. Если опоздаем, еще на сутки здесь придется остаться.
— Не опоздаем. Ты только не расхворайся, — улыбнулась я и добавила тихонечко, уже выходя: — Как же он людей лечит, когда слабенький такой. Всю заразу в дом, наверное, тащит. Беда с ним.
Наш номер был на втором этаже достаточно приличной гостиницы. В моем городе таких и не было никогда: полы чистые, аж скрипят, лестница нигде не проломлена и покрашена совсем недавно, стены украшены лепниной и затейливыми канделябрами, и запахи с кухни такие, что моментально живот судорогой скрутило от голода.
Заказав в номер еды и кипятка, я еще и во двор успела высунуться, чтобы убедиться, что и на улицах этого города чище, чем в Кельхельме, и люди одеты благородней.
В общем, по всем признакам столица была близка!
Вернувшись в номер, обнаружила мужа все еще в постели, но уже перед разложенным саквояжем. Он споро мешал какие-то настойки, отчего по помещению разнесся специфический запах лекарств.
— Тебе стало лучше? — заботливо уточнила я, присаживаясь напротив мужа.
— Нет, — коротко бросил он, не отрываясь от своего занятия.
— Тогда, может быть, мне помочь?
— Сам разберусь.
— Сейчас принесут воду, — усердно поддерживала разговор я. Не хотелось, чтоб муж держал обиду в себе. — Расскажешь, как мы здесь оказались?
— Нас нашли у леса. — Джеймс прикрыл пробкой бутылочку и хорошенько ее встряхнул.
— А подробней? Я ничего не помню…
Супруг возвел глаза к потолку, вздохнул, отложил намешанное лекарство в сторонку и стал убирать остальные бутылочки в саквояж, комментируя:
— Мы почти вышли к дороге, нас там уже встречали. Кучер с помощниками приехал несколькими минутами раньше. Они спросили, где наша карета, чтоб приладить колесо. Рассказал все как было… до волков. А с этого момента приврал немного.
— Они что же, к пепелищу ходили? — ужаснулась я.
— Конечно, карету вытащить хотели, но потом решили вернуться поутру. А про волков я сказал, что имел при себе магическое средство, купленное давным-давно, еще в университете, у экспериментаторов с темного факультета, на всякий случай. Мол, никогда не думал, что пригодится, а вон как вышло.
— Поверили?
— А как же. — Джеймс убрал саквояж на пол, укутался в одеяла и снова лег в постель. — Я убедительно лгу.
Поджав губы, я покачала головой, понимая, что никто ему не поверил. Врал-то муж ужасно, это было очевидно с нашей первой встречи… С другой стороны, простому люду все равно, как маг победил волков, главное — жив остался, и им ответ не держать перед стражей потом, как благородного господина с его супругой в лесу мертвыми нашли.
— А на самом деле такое средство есть? — уточнила на всякий случай. — Ну, чтоб врага испепелить.
— Конечно, только его достать очень тяжело. — Джеймс прикрыл глаза рукой и зевнул. — А теперь дай мне немного вздремнуть. Я полночи открывал и закрывал окна, слушал лепет про “невозможную духоту”, а потом “жуткий холод”, подавал воды и терпел сонные бормотания о том, как ты откроешь собственное ателье на мои деньги, чтобы вы с мамой жили долго и счастливо. В столице.
— Ох, — стало немного стыдно. Но не настолько, чтобы оправдываться. — Это все твое лекарство. Надо было сразу предупреждать о дозировке…
— Зато теперь я знаю все твои коварные планы, — зевнул Джеймс. — Жаль, что им не суждено сбыться.
— Почему это? — насторожилась я.
— Мне нужен отдых! И тишина. — Муж отвернулся, яростно сопя и тихо бурча под нос: — Дай Верт терпения и понимания.
Пока Джеймс сопел и просил помощи у святого — покровителя лекарей, я только головой качала и думала, как же мне такого мужика матери на глаза в будущем показать. Вот уж она ужаснется, кому кровиночка в руки попала: телом слабый, постоять за меня не может, еще и из дома увез волкам на съедение. Нет, про волков ей лучше совсем не знать. Ну их.
А Ллойда перевоспитывать придется. Ну или развестись еще до материного приезда в столицу. Меня расторжение брака не пугало, лишь бы откуп дали хороший… А если повезет — еще и девицей останусь!
Только тонкости этого мероприятия узнать надо было. Я слышала от наших девок, что в столице развод — плевое дело. Вот только на женщинах потом чуть ли не клеймо ставили: мол, гулящая, блудница. А с мужиков — как с гуся вода. Хоть сто раз разведись.
Нахмурившись от такой несправедливости, погрозила спящему Джеймсу кулаком, собираясь еще и крепким словцом приложить тихонечко, но тут он хрипло закашлялся и застонал. Рядом я оказалась быстрее, чем смогла сообразить, что делаю. Нагнулась над ним, одеяла поправила, виски потрогала — горячие! Плохо дело. Так и вдовой недолго остаться, даже до столицы не доехав.
— Тьфу ты, лекарь! Чтоб тебя! — проговорила в сердцах и бросилась к двери.
Пришлось торопить прислужниц с кухни, рявкать на них и угрожать тем, что не заплатим, да еще жалобу напишем местному городничему, чтоб прикрыли харчевню. Потому как целый дарг простыл и умирает!
Уже через пару минут сама прибежала в комнату с полным кувшином кипятка и кружкой, а следом за мной неслась подавальщица с завтраком на широком подносе.
Растолкав Джеймса, спросила, как заваривать его настойку. Он, вяло соображая, обдумал дозировку, сказал количество капель на кружку и способ приготовления целебного снадобья. Я все сделала, как велено, и подала, проследив, чтоб выпил до дна. Потом укутала его, словно младенца, подоткнув со всех сторон, и села за стол ждать, пока подействует лекарство. От нервов во мне разыгрался просто зверский аппетит, и я сама не заметила, как ополовинила поднос, а потом еще и с мужнева заказа то там, то сям по кусочку надломила…
Когда уже собралась подойти снова, чтоб спросить о самочувствии массира Ллойда, рядом деликатно покашляли. Тихо так, вежливо. И все бы прекрасно, но я точно помнила, что комнату запирала на ключ, оставаясь с мужем наедине.
Ме-е-едленно повернув голову, заранее открыла рот, чтобы удобнее кричать было, но передумала оглушать визитера. Слишком уж он был старенький и тщедушный. Такого пугаться — только позориться.
— Оклемается, — улыбнулся мне незваный гость, раскручивая закатанные до этого рукава рубашки. — Я его осмотрел, все будет хорошо. Можете не волноваться так, мисси.
— Кого осмотрели? — зачем-то спросила я, хотя ответ был очевиден.
— Мужа вашего, милая, — старичок улыбнулся, не разжимая губ. — С вас два солота.
— Нет у меня денег, — сказала как отрезала. Потом опомнилась и, вскочив, попятилась от гостя к кровати Джеймса. — Вы кто такой-то? И как вошли сюда?
— Профессор Хорка, — он чуть склонил голову, — неупокоенный я, значит-с.
— П-почему неупокоенный? — На миг я забыла о том, что сильная и смелая.
— Убили-с, — развел руки в стороны старичок. — Ради наживы.
— Так вы мертвый? — все-таки нашла в себе силы уточнить.
— Тело давно удобрением стало, — кивнул профессор. — А душа живее всех живых.
По позвонку промчался холодок, захватывая еще и ребра. Сцепив руки в замок, я покосилась на спящего Ллойда и тихо, практически шепотом спросила:
— Скажите, а он вас увидит? Если я его разбужу.
— Нет, милая. Да и ты можешь видеть только самых сильных, а слабые… они всюду почти. Кто-то истаял совсем уже, кто-то еще на середине пути к безвременью.
— А чего же вы не уходите?
— Куда? — опешил профессор.
— В мир иной. Ду-духовный. — Мне снова стало не по себе. Представила, как смотрюсь со стороны, разговаривая с пустотой, и крепче сжала собственные руки.
— Так я же неупокоенный, — уже немного раздраженно ответил старик. — Говорю же, убили. И другие такие же. Кто-то сам душегуб, у кого-то дела незавершенные, другие ждут близких, без которых нет сил уйти.
— А ко мне вы зачем пришли?
— Не к вам, милая, а к больному. — Профессор указал на кровать, где перевернулся с боку на бок мой супруг. — Я мимо чужой боли пройти не могу. Дар зовет.
— Так вы тоже лекарь по призванию! И что же, дар даже после смерти покоя не дает?
— Особенно после смерти. — Старик горько вздохнул. — При жизни я очень деньги любил и требовал за свое лечение немало, все время повышая плату. В итоге меня убили здесь, в соседнем номере. За два солота. У меня тогда просто не было при себе больше.
— За два солота?? И такое бывает? А преступников нашли?
— Нашли, а как же.
— Так чего ж вы не упокоитесь никак? — поразилась я.
Тут старик замялся, неловко переминаясь с ноги на ногу, глянул на меня исподлобья и прошелестел:
— Потому что деньги у меня забрали. Эти несчастные монеты. Я не сразу понял, что умер, и, когда за мной пришли, уходить отказался. Все кричал: “Ограбили! Верните честно нажитое!” Ну, Смерть и ушла, чтобы не мешать искать пропажу…
Я молча смотрела на духа, слишком похожего на человека из плоти и крови, до конца так и не веря в происходящее, но тем не менее проникаясь чувством жалости. Так попасть за пару монеток…
— Мне жаль, — наконец проговорила честно, — но даже если оставлю здесь два солота, то их заберут подавальщицы. И вам снова придется ждать непонятно чего.
— Спроси, где его похоронили, — раздался слабый голос с кровати.
Мы со старичком обернулись одновременно. Джеймс лежал на спине, опершись на согнутые в локтях руки, и смотрел на меня чуть мутноватым взглядом.
— Это… дух, — сообщила я, невежливо тыча в старичка пальцем. — Профессор Хорка. Он так говорит. Он тебя осмотреть приходил. Пришел. Во-о-от…
Я покосилась на неупокоенного духа, тот с энтузиазмом несколько раз кивнул и сказал тихо:
— Передайте, на Мелкозаердовском я. Только не на новой части кладбища, а на старой половине. Памятник там еще такой богатый стоит, мраморный.
Я повторила все слово в слово, чувствуя, как во рту пересохло к концу повествования. Подошла к столу, налила себе воды и выпила кружку залпом.
— Я знаю, где это. — Джеймс расслабил руки и улегся всем телом на матрас, скрипя кроватью. — Возьми кошель у меня в пиджаке, Софи. Наймем карету, а то со мной далеко не уйдем.
— Куда карету? — не поняла я, хотя кошель уже доставала.
— До кладбища, конечно.
— Зачем?!
— Затем, милая Софи, что ты можешь помочь. Я даже примерно представляю как. Теоретически. Нужно зарыть два солота в землю на его могиле и, приложив руки, попросить у твоей покровительницы простить профессора и принять его. Ну, своими словами.
— У какой еще покровительницы? — прищурилась я.
— У той самой!
— Ты же не хочешь, чтобы я снова к дару обращалась!
— Ты уже обратилась. — Джеймс ненадолго закашлялся. — Посмотрела бы на себя со стороны, поняла бы.
Фыркнув, я послушно прошла к своей сумке, вынула из нее замотанное в тряпицу зеркало и заглянула внутрь. Чтобы похолодеть от ужаса. Волосы на затылке встали дыбом, стоило увидеть собственное отражение, где вместо привычных глаз были одни лишь белки, а зрачок с радужкой виднелись лишь смутными тенями.
Отпрянув назад, я швырнула зеркало на свою кровать и уставилась на супруга.
— Это как же? Зачем? Почему так?!
— Распереживались за мужа, — отозвался старик профессор, хотя вопрос я задавала не ему. — Подумали о Смерти, открылись дару… Если бы не это, вы бы меня не увидели, мисси. Я не так уж и силен.
— Ничего я не переживала за него, разве что… самую малость. — Посмотрев на Джеймса, наткнулась на пристальный взгляд с поволокой не то боли, не то усталости. И вдруг осознала невероятное: — Так ты веришь мне?! Веришь в то, что я вижу умершего человека?
— Не умершего человека, а его дух, — поправил меня супруг. — Пока не знаю. Но если ты с таким энтузиазмом сама с собой разговариваешь, то дела совсем плохи. Хочется верить в лучшее.
— Он здесь, — закивала я, едва не прыгая от счастья. — Честное слово. Невысокий, худющий и очень старый. С лысиной на голове.
— Ну, спасибо, — обиженно буркнул профессор. — Я действительно еще здесь, и это было очень некрасиво с вашей стороны — так представлять меня даргу Ллойду.
— Ох, простите, — опомнившись, виновато сцепила руки в замок и исправилась: — Профессор Хорка на самом деле весьма… э-э… мил. Одежда не рваная, ботинки чистые. И сюртук хороший… был при жизни.
— Лучше не продолжайте, — поморщился дух.
— Софи, оставь это, — Джеймс, кряхтя, встал и посмотрел в ту сторону, где находился видимый только мне гость. — Если вы и правда существуете, то знайте, что мы постараемся вам помочь. А если нет… то помоги нам Верт.
— Я пока в своем уме! — сообщила громко, кажется, самой себе.
Уперев руки в бока, смотрела, как муж, пошатываясь, приближается к столу и нехотя принимается за еду. Оставила я ему немного, но обижаться и ругаться он не стал.
Старик же истаял, не прощаясь. Осмотрев всю комнату, я его не нашла, и от мысли, что и этот дух мне почудился, стало очень не по себе.
— Чего разволновалась? — уточнил Ллойд, стоило расправиться с едой. — У тебя такой вид… словно призрака увидела, но тут, скорее, что-то другое. Не так ли?
— Старик пропал, — сообщила почти обреченно.
— И слава богам, — ответил супруг, ни капли не переживая. — Не хватало еще ему к нам прицепиться и разговаривать с тобой всю дорогу. Собирайся, Софи. Пора ехать на кладбище.
Я нервно перекрестилась:
— Звучит как-то не по-людски. У нас же медовый месяц, — поделилась мыслями вслух. — А мы по лесам и погостам гуляем. Аж пугает такой расклад.
— Меня больше пугает, когда наделенная тьмой крестится, — признался Ллойд, — ты еще святой водой умываться начни.
— Так я с детства в церковь хожу и Пресветлому молюсь. Что такого?
— Он — прародитель жизни. — Джеймс закрыл лицо рукой, опершись локтем на стол. — Мы ведь еще и венчались в церкви… Но кто знал? Ваш отец Хонж заикой стал бы, пойми, кого на обряд привел.
Я только плечами пожала:
— Не понимаю, чего сокрушаешься? То, что у меня дар какой-то открылся, не значит, что я откажусь от старых привычек.
Муж выпрямился, откинулся на спинку стула, склонил голову набок и уставился на меня, как на невиданную зверушку. Собрался что-то сказать, но губы стали кривиться, не слушаясь, а потом и вовсе сомкнулись. Ллойд махнул рукой, встал и, ни слова не говоря, пошел за своим саквояжем.
— Едем? — воодушевилась я.
— Да, — как-то обреченно ответил он, направляясь к выходу. — Вещи свои поставь у кровати. Кого-нибудь пришлем, чтоб забрали и погрузили перед отъездом отсюда.
***
Мы тряслись в нанятом экипаже около двадцати минут.
Джеймс, едва сел на неудобное сиденье, сразу задремал, и я снова поразилась этой его невероятной способности спать где угодно, в каком угодно положении.
Возница, услышав адрес назначения, спокойно кивнул и без вопросов поехал на Мелкозардовское кладбище. Видно, решил, что мы умершего родственника навестить решили перед отъездом.
Заерд оказался городом побольше моего Кельхельма в несколько раз. Да и побогаче.
Здания и дома здесь были во много раз выше, мощнее и красивее. Жители одевались наряднее, а передвигались быстрее, словно спешили куда-то и совсем не имели времени на простые прогулки или праздные беседы. Я с любопытством смотрела в окно из крытого экипажа, ощущая внутри восторг и в то же время щемящую грусть. Тоска по дому нарастала тем сильнее, чем дальше мы от него уезжали. Чего же ждать дальше?
— Кладбище! — неожиданно прокаркал возница, и я вздрогнула от такого “ответа” на свой вопрос.
Повернув голову, с удивлением обнаружила, что кладбище находится в черте города. Вот только что были жилые дома, и вдруг погост. У нас все было не так, и к этому тоже стоило привыкнуть.
— Ждите нас здесь, — проговорил моментально проснувшийся Джеймс, — мы ненадолго.
Протянув мне руку, муж помог сойти на землю и повел к кованым железным воротам.
— Кажется, мы сегодня единственные гости, — тихо предположила я, не наблюдая вокруг ни единого экипажа, кроме нашего. Молчать не хотелось.
Мне никогда не нравились кладбища, навевая смутную тревогу и желание поскорее уйти. Сегодняшний визит не был исключением. Нормальные люди приезжают в новые города и смотрят старые церкви, ратуши, дворцы, фонтаны и парки. А мы… Как же у нас с Джеймсом все неправильно.
— Вот и славно, что никого нет. — Муж вынул из кармана два солота и протянул мне. — Найдем нужную могилу, зароем монеты и уедем. И никаких проблем.
Сглазил, зараза.
Стоило ступить за ворота и попасть в вотчину отбывших в мир иной, как что-то изменилось. Только что вороны каркали, жужжали насекомые, листья деревьев шелестели от легкого ветра, и вдруг повисла глубокая, давящая на уши тишина.
Мои ноги подкосились. Миг, и я встала на колени, упираясь ладонями в землю. И внутри стало холодно, тоскливо, хоть плачь.
— Ты чего? — зашипел на меня Джеймс, хватая за шкирку и подтягивая на себя. — А ну, встань. Здесь тебе не Кельхельм. Вдруг кто увидит, что о нас подумают?
— Это не я, — пробормотала в ответ, чувствуя, что не могу сопротивляться неведомой силе. — Магия здесь. Нехорошая.
Муж помедлил, а затем отпустил меня и сам встал рядом в таком же положении.
— Надо было почитать про ваши ритуалы, — поморщился он в ответ на мой вопросительный взгляд. — Возможно, темневику нельзя просто так прийти на кладбище.
— Почему это? Всем можно, а нам нет…
— Откуда мне знать?! Я из династии лекарей, нас темневиками в детстве пугали, чтоб засыпали быстрее.
— И что теперь делать?
— Раз уж все равно пришли, то попробуй поприветствовать хозяйку.
— Кого?
— Хозяйку места. Теория магии тебе ни о чем не говорит? У любого места, заброшенного, намоленного или проклятого, есть духи-хранители. На кладбище вроде как хозяйка. Но это не точно.
— Хорошо, и как ее приветствовать?
Он пожал плечами.
Фыркнув, я немного подумала, покосилась на хмурого Джеймса и решилась сделать, как он советовал. Опустила голову, прикрыла глаза и тихо прошептала:
— Здравствуй… те, мисси. Или массир? Кто бы вы ни были, пол ваш нам не важен. Мы пришли по делу на эти земли и просим разрешения войти. А потом выйти. Назад.
— Кошмар. — Джеймс покачал головой и закрыл лицо руками. — С кем я связался?
— Не нравится — сам попробуй сделать лучше! — огрызнулась я, собираясь прибавить что-нибудь обидное, дабы не злил меня понапрасну видом своей кислой физиономии, но прервалась.
Тишину, к которой успела привыкнуть, внезапно разрезал крик взметнувшейся к небу птицы. Природа вокруг ожила, трава вокруг зашевелилась от ветерка, застрекотал неподалеку кузнечик.
Моей щеки коснулись ласковые холодные пальцы. Прошлись, едва дотрагиваясь, по коже сверху вниз и пропали. А я так и сидела в оцепенении, не в силах шевелиться и тем более говорить.
— Ты смотри, — муж взглянул на меня с удивлением, — вроде хорошо все? Но на будущее сделаем себе пометку: узнать, как обращаться к Смерти. Наверняка есть имя какое-то или чин.
Он тронул меня за плечо, потянул на себя, и шок отступил.
— Софи? — Джеймс говорил с тревогой. — Что такое?
Хотела ответить, рассказать о том, что почувствовала, но… Он и без того в духов едва поверил, а тут еще новые странности. Хватит с него, бедняги, на сегодня.
— На будущее ты мне обещал помочь от этого дара избавиться, — напомнила я, старательно делая вид, будто ничего не произошло. — Так что ничего мы узнавать не станем.
— И то правда, — согласился в кои-то веки супруг, облегченно вздыхая.
Поднявшись, он протянул мне руку, помог отряхнуть одежду от пыли, и мы, не сговариваясь, зашагали прямо и вправо, туда, где виднелись более крупные и облупившиеся от времени памятники.
Энтузиазм стал угасать примерно через шесть рядов могил. Кладбище, на которое указал дух, оказалось очень большим и старым, а уж сколько здесь народу похоронили — вообще удивительно.
— Видишь, даты? — тихо сказал Джеймс, проходя мимо очередной мраморной плиты. — Совпадают с Великим Мостхеймским Прорывом. Они на войне полегли, целыми семьями. Не найти нам самим профессора Хорку.
— Надо было у него спросить хотя бы, в каком году он умер, — уныло кивнула я. — Мы же так год ходить можем и все равно пропустить нужное место.
— Если оно вообще существует, — хмыкнул супруг, напоминая, что не уверен в здравии моего ума и в существовании призраков.
Спустя еще какое-то время Джеймс окончательно выдохся, закашлялся и наотрез отказался дальше плутать.
— Возница просто уедет с нашим багажом, — справедливо заметил он. — И на телепортацию опоздаем. Нет уж, с меня хватит.
— А может, я просто где-нибудь здесь деньги положу? — Оглядевшись, приметила облезлый куст, растущий прямо на тропинке. — Сюда, например. Скажу, кому это. Вдруг передадут?
Ллойд нервно хохотнул:
— Почему нет? Давай-ка, обратись к хозяйке этого места снова. Попроси передать монеты профессору Хорке, дух которого так и не обрел покой. Только погромче, чтобы нас точно кто-нибудь услышал и сдал в дом для умалишенных.
Сразу после сказанного подул холодный ветер, да такой сильный, что меня едва не снесло. Он зацепил мои волосы, словно утягивая за собой, подхватил листву с тропинок и понес вперед, подвывая и направляя, чтобы в итоге осыпать старый покосившийся крест, выполненный из дерева.
Словно завороженные, мы с Джеймсом брели за ветром, остановившись у указанной давно заброшенной могилы, отгороженной от остального кладбища низкой, местами обвалившейся оградкой.
Муж поднес руку к старому дереву, провел открытой ладонью и прочитал заклинание. Проступили давно стершиеся временем буквы.
— Профессор Гонем Хорка, — прочитал вслух Ллойд. — Годы жизни и смерти… Вот и нашли пропажу. Хм, получается, умер в пятьдесят три года. А ты говорила старик.
— Ну, не молодой парень точно, — упрямо ответила я. — Еще и про памятник солгал. Мы среди мрамора ищем, а он под деревом лежит. Надписи поминальной нет даже, только имя и даты магией выжгли.
— Что ж, надеюсь, хоть про обстоятельства смерти правду сказал, — поддержал меня Джеймс. — А то, может, убийце какому-то помогаем. Или казнокраду.
Переглянувшись с мужем, мы нахмурились, решая, что делать дальше.
— Призывай его, что ли? — неожиданно выдал Джеймс. — Как ты там это делала?
— Понятия не имею, — качая головой, отмахнулась. — Он сам тогда пришел. Но знаешь, может, так и к лучшему. Солгал нам — значит, не заслужил помощи. Пойдем отсюда, купим на эти монеты похлебки перед порталом.
— Не врал я! — проскрипел позади призрак, пугая меня едва ли не до икоты. — Приукрасил немного. Так кому охота рассказывать, что похоронили в бедности?
Повиснув на шее мужа, я смотрела на явившегося откуда ни возьмись духа и не верила собственным глазам.
— Пришел? — отчего-то шепотом спросил Джеймс.
— Здесь, родимый, — ответила я, прищуриваясь. — Новые сказки сочинять будете?
— Помилуйте, мисси темневичка! Про себя ни словом не солгал. Профессор я, лекарь. И убили за два солота. Кто же в здравом уме такой, как вы, врать станет? Вы же, смертолюбивцы, и развеять можете, не дав шанса найти покой.
— Кто — я?!
— Ну да.
— Интересно.
Повернувшись к мужу, пересказала ему слова духа, гордо вскидывая голову. Знай, мол, наших.
Пока Джеймс переваривал услышанное и тщетно водил руками в воздухе, пытаясь нащупать призрака, я пошла к кресту, поднимая на ходу веточку от дерева.
— Закопаю здесь монеты и попрошу за этого профессора. Если не поможет — развею его, чтоб за нами не ходил.
— Софи! — Джеймс осуждающе покачал головой. — Ну и манеры. Профессор и без того должен понимать, что быть назойливым — неправильно, тем более в отношении сильного темневика. Он не станет нам докучать своими визитами, что бы ни случилось. Так ведь?
— Так, так! — Дух быстро закивал, отчего черты его лица стали размытыми. — Просто я сразу не признал, с кем дело имею.
Я усмехнулась, глядя на своего воспитанного, но очень хитрого мужа. Сказал-то он профессору то же, что и я, только более красиво, вроде как и без угроз, но с откровенным предостережением.
Два солота вошли под крест как родные.
Пока засыпала монетки выкопанной до этого землей, бормотала всякую отсебятину. Просила принять неупокоенный дух убитого лекаря и не отказывать ему в последнем приюте. Заодно благодарила невидимого помощника, приведшего нас на нужное место и помогшего мне убедить Ллойда, что Хорка когда-то жил и здравствовал.
Стоило закончить и подняться, как спину прострелило и я согнулась, будто старушка, кряхтя и охая. Джеймс тут же бросился помогать выпрямиться, а дух притих. Пока мы с супругом возились, пытаясь вернуть мне стоячее положение, я краем глаза видела маячившего рядом профессора, тот мельтешил вокруг с выражением лица, полного не то ужаса, не то восторга.
— Я таю, — в какой-то миг призвал к вниманию старик-призрак. — По-настоящему. Не исчезаю на время, а ухожу из этого места насовсем. Сработало! Вы это сделали!
Он смотрел на меня глазами, полными восторга.
— Джеймс, он тает, — поделилась я новостями с супругом. — Кажется, у нас получилось освободить профессора.
— Замечательно, — Ллойд устало выдавил подобие улыбки и шмыгнул носом. — Пусть передаст привет моей троюродной тетке. Ее звали Ханна Лоли Ллойд.
— Всенепременно передам! — отозвался совсем тихим голосом дух. — И вашему батюшке передам, мисси. Я же не признал сразу, кто вы, простите! Уж он-то обрадуется, что вы по стопам предков пошли. Благодарствую!
Профессор исчез, словно его никогда и не было. А я так и замерла, совершенно ошалело глядя в пустоту и переваривая сказанное Хоркой напоследок.

Глава 6

как встречала столица молодоженов
— И что? — Взмахом руки я указал вознице, куда отнести наш с Софи багаж, и снова посмотрел на нее. — Почему ты не допускаешь мысли, что профессор солгал? Может, решил подшутить так перед окончательным уходом в мир иной? Просто подлый призрак попался.
Проходящая мимо мисси, услышав последнюю фразу, едва не сбилась с шага, бросив на нас укоризненный взгляд.
— Нет же, — не обратив внимания на случившееся, женушка прижала руки к груди и заговорила, качая головой: — С таким лицом не лгут! Тем более какой ему резон, перед окончательной смертью-то?
— Тише, — шепнул я, схватив Софи за локоть и стрельнув глазами в сторону нежелательных свидетелей. Еще не хватало, чтобы нас приняли за сумасшедших. — Мы увлеклись, пожалуй. Договорим дома.
— Дома? — И без того встревоженное лицо супруги вытянулось, теряя остаток былого румянца.
— Конечно. Я оплатил переход до самого Ривинхейма. Скоро прибудем в имение Ллойдов. Вопрос только в том, как ты переносишь телепорты.
Софи побледнела и, обведя зал ожидания туманным взором, пробормотала:
— Я не из слабонервных. Не беспокойся.
А потом начала рукой нащупывать сзади лавку, тут же пытаясь сесть. Дернув ее на себя, я сильнее вцепился в локоть и подвел супругу к одинокому стулу, обнаруженному ближе всего. Усадив ее, поставил ей на колени свой саквояж и принялся снова смешивать успокоительное снадобье.
Нам только срыва в столице не хватало.
Когда подошел возничий, я как раз заканчивал работу.
— Багаж сдан в приемник, массир, — отчитался работяга, — под номером три нуля пять восемь.
Вынув из кармана сюртука приготовленный в пути солот, без слов протянул их возничему.
— Благодарствую, — улыбнулся тот. — Только не надо мне ничего. Темневикам простой народ всегда за спасибо помочь рад, ведь нынче их и вовсе мало осталось. А кто еще неупокоенного отпустит и важную жизнь у смерти выторговать сможет?
Чуть не уронив склянку с готовым уже лекарством, я испуганно уставился на косматого мужика, раскусившего нашу с Софи тайну с пол-оборота.
— Что вы такое говорите? — Женушка удивленно вскинула брови. — Мой муж — лекарь, а не этот… как там?
— Темневик, — еле слышно подсказал я, присоединяясь к игре под названием “Мы ничего не понимаем”.
Возничий хмыкнул слишком понимающе для простого народа и, отвесив легкий поклон, тихо ответил:
— Значит, ошибся я. Простите уж старого человека. Раньше-то, в бытность Мостенхеймского прорыва, служил в полку бок о бок с молодым парнишкой, темневиком. Так тот недоучкой был. Его прямо из академии, с первого курса, вырвали, и он часто контроль над собой терял. То глаза закатит, то задумается, а вокруг даже ветер стихает и птицы петь перестают. А порой пугался чего-нибудь — взрыва, например, — и тогда всем вокруг состояние ужаса передавалось.
— И что с ним стало теперь? — не утерпев, спросила Софи.
— Теперь? Ничего. Убили еще тогда. — Мужик посмотрел прямо в огромные глаза моей супруги. — Когда слух пошел, что темневики питаются душами живых. Знаете, наверное, о том из уроков истории? Страшная ошибка. Роковая. Это потом уже, спустя месяцы, подавить пересуды смогли. Но чем все обернулось… Их тогда целыми семьями вырезали. Даже младенцев, у которых еще дар не был подтвержден, и тех не щадили, если в семье потомственных темных рождались.
Софи шокированно уставилась на меня.
— Но мне казалось… В учебных пособиях написано, что пали единицы, — сказал я, положив руку на плечо жены в попытке ее успокоить. — Король быстро узнал, что эти слухи — происки врагов, и убийства прекратились.
— Угу. Его Величество пожелал, и все послушались, — усмехнулся возничий. — Парнишку того забили насмерть камнями. А он даже не сопротивлялся. Они страшно уходили, эти темные. Без криков боли и просьб о пощаде. Только смотрели на предателей так, что кровь стыла в жилах. Кто поопытней, умирал с мечом в руках, полностью истощив магические ресурсы, а необученные… Я много видел на той войне, но его запомнил как никого. Мы не вступались за темневиков, не понимали их важности тогда. Даже злорадствовали многие…
— Зачем вы рассказываете все это? — Выпрямившись до хруста в позвонках, я сделал шаг, чуть загораживая собой супругу. — Нам не интересны байки из прошлого.
— Ой, не гневайтесь, массир, — встрепенулся возничий, — так нахлынуло что-то. Давно за мной такого желания поговорить не наблюдалось, а сегодня вот… Почитай, уже восемнадцать лет, как прошла война, но впервые за это время то состояние повторилось. Волосы зашевелились на затылке, и ладони вспотели вмиг, и на душе такая тоска камнем повисла, что думал: умру. Потом отпустило. Значит, вы помогли кому-то там… Да не мое это дело, правы вы. Припомнилось былое, не серчайте. Хорошей дороги вам и вашей мисси.
— Спасибо, — ответила Софи, выглядывая из-за моей спины и провожая взглядом покидающего зал мужчину.
Как только дверь за возницей закрылась, она посмотрела на меня и тихо заключила:
— Если он все понял, то и другие поймут. Что же делать, Джеймс? Может… Может, вернуть меня домой?
— Боюсь, даже Кельхельм не сможет сдержать пробудившийся дар, — ответил я, чуть подумав. На душе было неспокойно, как никогда. — Конечно, аномалия там очень сильна и магия почти не действует, но и ты, как видно, не из слабых.
— Значит?..
— Обратного пути нет, — кивнул, встречаясь с ней взглядом.
— Мама меня убьет, — выдохнула Софи, качая головой. — Это конец.
А мне вдруг стало смешно. Столько угроз нависло над нашими головами из-за двери, что мы случайно приоткрыли, а она переживает за реакцию матери. Девчонка!
— Сначала предлагаю пережить встречу с моими родственниками, — предложил я, улыбнувшись. — Софи, послушай, ты — супруга потомственного дарга, и открыто обвинить тебя или обидеть никто не посмеет, но… Сокрытие дара может очень плохо сказаться на всех нас. А мои родители не из тех, кто любит рисковать собственным благосостоянием. Отец очень бережет маму. Так бережет, что многих не пожалеет… Поэтому предлагаю поправить нервы новой настойкой. Эффект должен отличаться от предыдущего. На этот раз и в сон клонить не будет, и страх уйдет.
— Звучит прекрасно, — удивительно спокойно согласилась Софи. — Давай.
***
— Массир Ллойд с супругой! — объявили спустя какое-то время по маг-говорителю. — Просим пройти в телепортат.
Я перевел настороженный взгляд в сторону. Туда, где с блаженной улыбкой прогуливалась женушка… Та, словно почувствовав, обернулась и помахала мне рукой, жеманно передергивая плечами.
Подавив рвущееся наружу раздражение, поднялся с насиженного места и поманил Софи к себе, тихо приговаривая:
— Мне нужно много-много книг про темневиков. И еще старые свитки хорошо бы достать в университете. С этими магами заученные мною дозировки лекарств явно не работают.
— Нас позвали, — почему-то шепотом сообщила подоспевшая супруга. При этом она заговорщицки мне подмигнула и “осторожно” обернулась, пристально рассматривая каждого из нескольких человек, ожидающих, как и мы, своей очереди на телепортацию. Задержав взгляд на полной женщине лет пятидесяти, Софи нахмурилась и пробормотала: — Эта мне не нравится. Подозрительная.
Я согласно кивнул, поняв, что спорить себе дороже, и, ухватив супругу за локоть, повел прочь из зала. Она не сопротивлялась, но шла медленно, часто вздыхая и жалуясь на усталость.
— Надеюсь, тебя не сильно укачивает от перехода, — проговорил я, пытаясь настроить ее на нужный лад и вернуть хоть толику здравомыслия перед прохождением магического контроля.
— Не стоит переживать, — беспечно отозвалась женушка, — мне хорошо. Ты — прекрасный лекарь.
“Необходимо уменьшать для нее дозировку снадобий вдвое”, — сделал мысленную пометку я, мечтая только об одном: оказаться наконец дома.
Софи громко чихнула и тут же сообщила, что с ней все в порядке, пусть никто не волнуется. Я громко, от души, пожелал ей здоровья, понимая про себя, что впервые неискренен в подобном деле. Жена все больше ассоциировалась у меня со словом “неприятности”, а легкая жизнь, к которой я привык, уходила, не прощаясь. И все это было по ее вине!
Представитель службы магического контроля, к которому мы как раз приблизились, удивленно вскинул брови, заметив поведение моей женушки. Софи прикрыла ладонью глаза и затаила дыхание. Громко набрав воздух, замерла на полувдохе. Впервые в жизни мне захотелось провалиться сквозь землю. Даже пришла в голову мысль избавиться от ответственности, просто сказав, что не знаю эту женщину. Служащий с любопытством посмотрел на меня. Видимо, ждал каких-то пояснений.
— Мы долго ждали! — гневно выдал я. — Так не затягивайте же процесс и дальше.
— Ваши документы, пожалуйста, — согласно проговорил служащий, тут же возвращая себе равнодушный вид. — Насколько я понял из заявки, супруга перемещается телепортатом впервые?
— Да, — ответили мы с Софи одновременно. После чего она закашлялась и хихикнула, опуская взгляд.
“В три раза! — простонал про себя. — Любую дозировку, рассчитанную для обычного мага, делить на три”.
— Оружие, контрабанда, запрещенные медикаменты или магические вещи имеются? — продолжал допрос служащий, глядя в гросс-книгу перед собой и старательно не замечая странного поведения моей жены.
— Ничего такого! — выдохнула Софи, делая огромные глаза и пятясь в сторону выхода.
“Вообще не давать ей лекарств, пока не пойму, кто такие эти темневики и как с ними работать!” — пронеслась заключительная мысль, пока хватал ее за локоть и возвращал на место.
— Кое-какие лекарства. — Я поднял с пола свой саквояж, демонстрируя его в закрытом виде. — Все необходимые разрешения имеются и занесены в книгу. Досмотр только по ордеру.
— Прекрасно. Прошу вас расписаться напротив фамилий.
Гросс-книга развернулась в воздухе, повинуясь магическому воздействию, и приблизилась к Софи. На правой странице появилось перо.
— Безобразно мелкие клеточки, — пожаловалась супруга, щурясь и старательно выводя страшненькую закорючку.
Поставив свою подпись рядом, я взмахнул рукой, возвращая книгу-артефакт служащему и обнимая жену за талию. Очень мне не нравилось, как она пошатнулась, едва удержавшись на ногах.
— Телепортат к вашим услугам.
Перед нами распахнули двустворчатые двери, пропуская в застекленную сферу, где уже стоял багаж. Но перед самым входом служащий вдруг слегка заслонил собой проем и тихо сообщил:
— Я понимаю, что ваша супруга сильно нервничает перед первым переходом, только учитывайте на будущее, что сознание перемещающихся должно быть незамутненным. Это прописано в правилах…
Он отвел глаза, а сам не отошел.
— Дай ему денег, — громко шепнула Софи, первой разгадавшая мотивы мужчины. — А то не отвяжется.
Служащий сделал вид, что ничего не слышит, но оттопыренный карман сюртука говорил красноречивее слов.
Поджав губы, признал правоту супруги и свой промах. Запустил руку во внешний карман саквояжа и, порывшись там, выудил огниво, шелуху от какого-то растения и несколько монет, как раз хватающих, на мой взгляд, чтобы откупиться. Софи же думала по-другому. Разглядев добычу, она остановила мою руку, уже практически достигшую служащего, и возмущенно забрала из ладони золотую монетку с двумя серебрушками, оставив три солота и медяк.
— Хватит и этого, — постановила супруга, самолично опрокидывая остаток денег в карман сюртука. — Наплодилось взяточников, а нам их корми! Пусть еще докажут, что я вне сознания.
Мы оба — я и служивый — с удивлением наблюдали, как моментально пришедшая в себя девушка прошествовала в купол, старательно пряча монетки в складках юбки дорожного платья, не иначе как там были потайные карманы.
— Джеймс! — уже встав по центру пентаграммы, позвала меня жена. — Мне дурно здесь одной.
— Бегу! — опомнился я, подвигая совершенно обалдевшего служивого и протискиваясь в купол. Встав рядом с Софи, почувствовал, как она сама, без всякого стеснения, обхватила меня руками вокруг груди и прижалась всем телом в ожидании перехода.
— Уже началось? — шепнула тихо куда-то в область сердца, пряча лицо в складках моего сюртука.
И отчего-то совсем не захотелось ее одернуть, как раньше. Даже улыбнулся, поражаясь такой непосредственности. Что с нее взять? Девчонка ведь еще совсем.
— Мы готовы! — сказал громко. — Запускайте телепортат.
***
— Мама, прошу, не нужно повышать голос. — И без того уставший, я с укоризной взглянул на красивую женщину, от которой унаследовал лишь форму губ и цвет волос. В остальном внешне я походил на отца — высокого статного дарга, что стоял у окна, заложив руки за идеально ровную спину.
— О, как скажешь, дорогой сын! — Амелия Ллойд возвела глаза к потолку, украшенному лепниной, и взмолилась: — Услышьте меня, святые небеса, что же это делается?!
На соседнем стуле заелозила Софи. Чуть отвернув голову в сторону, женушка сладко зевнула, после чего снова попыталась вернуть лицу выражение благоговейного внимания.
Выходило прескверно. Моргала супруга до безобразия медленно, все чаще норовя оставить глаза и вовсе закрытыми. А еще она кивала, но каждый раз не в то время, когда следовало.
Вот как сейчас.
— Одумайтесь! — закричала мама. — Нам просто необходимо всем вместе напроситься на прием к его величеству и уговорить расторгнуть этот союз! Дэниел напишет письмо сейчас же! Так ведь?
Все взгляды устремились на спину и затылок отца. Все, кроме Софи. Та хотела в очередной раз моргнуть, но поднять веки так и не смогла. Пришлось ткнуть ее локтем в бок.
— Да! — воскликнула моментально проснувшаяся жена. — Вы абсолютно правы. Во всем. Я согласна.
— Ох. — Я закрыл лицо рукой, сгорбившись на стуле, как старик. Стоило нам появиться в доме, как началась эта позорная экзекуция. И супруга вовсе не стремилась мне помочь.
— Что-то не так? — тихо уточнила Софи.
— Все не так! — Мама стремительно подлетела к столу, налила в стакан воды и сделала пару глотков. — Дэниел! Почему ты молчишь? Скажи что-нибудь?!
Отец повернулся к нам, и я подобрался, ожидая приговора.
Реакцию родителей предсказать было несложно, но все же я надеялся на отсрочку в решении большинства проблем. Дома, как говорится, и стены лечат. Хотелось просто тишины и возможности подумать. А еще привычного комфорта, хоть и ненадолго.
Однако если отец примет сторону матери, то придется снова ехать в гостиницу, а там гораздо сложнее держать жену вдали от посторонних глаз.
— Так почему ты решил жениться столь поспешно, Джеймс? — отец говорил спокойно, смотрел с интересом. Причем не на меня, а на Софи.
— Страсть, — только и сказал я единственное, что пришло в голову.
— О боги! — Мама схватилась за голову, сжимая пальцами виски и слегка их массируя. — Я этого не вынесу.
— То есть вас одолела страсть? — все тем же бесцветным голосом уточнил отец, взглянув теперь и на меня.
Мы с Софи сидели на соседних стульях, между которыми стоял мой саквояж. Супруга неустанно зевала. Я несколько раз чихнул, достал платок и вытер нос.
— Да. Безумная, всепоглощающая и необузданная, — кивнул, убирая платок назад в карман и отодвигая ногой саквояж.
Приподнявшись, переставил свой стул ближе к жене. Взял ее за руку. Подумав, поднял к губам наши сплетенные ладони и поцеловал ее запястье — уж куда губы угодили.
Софи дернулась, нахмурилась, потерла глаза свободной рукой и посмотрела на меня, вымученно улыбаясь. Видимо, это она изображала любовь.
— Вижу, — кивнул отец. — Поглотило вас с головой…
Мама с грохотом поставила стакан, из которого допила воду.
— Мы устали в пути, — напомнил я. — Хорошо бы немного отдохнуть, а потом уж и поговорить. Скажем, за ужином.
— Дэниел… — начала было мама, но отец посмотрел на нее, и в комнате повисла благостная тишина.
— Это его решение.
Всего три слова, а у меня гора с плеч свалилась.
Значит, есть отсрочка и можно уложить Софи в постель, а самому написать пару магических запросов знающим людям. Не пичкать же ее бесконечно успокоительными — так она в бессознательное пустое существо превратится…
— Я распоряжусь, чтобы приготовили комнату, — устало проговорила мама.
— Зачем? Спальня Джеймса в их полном распоряжении, Амелия. — Папа улыбнулся жене и добавил: — Они — супруги. И у них страсть.
— Но…
Глаза мамы округлились. Отец качнул головой.
— До встречи за ужином. Я поработаю немного у себя в кабинете, постарайтесь больше не отвлекать меня без нужды.
Он вышел из комнаты, и я спешно поднялся, подав руку Софи.
***
— Твоя мама меня невзлюбила, — пробормотала женушка, падая на разобранную кровать прямо в дорожном платье.
— С чего бы это? — процедил я, стаскивая с нее пыльные туфли. — Ты так старалась им понравиться. Настоящая леди из глубинки. Неограненный алмаз…
— Угу… — ей было все равно, Софи засыпала.
— Потерпи пару минут, — попросил я, хмурясь, — сейчас позову кого-нибудь помочь тебе раздеться.
— Да я и сама могу, — пробормотала она, кое-как усевшись и с закрытыми глазами пытаясь нащупать крючки платья.
— Ты не женщина, а наказание! — воскликнул я, усаживаясь рядом. — Повернись. Не дергайся уж. С этим я справлюсь. Служанку и правда звать не стоит, еще решат, что ты пьющая.
— Я и есть пьющая, — засмеялась Софи, на миг распахнув глаза. — Твои настойки — это нечто.
Поджав губы и чувствуя нарастающее раздражение, помог ей раздеться, оставив лишь нижнее простенькое платье.
Все это время женушка что-то бормотала о том, насколько неплохо я справляюсь с раздеванием мисси. Говорила, что опыт имеется немалый — по всему видно. Даже называла меня падшим мужчиной. Иногда она срывалась на тихое хихиканье, а у меня появлялось желание, которого раньше я к женщинам не испытывал: уложить ее к себе на колени и хорошенько отшлепать в назидание.
— Ну вот и все, — заключил, собирая с кровати предметы ее одежды. — Теперь можешь спать.
— Спасибо! — Софи повернулась ко мне лицом и вдруг, встав на цыпочки, обвила шею, звонко поцеловав щеку. — Знаешь, с тобой мне совсем не страшно, Джеймс.
— Не со мной, а с моей настойкой, — хмуро ответил я, каменея всем телом.
Глупая девчонка улыбалась и щурилась, как кошка, объевшаяся сметаной, даже не подозревая, что творит.
Ее манящий силуэт под тонкой материей внезапно напомнил, что в комнате мы совсем одни, она беззащитна, изящна и весьма неплоха фигурой. А у меня давно не было женщины.
— Вернись в постель, Софи, — немного грубо проговорил я, отстраняясь и подталкивая ее к кровати. — Нам предстоит тяжелый вечер. Нужно будет отвечать на расспросы родителей. Да и брат уже приедет, он тоже в стороне не останется.
— Хорошо. — Она быстро забралась под одеяло и, блаженно потянувшись, практически мгновенно уснула.
А я так и стоял рядом, глядя на хрупкую девушку перед собой.
В тот миг она больше всего напоминала ангела, чистое и непорочное создание, нуждающееся в защите. Но память услужливо подкидывала образ темневички из леса, убившей стаю волков за то, что покусились на ее жизнь.
Убедившись, что Софи крепко безмятежно спит, я присел у бюро и принялся за написание писем. Меня интересовал ряд вопросов, связанных с темневиками, и задавал я их лишь проверенным людям.
Закончив дело, положил письма в карман сюртука, оставив в руках лишь небольшую записку, которую собирался отправить с помощью магии. Подошел к окну и, прикрыв глаза, проверил резерв. На этот раз, впервые за несколько дней, сила откликнулась сразу, разливаясь теплом по телу и оседая на кончиках пальцев.
Распахнув окно, вдохнул полной грудью и улыбнулся знакомому виду. Этот дом, в котором я вырос, внушал доверие, дарил надежду и обещал помощь.
Развернув записку, призвал магию и тихо проговорил заклинание, после чего прочел две строчки и смял пергамент в кулаке. Миг, и ладонь обожгло. Я разжал пальцы, удовлетворенно взглянув на пепел, перевернул руку. Черно-серые пылинки, плавно кружась в воздухе, полетели вниз, тогда как на столе профессора Конта должен был появиться вестник, открыть который способен только он сам.
Стоило закончить мероприятие, как внутри снова появилось чувство пустоты. Силы возвращались медленно.
После Кельхельма магичить стало сложнее, словно тот городишко не просто сводил к минимуму силу, но и незаметно черпал ее прямо из резерва, забирая по капле. А виноват во всем странный разлом, образовавшийся там около двадцати лет назад. С чего вдруг появилась аномалия — неизвестно, но очень скоро сильные маги постарались бежать с насиженных мест, а сам Кельхельм приобрел нехорошую славу.
Внезапно меня посетила мысль: что, если там полно магов — таких, как Софи? Чья магия спит годами, не в силах пробудиться от практически смертельного сна.
А еще я осознал, что, даже если бы она уехала из города, но не испытала жуткого стресса от нападения волков, дар мог так и не прорваться наружу — слишком долго его держали взаперти. Или наоборот: разозли кто-нибудь Софи по-настоящему сильно — и сила вырвалась бы наружу даже в Кельхельме. Тогда неизвестно, чем все это могло закончиться.
Столько вопросов терзали разум, что становилось невмоготу.
За тяжелыми мыслями ноги сами привели меня к постели супруги. Она мирно спала, повернувшись на бок и подложив ладошку под щеку. Светлые волосы разметались по подушкам, а уголок чуть приоткрытых губ дрогнул в улыбке. Одеяло чуть сползло в сторону, вновь открывая моему взору женские прелести — округлые бедра и весьма аппетитную грудь, прикрытые тонкой тканью.
Нежная и хрупкая, Софи совершенно не казалась опасной, скорее обворожительной и притягательной.
Качнув головой, склонился над ней и укрыл как следует, отстраняясь от неуместных мыслей. Однако, прежде чем отойти, не удержался и убрал прядь волос с ее лица, мельком коснувшись шелковистой кожи. Разумеется, случайно.
— Еще пять минут, мам, — в тот же миг пробормотала Софи, переворачиваясь на другой бок.
“Спи, — подумал я, делая шаг назад, — нет лекарства лучше сна”.
И сразу вспомнил, как нелепо действуют на супругу приготовленные мною снадобья. Что же делать? Не заставлять же ее спать вечно?
Резко развернувшись, решительно покинул комнату, осторожно прикрыв двери.
Мой путь лежал в домашнюю библиотеку, книги в которую начал собирать еще прадед. Сам я читать никогда не любил, но жизнь часто заставляла обращаться к этому источнику знаний.
Выбрав мемуары Айорифа Кенийского, воевавшего двадцать лет назад на стороне нашего короля, я уселся в удобное кресло и принялся листать страницы, пробегая глазами в поисках нужной информации.
Для начала решил освежить память и восполнить пробелы в том, что касалось уничтожения темневиков.
Добравшись до главы под названием “Великий Мостхеймский прорыв”, замедлился и стал вчитываться с большим вниманием.
Итак, именно с города Мостхейм равенгардцы — нападающие — начали открытое наступление на земли Кавергарда. Тайно перебравшись через Рыжее море, они смогли захватить силой телепортационный центр и перенастроить его.
Несомненно, им помогал некий предатель, а может, и несколько гаденышей, засланных в свиту нашего короля. В итоге целые полчища вражеских войск оказались в Мостхейме. Благо порталы тогда работали еще медленнее, чем теперь, и перемещались захватчики небольшими партиями.
Все проходило тихо, в обстановке строжайшей секретности, и король узнал о начатом вторжении лишь спустя сутки. Срочно были передислоцированы готовые войска и объявлен новый призыв, дабы подавить негодяев в зародыше. Но увы, к тому времени равенгардцы успели расползтись по большей части юго-запада Кавергарда. Начались затяжные осады городов, сражения и восстания недовольных правящей властью.
Война длилась почти год, пока королю Антуану третьему не удалось убедить темневиков выступить против нападающих под его знаменем.
С этого момента я читал очень внимательно.
История умалчивала о том, каким способом наш повелитель переманил всегда стоящих в стороне “серых” магов. А темневиков называли именно серыми, не принадлежащими ни к тьме, ни к свету. Отдельная каста. Наблюдатели, стражи межмирья.
До войны их чтили, но побаивались, так как сила серых была страшной и непонятной большинству.
Но Мостхеймский прорыв изменил все.
Итак, серых вовлекли в конфликт между двумя материками. В итоге войска под предводительством Антуана третьего одержали победу, но в ходе последних сражений кто-то разнес слух меж простым уставшим и озлобленным людом о том, что темневики черпают свою энергию, питаясь их годами жизни.
И начались страшные самосуды…
Антуан третий, конечно же, приказал подавить все эти восстания, но, пока разобрались, что к чему, погибло много магов — сыновей Смерти. Те же, кто выжил, предпочли навсегда раствориться в толпе.
“У них была прекрасная регенерация, — писал Айориф Кенийский, — они были служителями Смерти, и та наградила своих любимцев крепостью духа, смелостью, железной волей и практически неубиваемым телом. И тем страшнее было серым попасть в руки душегубов. Ведь можно было мучить их вечно, давая небольшую передышку для восстановления и возвращаясь к прежним пыткам с самого начала.
Война обнажила пороки многих людей, что были во сто крат страшнее серых магов… Толпой управляли голод, болезни и злость, а потому попасть в руки подобного дикого зверя не хотели даже самые сильные маги. Серые, чувствуя конец пути, предпочитали уходить иначе. Они произносили ритуальные слова, передавая силы тому, кого считали наиболее достойным для дальнейшей жизни. А после добровольно отправлялись к праматери…”
— Сын, ты ли это? — От сказанных слов, разорвавших тишину, царившую в библиотеке, я подскочил на месте, захлопнув фолиант. Отец стоял прямо надо мной, заложив руки за спину и с удивлением глядя на книгу. — Я думал, вы с молодой женой устали с дороги.
— Так и есть. — Отодвинув мемуары в сторону, словно и не читал вовсе, улыбнулся отцу, поясняя: — Софи уснула, а я решил пройтись. Соскучился по дому.
— И набрел на библиотеку, — кивнул отец. — Женитьба меняет людей, но я не думал, что изменения происходят столь быстро и радикально.
— Хорошо, я пришел сюда намеренно. Хотел узнать больше о том, что меня ждет в скором будущем. Как ты знаешь, мне предстоит отправиться на войну.
— Как же не знать? Твои дружки вернулись за сутки до вашего с девушкой появления и уже разнесли новости по всему городу. Говорят, ты заливал горе без устали, а потом в беспамятстве объявил своей невестой девицу легкого поведения.
— Это возмутительная ложь! — воскликнул я, вскакивая и едва не уронив стул.
Отец поймал покачнувшийся предмет мебели за спинку и аккуратно поставил на место.
— Конечно, ложь. Как только я увидел невестку, сразу понял: это настоящие чувства, — массир Дэниел Ллойд говорил тихо, медленно и с расстановкой. При этом глядя мне в глаза и не позволяя отвернуться. — Потому что мой старший сын никогда не уронил бы честь рода, взяв в жены кого попало. Им, разумеется, руководили страсть, пылкая влюбленность и максимализм, присущий мужчинам его возраста. И он, само собой, отдавал себе отчет, что дарги женятся раз и навсегда. Да и девушка была чиста и невинна, потому как сами боги одобрили их союз. Я знаю об их бракосочетании, потому что получил письмо из головной канцелярии на имя массира Д.Л.Ллойда и его молодой супруги. Так я сказал советнику его высочества вчера, при встрече в “Терновом слоне”. И так буду продолжать говорить всем, потому что это — чистая правда.
Я стоял перед отцом ни жив ни мертв. Только что он сообщил мне, что развод с Софи невозможен. Даже если найти брешь в законах, разорвать брак нам не позволят — иначе это стало бы подтверждением сплетен, разнесенных Марком Винчертом, и, соответственно, ударом по репутации нашей семьи.
— Ты побледнел, Джеймс, — отец покачал головой, — не мешало бы и тебе отдохнуть перед ужином. К слову, скажи на милость, что было с твоей женой сегодня? Ее состояние очень походило на опьянение.
— Действие успокоительной настойки, — поморщился я. Обманывать лекаря в этом вопросе точно не стоило. — Ошибочно приняла не ту дозировку.
Брови отца взметнулись вверх.
— А кто выписывал ей лекарство?
— Я. Она слишком боялась перехода порталом.
— Напомни мне, будь добр, сын, — отец возвел глаза к потолку, — кто был лучшим лекарем на своем потоке, окончившим высшее учебное заведение с отличием?
Я тяжко вздохнул.
— Прелестно, — кивнул он. — С другой стороны, твоя Софи была сегодня единственной, кто действительно не волновался. Рассчитал бы ты дозировку и для матери перед ужином.
С этими словами отец развернулся и оставил меня в гордом одиночестве.

Глава 7

как призрак получил привет от племянника
Софи
Мне снился странный сон. Странным он был хотя бы потому, что я осознавала нереальность происходящего, но не считала нужным просыпаться.
Светлый солнечный день заставлял щурить глаза, отчего рассмотреть окружающую красоту было почти невозможно. Но я точно знала: в том месте красиво. Пахло цветами. Розами. При этом вокруг царило безветрие.
— Софи, — звонкий женский голос заставил приоткрыть веки и тут же слепо зажмуриться.
— Кто здесь? — спросила я, прислушиваясь к собственным ощущениям и понимая, что не боюсь ни места, ни незнакомки. Мне было там хорошо.
— Фейт.
Я не услышала, как она подошла, только аромат роз сменился на запах туманной свежести.
— Ты такая красавица, — восхищенно проговорила женщина, очертания которой плыли перед моими слезящимися глазами. — Похожа на мать, как и мечтал Морти.
— Морти? — Я согнула ладошку и приставила ко лбу.
На миг увидела собеседницу. Высокую, стройную, с черными, собранными в красивую прическу волосами. Ее платье выглядело очень простым и строгим, а лицо было полно благородства. Хотя последнее могло и показаться — его очертания забылись, стоило моргнуть.
— Мортимер Стоун Блейд…
Перед глазами мелькнула улыбка, и образ собеседницы снова стал практически неразличим. Следующие ее слова услышала уже из-за спины:
— Мой сын. Твой отец. Милая наша Софи…
— Мор-ти-мер-р, — повторила я, словно зачарованная, перекатывая буквы нового имени на языке. Казалось, проговори я их вслух, и смогу приблизиться к тому, кто на них отзывался. При жизни. — Он ведь умер?
— Тело погибло, — вкрадчивый шепот раздался прямо над правым ухом, — но душа не смогла уйти, зная, в какой беде оставляет любимых. Помоги моим мальчикам, Софи. Морти давно пора на покой…
— Мальчикам? — переспросила, оборачиваясь, но не находя собеседницы.
— Скоро ты узнаешь, о ком я говорю, малышка. Только не бойся, девочка. Верь своему сердцу, слушай его шепот. Прислушивайся — то, что кажется миражом, не всегда мираж.
— Софи!
На этот раз я не только услышала голос, но и ощутила, как Джеймс сотряс мое тело. Сжав плечи, он тормошил меня во все стороны, не жалея сил.
— Проснись же!
— Все-все, — пробормотала, выставляя вперед руку в защитном жесте и упираясь в его лицо. — Совсем жалости нет к бедной беззащитной супруге.
— Слава Верту! Я уж думал, ты с концами уснула! — Джеймс отпустил меня и уселся рядом, с силой потирая лоб ладонью. — Нет, надо что-то с этим делать. Боюсь, еще раз попробую тебя напоить — и точно упокою.
— Ну-ну, — я сладко зевнула, — не будь к себе столь строг, лучший лекарь. И открой, пожалуйста, окно, в носу стоит запах роз, аж тошно.
— Каких роз? — Его рука перекочевала уже на мой лоб. — Здесь сроду их не было. У мамы плохая переносимость цветочных ароматов.
— А внизу в вазе стояли гортензии, — припомнила я.
— Искусственные, — отмахнулся супруг. — Для красоты. Сделаны на заказ. Хотя и настоящих полно, но они в саду, на противоположной от родительской спальни стороне.
— Странно, — я приподнялась и повела носом в разные стороны, — кажется, будто… Впрочем, ладно. Это все наверняка из-за странного сна. Я была в месте, залитом светом, и разговаривала с женщиной. Фейт.
— Феей? — перебил меня муж, хмурясь.
— Нет же! — вспылила я. — Не настолько все плохо… Фейт. Она говорила про моего отца и еще какого-то мальчика, им нужно помочь. Теперь пытаюсь вспомнить и не могу. Как же его звали?..
— Очередной дух? — поморщился Джеймс, кажется даже не услышав толком, о чем я говорила. — Вот уж чего не хватало.
— Похоже на то. — Я беспомощно развела руками. — Может, мне пора вернуться домой? Знаешь, эта авантюра заходит слишком далеко. Я, конечно, мечтала вырваться из Кельхельма и обосноваться в столице, но не ценой собственного благоразумия.
— Собственного? Да ты скорее всех вокруг с ума сведешь, — покачав головой, муж поднялся и прошел к окну. — Давать тебе лекарства я больше не стану. Но этой ночью отправлюсь в одно место…
— Только хотела тебя туда послать, а ты уже сам собираешься, — хмыкнув, пробормотала я, но супруг услышал.
— Я имел в виду черный рынок! — зло сообщил Джеймс, поворачиваясь лицом. — Чтобы приглушить твой дар, нужен хороший артефакт. И мне придется выложить немало средств! Так что будь благодарна!
— Буду. Если все получится, — ответила, совершенно не чувствуя угрызений совести. — Пока у нас не слишком-то все и гладко. И знаешь, я уже сказала, что готова вернуться домой. В конце концов, в одну постель мы не ложились… Думаю, можно сказать, что ты опомнился, присмотрелся ко мне и передумал.
— И ты на это пойдешь? — вскинул брови Ллойд. — Разве не понимаешь, что мне за подобное ничего не будет, еще и пожалеют: окрутила, мол, бедолагу некая вертихвостка. А вот ты будешь с клеймом! И плевать, что невинная девушка.
— Ничего, — передернула плечами я. — Лишь бы маму на допрос не вызвали, подозревая в сокрытии темневика. Да и замуж после тебя совсем не хочется, знаешь ли. Какой-то совсем неудачный первый раз.
— Вообще-то, мы еще в браке, — недовольно откликнулся супруг.
— Временно.
— Боюсь, что нет.
— Как это понимать? — Я уставилась на мужа с огромным удивлением. — У тебя ко мне, может, чувства проснулись? Что ты вообще здесь делал, пока я спала?!
Я тщательно проверила завязки на груди, подтянула выше одеяло.
— Ох, Верт, помоги мне! — закатил глаза супруг. — Никакие силы не заставят меня тебя полюбить, Софи. Мы слишком разные. Но… со временем мы сможем привыкнуть друг к другу. Наверное. Я очень на это надеюсь.
— Зачем? Просто разойдемся, словно и не знали друг друга…
— Нет, — резко сказал Джеймс, отворачиваясь и открывая оконные ставни во всю ширь.
Опершись на подоконник, он высунул лицо наружу, вздохнул и вернул мне свое внимание, заговорив очень тихо:
— Марк Винчерт пустил сплетню про нас. Теперь на кону честь рода Ллойдов, и мой отец не допустит развода. Ты видела его, Софи, и наверняка решила, что отец — душка. Но это далеко не так. Он прошел войну, лично был в группе по ликвидации последствий Мостхеймского прорыва, получил несколько отличительных наград за мужество и… это была его практика. Сразу после университета. Документы об окончании образования он и его сокурсники получали уже после тех событий. Все пять человек с курса.
— Разве тогда были такие маленькие курсы? — спросила я и тут же осеклась, встретившись взглядом с супругом.
Конечно, нет… Просто война не щадит никого, и ей плевать, сколько ты пожил…
— Еще до войны, будучи совсем молодым, отец встретил девушку, — заговорил Джеймс. — Полюбил. Сделал предложение. И получил отказ. Сыграл роль вес в обществе. Наш дед незадолго до этих событий проигнорировал приказ короля и чуть не лишил род звания даргов. И имя Ллойдов, несмотря на все прежние заслуги, стали полоскать в грязи. Отец практически возненавидел деда тогда. Впоследствии ему пришлось потратить много лет на восстановление поруганной чести. И теперь он немного помешан на этом…
— Но девушка-то все-таки вышла за него? — хмыкнула я, вспоминая хозяйку дома.
— С чего ты взяла? — удивился муж. — Она вышла замуж за его сокурсника, тоже дарга. А уже после случилась мама… Это совсем другая история. Но, когда он ушел на войну, они были обвенчаны и я уже родился на свет.
— Расскажешь?
— Нет. Ужин, Софи. Думаю, нас уже ждут, а ты все еще не переоделась. Или, может, сказать, что ты не голодна?
— Скажи. Но это будет неправдой. Я бы сейчас буйвола съела.
Джеймс грустно вздохнул и вызвал горничную, дабы я могла подготовиться ко второй встрече с его родителями.
***
Торжественно-парадная столовая радовала глаз провинциалки. Стены украшали новомодные нежно-персиковые обои, расписанные художниками и натянутые на рамы, равные простенку. Массивная мебель, изготовленная из дерева, была покрыта изысканными узорами и выкрашена в белый цвет с золотой отделкой. Огромный камин встречал уютным теплом, а овальный стол, расположившийся в центре помещения, покрывала скатерть из дорогой светлой материи, вышитой вручную.
— А вот и молодые…
Мама Джеймса улыбнулась одними губами и кивнула лакею, облаченному в светло-зеленую ливрею с вышитой на ней символикой рода Ллойдов. Цветком ландыша. Точно такой же, но меньше, я видела на сумке мужа, только не придала тогда этому должного значения. Лишь дарги имели право на подобные отличия, что, несомненно, вызывало гордость за супруга. Но выбор символа удивил, если не сказать разочаровал. Не волк, не меч, не огонь и не золото… Цветок.
Отец Джеймса поднялся при виде нас и указал на пустующие стулья по левую руку от себя.
— Эндрю не будет? — не без облегчения спросил супруг, устраиваясь рядом с отцом.
Мой стул слегка отодвинул лакей, и я с удовольствием воспользовалась его помощью. По велению хозяйки дома стол быстро заполнили множеством блюд, а перед нами выставили тонкие фарфоровые тарелки с серебряными приборами.
— Твой брат задержится. Прибудет только утром, — тихо проговорила мисси Амелия, старательно демонстрируя радушие.
Наши с ней взгляды встретились на миг, и мне пришлось опустить голову. В ожидании допроса было не по себе, а успокоительное Джеймса больше не действовало.
— Что ж, надеюсь, вы проголодались, — как ни в чем не бывало продолжила говорить хозяйка дома. — Наша Марта расстаралась вовсю, узнав, что ужин предстоит торжественный.
Я скосила глаза на мужа. Тот смотрел на отца. Массир Дэниел Ллойд в свою очередь гипнотизировал взглядом потрясающе пахнущую утку.
— Ну хорошо, все разговоры оставим на десерт, — вздохнула мисси Амелия, покладисто кивнув и, видимо, соглашаясь с молчаливым приказом мужа.
Ужин прошел прекрасно.
Лакей прислуживал споро, улавливая желания присутствующих на лету, а еда оказалась просто потрясающей. Опустошив свою тарелку, я, позабыв об осторожности, даже высказалась на этот счет:
— Ваша Марта и правда мастерица! Даже не могу определиться, что именно ей удалось лучше, настолько все было вкусно. Благодарю.
И тут под столом мне на ногу наступил муж.
Я посмотрела на него. Джеймс усердно размазывал вилкой остатки горошка и выглядел при этом очень сосредоточенным. Только чуть поджатые губы выдавали крайнее недовольство чем-то. Или кем-то.
Мной!
Я и забыла, что сразу после ужина нам предстоял допрос. Вот почему супруг усиленно тянул время. Но исправляться было поздно, меня услышали.
— О, я рада, что вам все понравилось, — отозвалась хозяйка дома. — Тогда десерт и вовсе произведет фурор.
Ох… Десерт! Разговор, который откладывался… Улыбнувшись, в волнении я потянулась за своим бокалом и едва его не опрокинула. Руки ослабели, и все действия приобрели особенную неповоротливость.
Часто глотая воду, я почувствовала, как холодок пробежал по позвоночнику, после чего показалось, что волоски на затылке встали дыбом.
— Не переживайте так, милая. — На стул рядом внезапно опустилась полная симпатичная дама с шикарной прической, одетая в очень красивое золотистое платье, словно только что вернулась с бала. — Амелия очень любит сына и не станет делать что-то ему во зло. А вы теперь его часть, как ни крути.
Меня поразило то, насколько открыто незнакомая особа говорила подобные вещи. Никого не стесняясь и не приветствуя, она подмигнула мне да так и замерла, растянув пухлые губы в красивой улыбке.
— Спасибо, — ответила я, немного смущенная подобным вниманием. — Простите, мы не представлены.
— О, все поправимо! — взмахнула ладошкой, облаченной в белую перчатку, дама. — Мое имя Лоли, милая. Ну а тебя я уже знаю и очень рада видеть в нашей семье.
На ноги мне снова наступили.
На этот раз Джеймс расстарался, едва не отдавив бедную конечность.
— Софи, — совершенно невоспитанно зашипел он, прерывая наш разговор с мисси Лоли. И тут же громко отчаянно закашлялся, словно подавился не просто едой, а самой жизнью.
Его отец, вместо того чтобы помочь сыну, повел себя еще более странно. Глядя на Джеймса в упор, он нахмурился и, качая головой, спросил:
— Снова напутал с дозировкой, сын? Ты вообще в своем уме? Что происходит с бедной девочкой?
— Да! Что происходит? — нервно комкая салфетку, задала мой вопрос мисси Амелия.
— Я… — Джеймс наконец откашлялся и зыркнул на меня, как на врага всего народа. — Софи просто слишком устала…
— Ап-хи, — раздалось справа от меня.
— Будьте здоровы, мисси Лоли, — ответила я, не поворачивая головы и ожидая продолжения от супруга.
— Я сказала “олухи”, — засмеялась та. — Но благодарю за пожелание, оно… весьма забавное.
— Кто?! — Мама Джеймса так резко поднялась из-за стола, что едва не опрокинула стул. — Кому вы пожелали?..
— Это она мне! — Муж тоже вскочил на ноги и заискивающе улыбнулся матери. Только когда перевел взгляд на отца, сразу стал серьезным, а на скулах появились красные пятна.
И тут я поняла свою ошибку.
Медленно повернув голову в сторону последней пришедшей в столовую, со страхом посмотрела в ее красивые голубые глаза.
— Вы?..
— Троюродная тетушка Джеймса, — охотно подтвердила та мои худшие опасения. Ханна Лоли Ллойд. Привет получила. Скажите ему, что мне очень приятно.
— Очень приятно, — пролепетала я, необдуманно повторив слова женщины. — А можно мне еще успокоительного?
— Нет! — в один голос рявкнули Джеймс и его отец.
— А мне? — в свою очередь уточнила хозяйка дома, картинно пошатнувшись в сторону пола. Массир Дэниел успел рвануть в сторону и поймать жену в самый последний момент.
Удерживая ее на руках, он сурово смотрел на сына, в то время как мисси Амелия притворялась почившей, но при этом успешно поглядывала из-под полуприкрытых век на мою скромную персону.
— Простите, — выдохнул Джеймс, и плечи его поникли.
— Он всегда очень зависел от родительского мнения, — тихо проговорила призрак тетушки Лоли, на этот раз появившись с другой стороны и зависнув на высоте ладони от пола. — Такой милый мальчик, но совершенно никакой самостоятельности.
Теперь ее тело стало слегка прозрачным.
— Ну, женился он на мне сам, — решила заступиться за супруга я.
— Если бы не действие кое-кого со стороны, деточка, кто знает, чем бы все обернулось. Ходить бы ему в холостяках до самого фронта.
— Зачем до фронта? — не поняла я, уловив самое страшное во всей фразе.
— Ну как же? Война ведь, — ответила тетушка загадочно, — а он — лекарь. Призвали его, милая, еще и невеста отказала. Он потому и пил как не в себя.
— К-куда призвали? — Мой взгляд метнулся к притихшему Джеймсу.
Тот стоял, не шевелясь, и смотрел на меня немного испуганно.
— Выхаживать раненых, — охотно ответила полупрозрачная Ханна Лоли Ллойд. Теперь ее невозможно было перепутать с живой ни при каких обстоятельствах. — Ох, пора мне. Но ты зови, если нужно. Очень приятно поговорить с сильным темневиком.
— Постойте, я…
Призрак истаял, а я не могла, как бы ни хотелось.
Война! И Джеймс должен отправляться на фронт выхаживать раненых. А я — его супруга! До конца дней…
Пресветлый! И сколько нам тех дней осталось-то?!
— Вы закончили? — внезапно спросил массир Дэниел Ллойд, вмешиваясь в мои нерадужные мысли. — Или Лоли хотелось бы поговорить еще?
— Отец, — Джеймс чуть подался вперед, совсем некрасиво тыкая в меня пальцем, — это не то, что ты подумал.
Я промолчала, совершенно не зная, что дальше делать или говорить.
— Хм. — Массир Дэниел в полной тишине обошел стол с женой на руках. Усадил ее в кресло, встал рядом, сложил руки на груди и принял вид глубокой задумчивости. — Хорошо, если все не так и “это” не “то”, что я подумал. Потому что мне вдруг показалось, что старший сын женился на необученной, недавно узнавшей о собственном даре темневичке, не способной не только управлять способностями, но и отличить призрака от живого человека.
— Она действительно выглядела как живая, — возмутилась я, — от вашей жены не отличить.
Все посмотрели на мисси Амелию. Та выглядела, пожалуй, даже хуже покойной тетушки Лоли.
— То есть, — прошептала она, — вы утверждаете, что и правда видели жену Тода? Двоюродного брата Дэниела?
— Мама, только не волнуйся, — опомнился Джеймс, — у Софи всего третий раз такой приступ.
— Да ты знаешь ее всего три дня! — воскликнула мисси Амелия.
— Раз в день — уже не так страшно, — заключил массир Дэниел. — Сын, сделай-ка матери своей волшебной настойки, не то скоро мы рискуем общаться с ней только через твою супругу. А вы, Софи, пройдите со мной, пожалуйста, я бы хотел с вами побеседовать. Приватно.
Говорил мой новый родственник степенно и тихо, но лучше бы кричал и топал ногами. Его манера общения была мне совершенно не привычна и оттого пугала неизвестностью. Идти с массиром очень не хотелось, но и отказать ему в его доме я не могла.
Ноги подкосились, а на спине выступила испарина. Сцепив руки в замок, я почти уже уговорила себя следовать за отцом Джеймса, когда запястья коснулись длинные пальцы супруга.
— Не волнуйся так, — сказал он, встав передо мной, — мой отец — самый разумный человек на этом континенте. И если кто-то в силах решить создавшуюся проблему, то это он.
— Вам проще избавиться от меня, — так же тихо отвечала я, — вернуть домой. Магия там бессильна, и дар ослабнет…
— Не в вашем случае, Софи. — Массир Дэниел устал притворяться, что исчез из комнаты. Он показался справа от нас и продолжил: — Боюсь, сила, спавшая долгие годы, теперь только набирает обороты. Могу вас заверить, даже во времена расцвета темневиков таких, как вы, было совсем немного. Потому хотелось бы знать: что, Верт вас побери, происходит?
— Что значит “таких, как вы”? — спросила тихо.
— Способных общаться с духами без потери большей части энергии. Скажу больше: я лично знал только трех подобных мужчин и ни одной женщины. Отсюда вытекает закономерный вопрос: кто ваши родители, Софи?
Я испуганно посмотрела на Джеймса. Тот сжал мои ледяные пальцы в своей горячей ладони, делясь необходимым теплом, и ответил сам:
— Ее мама вернулась беременной с учебы и никому не сообщила имени отца. О даре сама Софи никогда не догадывалась, а проявился он в пути сюда.
— Плохо. Значит, будем выяснять, теряя драгоценное время, — хмурясь, проговорил массир Дэниел.
— Сегодня во сне я говорила с призраком, — призналась, закрыв глаза, чтобы не видеть сразу их реакции. Я понимала, что мужчины начнут высмеивать то, что скажу, но и промолчать не смогла. — Фейт. Так ее звали. И она говорила, что знала моего отца и что он так и не нашел покоя, хотя умер. Сказала и имя, но, к сожалению, я не запомнила его. Вот если бы услышать снова…
— Нет, — прервал меня массир Дэниел. — Быть не может.
— Что? — Я распахнула глаза.
Отец Джеймса стоял совсем рядом и, казалось, как и я, начал видеть призраков. С таким же страхом он смотрел на меня.
— Не может быть. — Он поднял руку, хотел коснуться меня, но опустил ее. Отошел на шаг, присмотрелся. И сделался внешне очень бледным.
— Папа. — Джеймс шагнул к отцу, но тот будто и не слышал сына.
— Мортимер Стоун Блейд, — шепнул он, едва шевеля губами. — Один их тех троих, что могли… общаться с умершими. Морт.
— Да!
На миг мне захотелось улыбнуться от радости, потому что имя действительно было тем самым. Вспомнила! Только реакция хозяина дома к этому явно не располагала.
— Прошу вас пройти за мной, — наконец проговорил массир Дэниел. И добавил, обернувшись к жене: — А ты, дорогая, лучше отдохни у себя. Сын обеспечит тебе здоровый сон.
— Д-да, — к моему удивлению, мисси Амелия спорить не стала. Только смотрела на меня остро, внимательно, с неким суеверным ужасом.
Мне не нравились взгляды хозяев дома и гнетущая тишина, повисшая вокруг. Даже дворецкий Рэд выглядел бледным, хотя очень старался сохранить невозмутимость лица.
— Я отнесу маме лекарство и приду в кабинет, — решительно сообщил мне Джеймс.
Его отец покачал головой и собрался, судя по всему, категорически возразить, но мой супруг неожиданно проявил упрямство. Вскинув руку, выставил ладонь вперед и проговорил тем же тоном, что успокаивал людей на сеновале не так давно:
— Софи — моя супруга. Вы и сами это знаете. Да, страсти между нами действительно нет, как вы, должно быть, заметили, но это не отменяет обязательств по отношению друг к другу.
— Сын, в свете открывшихся событий… — массир Дэниел прервался и посмотрел на жену, без слов спрашивая ее мнения.
— Он прав, — неожиданно спокойно ответила мисси Амелия, поднимаясь с кресла. — И должен знать все. Я уйду наверх и прилягу, а вы поговорите. И еще… Софи… Не нужно бояться нас. Наша семья всегда… уважала темневиков.
Мне показалось, что в голосе мисси проскользнула тоска, а ее муж отвел взгляд, уставившись на стену перед собой.
— Спасибо, — только и оставалось проговорить мне.
— Ужин окончен, Рэд, — холодный голос массира Дэниела разрезал тишину. — Можно убирать со стола.

Глава 8

как призраки из прошлого обретают лица и историю
Джеймс
Мы сидели в кабинете, и я ловил себя на мысли, что чувствую внутреннюю борьбу. Одна часть меня стремилась вновь укрыться от неприятностей на дне бутылки или предоставить все проблемы отцу. Он справится! Он всегда решал их за меня и брата. Впрочем, проблемным ребенком я и не был никогда, вплоть до последнего месяца.
Зато теперь с успехом наверстывал прожитые годы, мгновенно переплюнув Эндрю по всем параметрам. Мало того, что вел себя как идиот, сбежав в глушь и заливая горе алкоголем, так еще и жену привел — необученную темневичку с матерыми скелетами в шкафу. И впервые в жизни мне было стыдно перед родными. Виноват был я и отрицать этого не мог. Но неприятности так долго обходили меня стороной, что теперь с трудом представлялось, каким образом их следует преодолевать. Тем более что от моих решений зависела еще и Софи…
— Так ты знал этого Мортимера? — спросил я у отца, почувствовав, что молчание затягивается.
Женушка сидела тихо, прижавшись ко мне бедром и плечом. Мне казалось, будь ее воля — забралась бы на меня вся и зажмурилась. Ей было страшно, и я это понимал не потому, что успел узнать ее, а потому, что она не могла этого скрыть. Ужас заражал, пробивался и в мое сознание.
Подумав, я взял ее за руку, чуть сжав холодные пальцы.
Отец же, недавно отправивший кому-то магический вестник, теперь сидел за своим столом, глядя в окно, едва виднеющееся из-за тяжелой портьеры. Чувствовал ли он состояние темневички? Скорее всего — да, но виду не подавал.
— Отец, — повторил, понимая, что Софи не выдержит дольше.
— Я просто не знаю, с чего начать, — опомнился он, так и не обернувшись к нам. — Это было настолько давно, что стало казаться чем-то нереальным.
— Что именно?
— Мое знакомство с Мортимером. Наша дружба…
Я вскинул брови, Софи громко вздохнула.
— Он и правда умер? — вдруг спросила она, обхватывая мое запястье ледяными пальцами второй руки. Она прикусила нижнюю губу и ссутулилась, окончательно перестав храбриться.
Отец повернул голову и впился в мою супругу пристальным взглядом, полным гнева и боли одновременно. Не помню, чтобы видел его таким когда-нибудь. Но вот прошел миг, и он прикрыл веки, чтобы раскрыть их и сказать в свойственной спокойной манере:
— Я не знаю, Софи, — ответил тихо. — Но думаю, что…
Еще миг.
Отец вскочил на ноги, провел ладонью по лицу и стремительно подошел к окну, отдернув портьеры и распахнув наглухо закрытые ставни. Он жадно вдохнул свежий воздух, ворвавшийся в комнату, постоял спиной к нам не больше минуты, а потом все же вернулся за стол.
— Простите. Я… Он умер, да, — голос отца звучал странно: глухо и жалобно. И мне стало по-настоящему тревожно. Потому что массир Дэниел Ллойд — мой пример для подражания с детства — не позволял себе слабостей. Сильный, смелый, непробиваемый и волевой, он всегда знал, что сказать, как поступить и куда идти дальше. Сейчас же впервые я видел его другим. Потерянным, с тоской во взгляде.
— Папа, — сам не заметил, как поднялся и подошел, положив руку ему на плечо, — мы можем отложить разговор. Успокоимся все, переварим знания, что уже имеем, и тогда…
— Нет-нет, сын. Вернись к Софи. Ей так спокойней, да и нам будет не так жутко. Все же испуганный темневик — это неприятно. — Он похлопал меня по руке и улыбнулся невестке. — Я немного забылся. Простите. Постарайтесь успокоиться, все будет хорошо.
Он проводил меня взглядом, одобрительно кивнул, снова увидев нас вдвоем на диване, и вернулся за стол.
— Это тяжело вспоминать, — начал тихо. — Но вперед идти нельзя, если груз прошлого тянет назад. Кажется, я знаю, с чего нужно начать. Прошу вас, дети, не прерывать меня, пока я не закончу, тогда отвечу на все вопросы. Но начну издалека. Пока только слушайте. Молча. Мы обвенчались с Амелией тайно. Когда уезжал, у нее на руках оставался маленький сын. Джеймс. Да, Софи, мы с Амелией стали встречаться, еще будучи совсем зелеными.
Я поспорил с другом. На нее. В молодости мы многие поступки оправдывали, прикрываясь хорошими намерениями.
Она — одаренная красивая стихийница, дочь потомственного дарга — привлекала внимание многих. А я был талантливым студиозом и… пожалуй, все. Род Ллойдов был не в чести по вине моего отца: тот проявил трусость при сражении под Соллихом, и король перестал к нему благоволить. В ведении дел отец тоже не преуспел, так что жили мы достаточно скромно, хотя на редкие развлечения все же хватало.
И вот я, будучи на втором курсе обучения и являясь несчастным обладателем разбитого вдребезги сердца, кутил на очередной вечеринке. Нас было много, веселье лилось по бокалам через край, и мне хотелось наконец забыть свою первую несчастную любовь. Тогда мой друг предложил поспорить
— Клин клином выбивают, — сказал он, — просто попробуй добиться ту, кто на тебя и не взглянула бы никогда. Поставь перед собой невыполнимое задание и иди напролом. Вот увидишь, через неделю забудешь, по кому плакал.
Мы спорили некоторое время, и тогда Морт поставил на кон свой перстень. Дорогущий артефакт его рода.
— Дам тебе его во временное пользование, — лениво ухмыляясь, сказал он, — выиграешь — вернешь через три года. И все это время будешь пользоваться силой по необходимости. А проиграешь — просто напьемся.
Только дурак отказался бы…
Я очень хотел тот перстень. Он мог поглощать в себя огромное количество силы и выдавать назад по крупицам или всю залпом по велению владельца. У Морта было несколько подобных артефактов, они помогали ему сдерживаться в моменты ярости, что случались довольно-таки часто. Парень был вспыльчив и горяч, как и многие “серые” в молодости.
Через месяц я забыл о прежней любви, с головой погрузившись в ухаживания. Что только не делал, чтобы добиться непреклонной Амелии. В итоге добился свидания и был вне себя от счастья. Так что, когда Морт торжественно передал мне артефакт, это стало всего лишь приятным бонусом. Амелия оказалась потрясающей, и у нас начался бурный роман. Не прошло и года, как мы тайно обвенчались и у нас родился Джеймс.
Семья все меняет. До женитьбы я был другим. С удовольствием принимал деньги от отца и тут же поддерживал тех, кто говорил о нем гадости. Это казалось нормальным. Я считал, что отец обязан решать мои проблемы, оплачивать мои счета, и в то же время винил его во всех своих бедах. Ведь из-за принадлежности к роду Ллойдов меня отвергла первая любовь.
Я, мне, мое… Зацикленность на собственной персоне присутствовала во всем.
Так было, пока Амелия не сказала, что ждет ребенка.
Сказать, что я был шокирован, — это все равно что промолчать. Помню и сейчас: вместо счастья ощутил жуткий, леденящий кровь страх. Такая ответственность была не по мне! Только Амелия смотрела так доверчиво, что не было сил сказать ей, как я напуган. Пришлось изобразить радость и смелость.
Я храбрился и обещал ей, что все будет хорошо, а потом не спал ночами, обдумывая, как воплотить это “хорошо” в жизнь. Ведь обмануть ее надежды не мог. Любовь к жене заставила не просто называться мужчиной, а стать им. Пришлось брать подработки, забыть про развлечения и веселье… Я хотел дать Амелии все лучшее, причем добыть это сам.
Так и вышло, что к концу учебы из всех прежних друзей остался один Морт. Мортимер Стоун Блейд. Серый из древнейшего рода. “Породистый”, как он сам о себе отзывался, улыбаясь. Его и женить собирались, подбирая мисси по масти. Он был не против, даже веселился, когда речь заходила о будущем.
“Брак — это всего лишь сделка, — говорил Морт, — дать потомство — моя обязанность. Тебе повезло с правом выбора, дружище. Но и мне, уверен, подберут мисси посимпатичней”. Высокий широкоплечий красавец с крутым нравом. Девушки его боготворили, благоговейно глядя со стороны. О да, ему бы подобрали прекрасную партию, если бы не случай.
Он помогал мне, подкидывая работенку, часто захаживал к нам домой и всегда поражался, как при такой страстной любви родился настолько спокойный малыш. Утверждал, что однажды Джеймс обязательно проявит характер, и тогда нам всем будет несладко.
На последнем курсе учебы Морт внезапно стал пропадать. Он и раньше мог исчезнуть на несколько дней, а потом появиться как ни в чем не бывало и никогда не рассказывал, где был и чем занимался. То была его работа, связанная с даром. Теперь же друг изменился. Улыбался странно, приносил Джеймсу подарки и говорил, что кое-что изменилось в его планах на жизнь.
Речь, безусловно, шла о девушке, имя которой тщательно скрывалось. Ведь “породистым” серым не полагалось даже встречаться в открытую с обычными людьми. Отец Морта не допустил бы подобного романа, но тот был настроен решительно…
Нашего знакомства с его мисси так и не случилось. 
Жизнь только начала налаживаться, когда грянула война. Неожиданно и бесповоротно.
И все изменилось.
Вместо практики нас бросили на амбразуру, как пушечное мясо. Недоученных, бестолковых, толком не понимающих, что к чему.
Серых не трогали, потому что они всегда держались особняком и были важны королевству. Но Морт вызвался добровольцем. Он был из тех, кто не может оставаться в стороне.
Именно его пример заряжал меня силой и бодростью духа, он не позволил мне сломаться, когда я расставался с семьей. Морт говорил, что мы непременно вернемся, когда надаем равенгардцам по заднице.
Друг работал в наступлении, а я латал его по возвращении. И не только его. Сколько людей тогда полегло… Морт часто писал кому-то, улыбался, получая письма в ответ, и клялся, что познакомит меня с самой прекрасной девушкой в мире, как только все устаканится.
Затем меня ранили, и я вновь смог увидеть Амелию с сыном. Когда вернулся на фронт, узнал, что она ждет Эндрю…
Снова стало страшно умереть, а война набирала обороты.
Тогда-то в битву вмешались остальные серые.
Говорили, король нашел рычаг давления. Наступления с нашей стороны стали гораздо успешнее, враг был раздавлен мощью новой силы. Настал час решающей битвы, и противника повергли, обрушив на него невиданную мощь.
Это зрелище напугало многих.
Раньше мы не задумывались, на что способны серые, и не имели возможности видеть их в деле. А там… они дирижировали Смертью…
Мелкие стычки еще продолжались. Во время очередного нападения Морт был сильно ранен, и его отправили в столичный госпиталь. Это спасло друга от неминуемой гибели. Буквально через несколько дней грянул гром: серых объявили предателями.
Весть прокатилась волной, обрастая, как ком, новыми подробностями. Кто-то говорил, что они же сами провели равенгардцев на наш континент, кто-то обвинял в нападении на короля. Теперь их звали темными или темневиками, вспоминая старые бабкины сказки о том, что дар им раздает сама Смерть и силу они увеличивают за счет человеческих жертв…
Много грязи всплыло, и начался самосуд. Те, кто вступался за темневиков, тоже гибли, потому что считались их сообщниками…
Тогда же случилось таинственное землетрясение в районе Кельхельма, после чего магия покинула их места.
Это было страшное время, обнажающее все людские пороки. А Морт пропал. Я писал магические вестники ему и его отцу, но они не отвечали.
Очень скоро король во всеуслышание опроверг слухи, но к тому времени полегло очень много серых. Они помогли в войне, раскрыв свою мощь, и поплатились за это.
Только тут выяснилось, что умершие уходили не просто так, а отдавая свою силу собратьям, делая тех неуязвимей. И вот люди с ужасом стали ждать, что сделают те темневики, кто остался.
Все тряслись от страха, понимая: скоро придет наш конец.
Но они не стали мстить.
Просто ушли на юго-запад материка и велели не приближаться. Тогда я думал… надеялся, что Морт с отцом уехали, и ждал появления друга. Пока однажды он не явился мне в виде полупрозрачного духа.
Амелия и дети уже легли, а я прятался в кабинете. Было сложно снова влиться в обыденность. Меня разрывали на части сомнения и страхи. В ту ночь я был в стельку пьян. Только вернулся с фронта и не всегда мог уснуть трезвым. В голову лезло всякое, терзало чувство вины и просто… многое. И тут он появился. Прошелся рядом, мазнув холодом, и остановился напротив, разглядывая, как раньше.
Не знаю, сколько мы так смотрели друг на друга, но я заговорил первым.
— Ты за мной? — спросил, вдруг сожалея, что так и не успел сказать Амелии и сыновьям, как их люблю. А еще не успел дать им то, что обещал. Все вдруг стало простым и понятным. Столько предстояло сделать и совсем не хотелось уходить.
И я почувствовал невероятное облегчение, когда дух Морти покачал головой.
Подняв руку, друг показал на один из своих пальцев и ухмыльнулся. Перстень, принадлежавший ему, все еще был у меня, хотя больше не работал с тех пор, как истек оговоренный спором срок.
— Как мне вернуть его тебе?
— Придет время, — в ушах словно шелестела листва, слова можно было разобрать с большим трудом, — ты поймешь, друг.
— Как?
— Просто жди. И не бросай ее.
Это были его слова. А утром я проснулся и решил жить.
Война закончилась, а у меня была любящая семья. Пришло понимание, данное после встречи с Мортом: я не умер!!! Даже после смерти он помог мне. Твой отец, Софи, был сильнейшим темневиком, прекрасным другом и просто отличным парнем. Настоящим. И я не знаю, как он погиб, как встретил твою мать и почему не рассказал о тебе своему отцу, но теперь нам есть над чем работать. Ты не одна.
Стоило отцу замолчать, как на кабинет обрушилась тягостная тишина. Я и раньше слышал эту историю, но менее подробно. И имя Мортимера не упоминали в нашей семье. Говорилось о некоем друге, погибшем во время войны. И все.
Мое запястье все еще находилось в ледяных оковах — пальцы Софи впились в него мертвой хваткой. Сама она сидела тихо, не шевелясь и не издавая ни звука. Прислушавшись к себе, прежнего ужаса я не ощутил, а значит, страх супруги прошел…
Я мягко дотронулся до нее свободной рукой. Она вздрогнула, бросила на меня взгляд и снова уставилась на отца.
— Он погиб, и вы не знаете, каким образом, — в голосе Софи не было эмоций. И это сильно беспокоило. Хорошо, конечно, что она не боялась больше, но и безразличие ее мне сильно не нравилось.
— Да.
Она перевела взгляд на столик из сандалового дерева, придвинутый к нашему дивану, отпустила мое запястье и сцепила пальцы в замок, продолжая молчать.
— Те темные времена отразились на всех, но больше всего досталось именно серым, — проговорил отец. — По окончании войны их осталось ничтожно мало, но те, кто выжил, отличались невероятной силой, ведь им отдавали магию погибшие собратья.
— Но его все равно убили… — тихо добавила Софи.
И я не смог больше молчать.
— Есть теория о том, что сам Антуан третий приказал сделать все, чтобы серых уничтожили “под шумок” во время войны, — сказал и, не обращая внимания на поджавшего губы отца, продолжил рассказывать то, что узнал из фолианта, пока Софи собиралась на ужин: — Он их опасался и хотел истребить. Но вышло иначе, обратившись в большую проблему для всех. По окончании войны серые озлобились и официально заявили, что больше не станут помогать людям в их бедах. При малейшей попытке покуситься на их покой или личные территории они отвечали максимально сурово. Тогда же королем Антуаном третьим был издан ряд указов, ужесточающих меры по контролю над темневиками. И название новое он им придумал. Чтоб страшнее звучало…
— Сын! — с нажимом произнес отец.
— Это то, что я успел прочитать. Не знаю, правда ли, но…
— Как бы то ни было, темневиков, которые не успели скрыться, теперь отбирают у их семей с младенчества и обучают в закрытых школах. — Софи посмотрела на меня. — Они накажут мою мать за то, что скрывала меня. Ведь она наверняка знала, с кем… от кого у нее я получилась.
Отец вскочил с кресла, прошел к окну и закрыл ставни, после чего плотно запахнул портьеры.
— Вы не представляете, какую беду можете навлечь на себя такими разговорами. — Он закрыл глаза ладонью, покачал головой. — Ох, Верт, два недоразумения на мою голову!
— Это всего лишь правда, — пожав плечами, заключила Софи.
— А это, — отец обвел руками свой кабинет, — всего лишь крыша над головой. Которой мы все лишимся, если добрые люди донесут кому не надо, что у нас здесь происходит. Поэтому я требую от вас проявления благоразумия. Не думал, что когда-то придется объяснять подобные вещи Джеймсу.
— Мне все равно вот-вот придется ехать на фронт, — заметил я, кривя губы в усмешке. — Так что не волнуйся, отец, мы не лишим тебя крыши…
— А ну, закрой рот! — Массир Дэниел Ллойд снова был собой. Уверенный, сильный, с твердым намерением сделать все по-своему. — Там, наверху, спит сейчас твоя мать, здоровье которой давно пошатнулось. Завтра домой вернется твой брат, который только стал браться за ум. Да ты и сам, думаю, не прочь иметь место, где можно расслабиться и почувствовать себя защищенным, спрятав жену, не умеющую контролировать собственный дар. Поэтому закрой свой рот и думай, прежде чем сказать что-то! Это называется быть взрослым и нести ответственность, сын.
Он передернул плечами, заложил руки за спину и прошелся по кабинету, остановившись у небольшого камина. Присел рядом, тронул поленья, призывая магию, и поднялся, наблюдая, как языки пробудившегося пламени лениво, с тихим треском, пожирают дрова…
— Я не отказал в помощи, — заговорил отец, не оборачиваясь, — не прогнал вас. Но это не значит, что стану поощрять глупость. Дар Софи нужно скрыть. Хотя бы на время. До тех пор, пока…
Дверь в кабинет скрипнула, прерывая массира Дэниела. И мы все дружно посмотрели на вошедшего без стука мужчину.
Это был худощавый высокий брюнет в темном костюме, с немного вытянутым лицом и внимательными то ли карими, то ли зелеными глазами, под одним из которых, ближе к внешнему углу, виднелись два шрама в виде небольших белых полосок.
— Вызывали? — только и спросил он, глядя на отца.
— Абиаси, — массир Дэниел улыбнулся и протянул руку для пожатия, — я ждал тебя. Входи. Знакомься, вот, собственно, и они: Джеймс — мой сын, Софи — его супруга.
Мужчина с любопытством нас осмотрел, кивнул и выдал:
— Ты не сказал, что девушка — темневичка. Придется доплатить.
Отец тяжело вздохнул:
— Я хотел проверить. Все настолько очевидно?
— У нее аура полыхает. — Абиаси снова посмотрел на Софи. — Очень сильная. Нужно спешить.
В тот же миг моего сознания коснулся страх. Легкий, пока еще едва ощутимый, но пробирающий до внутренностей. Я посмотрел на жену, понимая, откуда исходят эмоции. Взяв ее за руку, потянул к себе и встал чуть впереди, загораживая.
— Я думаю, пора объяснить нам, что происходит, — сказал, чувствуя теперь уже собственную злость. — Кто вы такой? И за что требуете плату?
— Абиаси — проводник, — ответил отец, возвращаясь за свой стол. — В нашем случае он поможет Софи добраться к темневикам. Ей нужна помощь. Мы составим договор…
— Вы знаете, куда они ушли? — Софи выступила из-за моего плеча и прямо посмотрела на мужчину.
— Все знают, — равнодушно ответил тот, — только никому не известно, что с этим знанием делать. Темневики больше не жалуют людей.
— Но они с удовольствием примут свою, — закончил за гостя отец. — Поэтому Софи отправится в Вурдемгард, пока не поздно. Нам очень повезло, что Абиаси был в столице и смог приехать так быстро по первому магическому вызову. Если бы я раньше знал все обстоятельства, то не настаивал бы на сохранении вашего брака. Да и сами темневики вряд ли одобрят этот союз, когда узнают, кто она.
— Вы считаете, что я должна ехать в Вурдемгард? — поразилась супруга. — Ни за что. Я его не знаю. Их тоже. Нет-нет…
— Это единственный выход, — отрезал массир Дэниел.
— Пару минут назад ты говорил, что готов помочь Софи. И мы поверили. — Я снова выступил вперед. — Ты считаешь, что нужно отправить ее к темневикам? И даже согласен на развод, как я понимаю? Репутация рода уже не так важна… Так вот, одна она не поедет. Я несу за нее ответственность, отец!
Он тяжело опустился в свое кресло, достал пергамент с рисунком ландыша в правом уголке и проговорил тихо, непререкаемо:
— Я все решил. Объяснения будут после. Мы с Абиаси составим договор, а вы соберите вещи Софи.
— Нет.
Сам не понял, как осмелился возразить. Никогда раньше я не шел наперекор отцу. Он всегда знал, как поступать верно. Мне так казалось. Но сегодня все изменилось.
— Прошу прощения? — Массир Дэниел чуть склонил голову и выгнул левую бровь.
— Я сказал нет, — повторил спокойно, чувствуя небывалую уверенность в том, что делаю. — Софи никуда не поедет без меня.
— Сын, я тебя не узнаю.
— Как и я тебя, отец. Ты так долго рассказывал о своем друге, а теперь просто отворачиваешься от нас.
— От вас? — Обе его брови взлетели вверх.
— Именно так. Как бы там ни было, это я вывез ее из Кельхельма, посадив в ненадежную карету, не желая ждать дольше. Я злился, а расплачиваемся теперь мы все.
— При чем здесь карета? — нахмурился отец.
— Она сломалась, — ответила за меня Софи. — И нам пришлось… долго ждать. В лесу. И я испугалась, дар вырвался наружу.
— Испугались леса? — Абиаси усмехнулся. — Еще никогда не видел столь пугливых темневиков.
— Ну вот, любуйтесь, — пожала плечами жена, благоразумно умолчав о волках, перебитых ею в лесу.
— В любом случае… — начал отец.
— Она поедет только со мной, — закончил я. — Через несколько дней придет распределение на фронт, и, как мне думается, место службы будет недалеко от Вурдемгарда. Ведь новое вторжение произошло где-то в тех же краях.
— Вас не пропустит их защита, — напомнил о себе Абиаси. — Темневики не любят чужаков.
— Тогда мы наймем вас, — согласился я. — План не сильно изменится. Только вам придется сопровождать нас двоих и путь немного увеличится.
— Как и оплата, — довольно улыбнулся проводник.
— Прекрасно. — Отец покачал головой, демонстрируя недовольство. — Замечательно! И если завтра король решит пригласить вас на прием, чтобы лично поприветствовать избранницу молодого одаренного дарга, вы, конечно, тоже найдете выход?
— Она притворится больной, — кивнул я. — У нее это прекрасно получается.
— Я все слышу, — Софи ткнула кулаком мне в спину, — и болеть стала только после того, как вышла замуж за лучшего лекаря на своем потоке.
— Ну, знаешь ли, — я обернулся, — раньше и мне не приходилось иметь дело с мисси, чуть что закатывающей глаза и говорящей с духами, как с живыми. То еще удовольствие наблюдать подобное!
— А кто тебя просит наблюдать? — поразилась она. — Отворачивайся!
— Кхе-кхе. — Абиаси приблизился к столу отца, не спрашивая уселся на свободное кресло и уточнил: — Договор составлять будем?
— Да, — ответил отец, открывая писчий набор и неодобрительно посмотрев в мою сторону, — долгосрочный, судя по всему. Только сначала проверим одну несущественную мелочь.
Он поднялся и подошел к сейфу, встроенному в стену. Приложив ладонь, закрыл глаза, читая нужное заклинание, затем отпустил немного магии. Замок тихо щелкнул, железная дверца беззвучно распахнулась.
— Софи, подойди ко мне, — массир Дэниел поманил ее к себе.
Жена посмотрела на меня, я кивнул, понимая, для чего отец зовет ее.
Следующие несколько мгновений мое сердце не билось. Замерло, забыв о том, для чего предназначено. В тишине мы все смотрели за тем, как Софи принимает из рук моего отца тяжелый даже на вид мужской перстень. Она взяла артефакт без опаски, обхватила тонкими пальцами, осмотрела, чуть приподняв.
— Красивый, — сказала с придыханием.
— Если все так, как ты говоришь, то артефакт твой, — пояснил отец, складывая руки на груди. — Надень его, Софи.
— И что должно произойти?
— Ты почувствуешь нечто необычное. Что-то вроде встречи со старым другом. И сама поймешь, что делать дальше.
— А если Мортимер не был моим отцом и мы ошиблись? — уточнила она, неосознанно поглаживая выгравированное на печати перстня изображение.
— Тогда ты просто вернешь мне его вещь.
Она кивнула и, кажется совсем не волнуясь, надела перстень на палец. Ничего не произошло.
Мое сердце снова начало биться равномерно, а отец облегченно выдохнул, когда Абиаси не вынес молчания и прокомментировал происходящее:
— Поздравляю, вы нашли внучку старика Блейда. Я ее не поведу.

Глава 9

как снова пришлось бежать
Софи
— Как это понимать? — поразился отец Джеймса.
— Очень просто, — откликнулся Абиаси. — Старик, говорят, совсем из ума выжил в последние годы. И никто точно не знает, жив он или мертв. Вести девушку просто некуда.
— Но вы знаете последнее место его пребывания? Вряд ли он путешествует по миру. — Не выдержав, я повернула голову и посмотрела прямо на мужчину. Кольцо на моем пальце никак себя не проявляло, и я разочарованно поджала губы, понимая, что эту красивую безделушку придется вернуть.
— Не путешествует, — хмыкнул потенциальный проводник, — но и вам, мисси, рад не будет. Родерик Фергюс Блейд чуть не рехнулся после смерти единственного сына, а пару лет назад похоронил и жену. С тех пор в общине темневиков о нем мало кто слышал. Говорят, он ушел в Вурдемгадский лес да там и пропал.
— Откуда-то с той стороны начался новый прорыв, — задумчиво проговорил массир Дэниел Ллойд. — Хотя после быстро перешел в северную сторону.
Я вздохнула и сняла перстень с пальца, возвращая его отцу Джеймса. Тот протянул руку, попытался взять украшение и… с криком отскочил.
— Что за?!. — изо рта хозяина дома посыпались слова совершенно не благородного содержания. Он тряс ладонью, дул на нее и смотрел на меня со злостью.
— В чем дело? — Джеймс поднялся и встал рядом со мной. — Что произошло?
Как ни странно, объяснение пришло от Абиаси:
— Артефакт больше вам не принадлежит, массир, — сказал он, приближаясь к кольцу и усаживаясь рядом. Склонив голову, проводник поднес палец к внутренней части перстня и, не касаясь ее, провел над кругом ободка. — Видите? Надпись проступила. “От сына к сыну”. И символ, выгравированный на лицевой части, стал немного ярче. Иероглиф. Он означает “У нашего пути нет конца”. Или “Наш путь длиной в бесконечность”.
— Но… — Я растерянно моргнула, а после присела рядом, подобрав юбки. — Когда я его надела, ничего не произошло. И я не сын.
— Это дословный перевод. Возможно, можно перевести также “от потомка к потомку”, но это не точно. А по поводу перемен… — Абиаси жестом велел мне поднять перстень, усмехнулся. — У вас изменилась аура. В ней появились черные всполохи. И кольцо приняло вас как представителя рода. Только оно все же не рассчитано на… — Меня скептически осмотрели. — На женщин, мисси.
— Да, кольцо великовато мне.
— Дело не в его величине. Это артефакт. При необходимости оно примет нужный размер. Но с вами это вряд ли сработает.
— Не понимаю, что со мной не так? — Я подхватила перстень. Он стал теплее, но не обжигал.
— Вам кое-чего не хватает, — Абиаси распутно улыбнулся, и я поднялась, отступила за спину мужа. — Хотя, по мне, и без того все прекрасно.
— Софи, просто ты не мужчина, — устало пояснил Джеймс. — В роду твоего отца явно не ожидали появления на свет девочки. Что странно.
— И что мне теперь с ним делать? — спросила с грустью и надеждой.
— Повесить на шею? — предположил Абиаси, пружинисто вскакивая. — Работать-то он не перестал, просто носить его на пальце будет неудобно. Попробуйте его в действии?
— Как?
— Для этого нужны долгие тренировки, — вздохнул массир Дэниел. — Но если грубо: представь, что ты — сосуд, наполненный силой, а кольцо может втягивать эту силу, если ты позволишь. Закрой глаза и позволь артефакту забрать лишнее.
— Я — сосуд, — повторила с готовностью и закрыла глаза. Сила и страх окружали меня, выплескиваясь наружу. И мне хотелось поделиться ими, отдать большую часть, чтобы не чувствовать этой тяжести…
В какой-то миг почувствовала, как перстень в руке нагрелся, а волосы взмыли в стороны от порывистого ветра. Раздался грохот и следом звук битого вдребезги стекла.
— Софи! — Джеймс потянул меня на себя, и мы вместе упали на дорогой паркет. Мне повезло оказаться на муже, а вот он сильно ушибся.
Открыв глаза, увидела перепуганное лицо свекра, лежащего рядышком, и ноги, покидающие кабинет.
— Советую вам уезжать из столицы, — сказал Абиаси на прощание, — я никому не скажу о девушке, но, думаю, отголоски ее магии уже почувствовали те, кого вы хотели найти. Если встречу старика раньше вас, дам ему весточку. Это все, что могу сделать. Прощайте.
Стукнула дверь, закрываясь. Застонал Джеймс, пытаясь убрать мой локоть со своего живота.
— Будем надеяться на лучшее, — прокряхтел хозяин дома, поднимаясь с пола и протягивая мне руку. — Пожалуй, вам не стоит пока обращаться к силе артефакта, Софи. Повезло, что осколки вынесло наружу, а не в кабинет.
Я повернулась в том же направлении, куда посмотрел массир Дэниел. Окно зияло пустой черной дырой. Даже раму вынесло наружу, а со стены сыпалась мелкая каменная крошка. Прохлада хлынула в дом, отчего кожу покрыли сотни мелких мурашек.
— Кажется, у меня отбита печень, — тихо пожаловался Джеймс, переползая к дивану.
— После твоих гулянок там нечего отбивать, — отмахнулся его отец, а потом вдруг рассмеялся.
Странно. С нотками настоящей истерики.
— Папа? — осторожно позвал его Джеймс.
— Все хорошо, — утирая выступившие слезы с глаз, пробормотал массир Дэниел. — Просто хотел сказать, что до свадьбы заживет, а потом… — Тут он посмотрел на меня и громко, как-то по-детски шмыгнул носом. — Вспомнил, что ты уже. Женился.
Сказал — как диагноз поставил. И тон такой, мол, прости, сын, но лекарств от этой болезни нет.
Джеймс в свою очередь выслушал отца спокойно, будто давно знал, что неизлечим, и теперь смирился.
Улегшись на диване, он, небрежно отбросив в сторону осколок стекла, грустно вздохнул и сложил руки на груди. Прикрыв глаза, сообщил тихо:
— Можно минутку покоя? Что-то сил не осталось.
Глядя на эту картину, я шагнула в сторону двери.
— Куда вы? — спросил массир Дэниел. — Софи, мы найдем выход, не переживайте.
— Я бы хотела побыть одна, — ответила тихо. — Можно мне уйти? Вы не против?
Джеймс со стоном приподнялся на локтях. Мужчины переглянулись, в похожих глазах мелькнула настороженность.
— Мне кажется, это не самый лучший вариант, — осторожно начал супруг.
— Да-да, — перебила его я. — Знаю, только мне действительно хотелось бы подумать над услышанным и случившимся. Одной. Столько всего навалилось разом.
— Но что, если снова начнется?.. — пробормотал Джеймс, усаживаясь. — Сейчас напридумываешь Верт знает что, призовешь кого-нибудь… У нас много умерших родственников, кроме тети Лоли.
— Обещаю думать осторожно.
Он начал подниматься, но я вскинула руки, останавливая его:
— Останься. Не ходи со мной. Обещаю, если почувствую себя неважно, сразу попрошу кого-нибудь тебя найти.
Супруг хмурился. Идея оставить меня одну его явно не вдохновляла.
— Хорошо, — наконец сказал он. — Если ты уверена…
— Да.
— Я подойду позже, Софи. — Джеймс посмотрел на отца. — Мне как раз нужно поговорить с тобой, папа, наедине.
Тот лишь задумчиво кивнул.
Попрощавшись с хозяином дома, я выскользнула за дверь и, подхватив юбки, опрометью бросилась наверх. Комнату, выделенную нам с мужем, нашла безошибочно. Там же с удивлением обнаружила, что мои вещи уже разобрали. Служанка, как раз собравшаяся уходить, смутилась и сообщила, опустив глаза:
— Мисси Амелия велела вас обустроить. В кровать я положила грелки, в купальне нагрели воду и можно принять ванну, если вы соблаговолите.
Секундная злость на то, что кто-то рылся в моих вещах без разрешения, улетучилась мгновенно, стоило услышать про купальню. Вот это было кстати.
Смыв с себя пыль дорог, я разом почувствовала себя лучше, а в голове стало легче. Новости последних дней все еще давили, сковывая движения и заставляя опасаться завтрашнего дня, но теперь пришло понимание очевидного: назад пути нет. Кельхельм оберегал меня сколько мог, однако больше он не ждет меня. Куда идти дальше — нужно выбирать.
И от этой возможности выбора было страшно.
Сверну не туда — пострадают дорогие люди, останусь на месте — тоже хорошего не жди.
Закрыв глаза, медленно начала вспоминать все события этого вечера, остановившись на проводнике, что знал темневиков. Вот оно! Абиаси уже указал направление. Если не найду там родственников, то хотя бы про свой дар больше узнаю.
Раскрыв глаза, испуганно посмотрела на окно. В доме было тепло и уютно, а там… за его стенами ждала неизвестность.
Вурдемгардский лес ждал.
В детстве я читала об этом месте. Если и были страшные существа, которыми мама пыталась меня припугнуть и заставить стать осторожнее, то точно не темневики. О нет, людей я не боялась. Меня страшили магические гады, что рождались там, в чащобе жуткого леса.
Барабой, гугорот, стутник, химерраш… Их было бесчисленное множество! Кто-то воровал сны, кто-то смех, другие просто питались страхом. Их выплюнул из себя Вурдемгардский лес, чтобы сеять ужас, болезни и смерть. Так рассказывали старики, пугая непослушных внучат.
И там, по словам проводника, жил мой дед. Прелесть. Ну а где же еще, в самом деле?..
К моменту, когда служанка помогла мне переодеться и улечься в кровать, в голове уже созрел план. Плохой, непродуманный и опасный. Я собиралась бежать. Разумеется, тайно.
Потому что родители Джеймса оказались хорошими людьми, сам он проявлял искреннюю заботу, а мама вот-вот могла узнать о моем отъезде и примчаться в столицу.
И я не хотела рисковать ими. Никем из них. Хороших людей и без того мало, зачем рисковать?
Перевернувшись на бок, усмехнулась с долей отчаяния. Не о такой жизни я мечтала, покидая родной городок. Мне мечталось о приключениях и новых впечатлениях, но разве могла я полагать, чем эта авантюра обернется?
Сегодня магия, таящаяся во мне, вырвала с корнем раму из окна, совсем недавно убила стаю голодных волков… И кто знает, на что еще я способна?
К тому же Абиаси говорил, что кто-то уже должен был почувствовать силу темневика, а значит, скоро в доме появятся нежданные гости и еще неизвестно, чем этот визит обернется для человека, приютившего меня под своей крышей.
Для друга моего отца.
О последнем пункте я специально старалась не думать, потому что эта тема волновала больше других, бередила душу и заставляла сердце усиливать стук о ребра. Так хотелось знать о нем больше.
Мортимер Стоун Блейд. Кем он был? Какие имел привычки? Как встретил маму и почему оставил ее?
Перевернувшись на живот, я крепко зажмурилась, стараясь выровнять дыхание и прогнать непрошеные слезы.
В этот момент дверь открылась и в комнату прокрался Джеймс. Приблизившись, он осторожно сел на краешек постели и позвал меня по имени. Тихо. Шепотом.
— Софи…
Я не отозвалась, притворяясь уснувшей. Он посидел еще немного, погладил меня по плечу и накрыл одеялом, пробормотав:
— Вот и хорошо. Утром решим, как быть дальше.
Супруг поднялся и вышел, осторожно закрыв двери. А меня вдруг обуяла тоска. Такая сильная и беспросветная, что даже повыть захотелось. Как тому псу, что жил у соседского дома в Кельхельме.
Сегодня я слышала голос Джеймса в последний раз. А дальше… Дальше пойду одна. Потому что не имею права рисковать его жизнью. Потому что сама заманила его в эту ловушку и теперь всей его семье приходится разбираться с тем, что случилось по моей вине.
Но боги свидетели, я никогда не хотела кому-то зла…
Сон окончательно сбежал от меня, и, откинув одеяло, я рывком села, а затем и соскочила с кровати. Пробежав к окну, толкнула створку, жадно глотнула прохладного воздуха и мотнула головой, отгоняя жалость к себе.
Нужно было уходить. Сегодня. Сейчас. Немедленно. Не дав себе возможности передумать и смалодушничать. Темнота за окном одновременно и пугала, и манила меня. В такое время суток никто не вглядывается в лица, стираются границы дозволенного и запретного и мир видится совсем другим, словно с наступлением ночи открывается другая реальность.
Мне не хотелось идти туда одной, но и позвать с собой было некого. Уверенно прошествовав к гардеробу, встроенному в стену, вынула дорожное платье, плащ, полуботинки и небольшой пустующий саквояж. Из тайного кармана, нашитого в складках юбки, достала кошель и тщательно пересчитала имеющиеся деньги. По всему выходило, что дорога меня ждет только в один конец — на обратный путь просто не хватит средств.
Что ж, риск — дело благородное, а я, оказывается, из древнего рода, так что не имею права сидеть и скучать! Если и дед не будет мне рад и не сможет ответить, как обуздать силу, то будет очень печально.
Впрочем, думать следует обо всем по порядку, на крайний случай поселюсь в том же лесу и буду отравлять ему жизнь, пока не выберет из двух зол меньшее.
Одного было жаль: не нашлось у меня мужского костюма! Вот было бы хорошо переодеться в юнца для путешествия… Ведь чем дальше от столицы, тем опасней для одинокой мисси и тем больше вопросов могло вызывать мое появление, даже если найму кого-то из служек в сопровождение. Но, благо, сразу родилась новая идея: прикинуться знахаркой. Этот дар хоть и редко среди женщин передавался, зато к ним отношение было более доброжелательным и настороженным. Их побаивались, сторонились и старались не обижать. Оставалось только врать напропалую, что умею лечить!
Я была почти готова выйти, когда услышала тихий скрип открывающейся двери. С ужасом оглянувшись, увидела супруга. Джеймс, облаченный в верхнюю одежду, вошел без стука и очень удивился, увидев меня вне постели, полностью одетой для выхода.
— Я думал, ты спишь, — поделился супруг, разглядывая полуботинки, что я держала в руках.
— Решила прогуляться, — пожав плечами, задвинула босой ногой приготовленный в дорогу саквояж за себя.
Муж проследил за этим действием с удивительным спокойствием, кивнул то ли моим словам, то ли собственным мыслям и проговорил задумчиво:
— Впрочем, так даже лучше.
На мой вопросительный взгляд он ответил усталой улыбкой и, приблизившись, чуть подтянул брюки вверх, усаживаясь на корточки. Чуть отодвинув меня в сторону и открыв мой саквояж, Джеймс без спросу заглянул внутрь, перебирая вещи. Спустя минуту он поднялся и попросил:
— Захвати теплую шаль, Софи. Там, куда мы поедем, намного холоднее, чем здесь. Остальные вещи купим на месте. И перстень. Куда ты его дела?
Я вынула из кармана артефакт, демонстрируя его супругу.
— Так не пойдет. Погоди.
Он обошел меня, расстегивая на себе серебряную цепочку с ликом святого Верта.
— Накинь кольцо, — попросил, прижимаясь сзади и показывая краешек цепочки.
Чуть обернувшись, хотела спросить, зачем все это и что вообще происходит, но вдруг передумала. В глубине души я уже понимала, каков будет ответ. Потому и улыбалась краешком губ — не могла скрыть радости, охватившей изнутри.
Нацепив колечко, кивнула, и Джеймс потянул цепочку вверх, осторожно застегнув ее.
— Заправь под одежду, — посоветовал он. — В пути постараемся понять, как перстень работает. Мой лекарский набор внизу. И я написал письмо отцу: попросил переслать наши вещи к месту моей службы, как только придет срок. Сейчас без них будет ехать надежней и легче.
— Ты пришел будить меня? — окончательно поняла я.
— Да. — Джеймс подхватил мой саквояж и устремился к двери. — Прости. Но сегодняшний случай показал, что нам нужно найти твоего деда как можно скорее, пока не случилось беды. Отец — человек надежный, он не предаст и не отвернется, но я не хочу ставить его перед таким выбором, Софи… Он не виноват в том, что я женился на тебе и увез из родного города, толком не узнав.
— Ты тоже не виноват, — нахмурилась я. — Мы оба это знаем. Достаточно вспомнить ту ночь и сеновал… Мне просто хотелось вырваться из-под опеки матери, понимаешь? Повидать другие города, других людей.
— Софи…
— Нет, подожди. Я хочу сказать. Теперь это все кажется таким мелочным и абсурдным, а тогда думалось, что все будет легко и понятно, стоит только уехать из Кельхельма. И это желание усилилось во сто крат прямо перед вашим приездом. Я бы все равно сбежала. Даже если бы не получилось с замужеством. Что-то внутри гнало меня прочь. Поэтому ты должен прекратить винить себя и остаться.
Вот так. Я должна предоставить ему выбор.
Джеймс остановился. Потянув на себя двери, приложил указательный палец к губам, сказал тихонько: “Тш-ш” — и поманил меня за собой. Словно бы и не слышал моей горячей исповеди.
Я подумала всего миг и… не стала больше его уговаривать. Схватила заговоренную шаль, привезенную из дому, надела ботинки и последовала за мужем, чувствуя себя в сто крат спокойней, чем несколько минут назад. Глядишь, две глупые головы вскладчину на одну умную потянут!
В миг, когда мы спускались по лестнице, меня вдруг посетила нелепая мысль о том, что хоть мы и не настоящие супруги, но ведем себя так, как многим действительно влюбленным и не снилось. Во всех перипетиях вместе: и в горе, и в радости, рука об руку, поддерживая и защищая друг друга. И хотя нашему браку было всего пару дней от роду, я очень привязалась к Джеймсу, с его появлением начала чувствовать себя уверенней.
Мы приближались к двери, когда бесшумная тень отделилась от соседней стены.
— Изволите приказать подать вам карету? — нейтральным будничным голосом уточнил лакей, прислуживавший нам за ужином.
Муж отпрянул назад и потянулся к шее. Наверное, хотел схватиться за образ святого Верта, чтобы успокоить расшалившиеся нервы, да только цепочка теперь висела у меня. Обнаружив пропажу, Джеймс пару раз хлопнул себя по области ключиц, тряхнул головой и наконец ответил:
— Благодарю, Рэд, не нужно. Мы воспользуемся услугами наемного экипажа. Запри за нами дверь и передай отцу, что я оставил для него письмо в кабинете.
— Как прикажете. — Лакей чуть поклонился. — Хорошей дороги.
— Спасибо. — Джеймс подхватил сумку со своими лекарскими штучками, обернулся ко мне и, улыбнувшись, внезапно подмигнул: — Вперед, мисси Ллойд? Нас ждут великие дела.
И только в тот миг до меня окончательно дошло, что он не бросил меня одну на растерзание сотням проблем, обрушившихся с проявлением дара. Возможно, дело было в прекрасном воспитании, не позволяющем оставлять девушку в беде, или просто в чрезвычайно развитом чувстве ответственности; а может, в нем проснулся дух бунтаря и авантюриста, как и во мне, — не знаю. Но в любом случае я была ему благодарна, как никогда и никому.
Проходя мимо лакея, я остановилась и попросила:
— Передайте хозяевам дома, что мне очень жаль. Я не хотела, чтобы все вышло вот так…
— Как скажете, — Рэд кивнул, и на бесстрастном лице появилась тень улыбки. — Но думаю, они и так это знают.
— Хотелось бы верить…
Двери за нами закрылись. Переглянувшись, мы одновременно зашагали вперед, вдыхая полной грудью чистый свежий ночной воздух…
***
— Ушли? — Массир Дэниел Ллойд вышел из своего кабинета, потирая бороду и устало щурясь.
— Да. Вместе. Практически ничего не взяв с собой.
— Что ж, это их выбор, и здесь я не вправе мешать.
— На девушке активированный артефакт силы, — не смог промолчать лакей. — Даже при моем слабом даре я чувствую, как он зовет меня.
— И какого характера этот зов? — с интересом уточнил массир Дэниел.
— Просто призыв. — Лакей вскинул на хозяина дома угольно-черные глаза и пояснил: — Своего рода указатель. “Одаренная здесь”, — сообщает он.
— А раньше ты его в доме не чувствовал?
— Нет.
Массир Ллойд помолчал, снова потер бороду и, окончательно что-то для себя решив, попросил:
— Завари-ка мне чай, Рэд. И собирайся в дорогу.
Хозяин дома вернулся в кабинет, сел за свой стол, плотнее кутаясь в теплый халат, и вернулся к прерванному занятию — составлению письма, адресатом которого значился управляющий его имения в Стэтхейте. Он просил привести несколько спален в надлежащий вид для приезда мисси Амелии Ллойд с младшим сыном. Оставлять жену одну в столице было небезопасно, поэтому все приходилось делать в спешке.

Глава 10

как, собираясь отдалиться, невольно идешь на сближение
Наняв карету, мы быстро двигались в нужном направлении, вот только мысли в моей голове еле ворочались. Разговор с отцом не давал покоя, заставляя то и дело возвращаться к нему и качать головой. Все было неправильно, словно пришлось вдруг уснуть и теперь видеть сон, превращающийся в кошмар с каждым новым шагом.
Еще пару недель назад жизнь казалась правильной, полной и яркой. Кажется, я был влюблен, мечтал о счастье с красивой достойной девушкой, строил планы о том, как поднимусь по карьерной лестнице, обеспечив свою семью самым необходимым — нужными знакомствами и деньгами… Тогда это казалось самым необходимым. Сегодня же… Сегодня мне некогда было думать о карьере, некогда спать и оглядываться.
Теперь я практически беглец, которого меньше всего волнует вопрос, как заработать и на какой прием пойти, чтобы лучше устроиться в жизни.
И рядом со мной прекрасная девушка. Она же — виновница моего побега. И на моем лице улыбка. Потому что невозможно быть серьезным, вспоминая ее разговор с теткой при моих родителях. Тогда я решил, что вот-вот провалюсь под землю от страха, стыда и неловкости, а теперь стало смешно.
Повернув голову, взглянул на Софи. Она мужественно старалась не уснуть, но веки ее отяжелели, а карета, покачиваясь, убаюкивала так славно, что шансов у бедняжки почти не оставалось.
Су-пру-ги. Как странно это звучит даже в моей голове. Как необычно выглядит моя жена. Совсем не такой я представлял раньше свою спутницу жизни. Думал, найду мисси, похожую на маму: милую, отходчивую, осторожную, разбирающуюся в моде и с хорошим происхождением, — и буду счастлив, как отец. Хотя вышло примерно то, чего и хотел. Просто маму, оказывается, совсем не знал.
Снова тряхнул головой, вспоминая лицо отца и страшные, пока не принятые мною слова, сказанные под магическим куполом тишины.
Столько лет жить с родителями под одной крышей и видеть только то, что они сами мне позволяли! Как же я был слеп.
В то время как мама с молодости входила в общество “Серых мантий” — они стояли на стороне не только темневиков, но и переселенцев — тех, кто был против узурпаторской власти короля и мигрировал с семьями в Равенгард. И до сих пор она помогала им всем, чем могла… Моя мама, которая вязала шали в саду, обсуждая модные нынче цвета и фасоны, которая не выносила сильного солнца, аромата большинства цветов и холода… Она входила в группу сопротивления, черт возьми!
То есть, прогуливаясь на очередном приеме по залам в новом шикарном платье, обмахиваясь веером и пристально рассматривая приезжих со старожилами, она не просто проявляла любопытство и искала повод позже посплетничать с подругами, но и присматривала сторонников в “Серые мантии”.
А отец всегда любил ее, прикрывал тылы и поддерживал во всем.
Сначала это были всего лишь ничего не значащие собрания. Студенческие посиделки, не больше. Но потом грянула война… Погибали люди, вершилась несправедливость, на глазах отца исполнялись казни в отношении темневиков, еще вчера зубами вырвавших победу для короля… Пропал их общий друг — Мортимер Стоун Блейд…
Мои родители оказались совсем не теми простыми и, как я позволял себе считать, скучными людьми. Уверен, что отец рассказал мне далеко не все, но намного больше, чем вообще планировал.
“Я не думаю, что ты нас поймешь, сын, или примешь наш выбор, — сказал он по завершении разговора, — но точно знаю, что мы воспитали тебя хорошим человеком, способным разобраться в себе и в окружении. Было бы желание, а Софи его тебе обеспечит”.
Снова взглянув на жену, поправил ее плащ и, не сумев подавить некий внутренний порыв, коснулся щеки, погладив нежную девичью кожу. Софи крепко спала, и губы ее, несмотря на все неожиданные тяготы, подрагивали в улыбке. Темневик. Надо же.
Поставь передо мной десяток женщин, выбрал бы кого угодно, но не ее. Слишком много в ней радости, задора и оптимизма, чтобы быть любимицей Смерти. Хотя что я вообще знаю о них? Ничего. Король сделал все, чтобы мы боялись одного этого слова и в ужасе бежали прочь, едва услышав о темном даре…
— Прибыли, — каркнул возница, и карета стала замедлять ход.
Я отодвинул занавеску и выглянул в окно, хмуро разглядывая Головной королевский штаб. В двух окнах первого этажа горел магический свет.
— Ждите, — велел, покидая карету. — Это много времени не займет.
Решив не будить Софи, демонстративно поставил на дверцы легкие защитные заклинания, пообещав вознице доплатить за вынужденную задержку, и отправился в серое безликое здание, проговаривая про себя заготовленную заранее речь.
— Массир Ллойд? — в голосе дежурившего этой ночью Гаррета Пормана послышалось удивление. — Входите. Чем обязан?
— Добрый вечер, — изобразив смущение, я помял в руках снятую шляпу, — у меня к вам дело безотлагательного характера.
— Что ж, пройдемте в мой кабинет, молодой человек. Я как раз заварил чай, не изволите ли присоединиться? Нет? Что ж, слушаю вас очень внимательно.
Я бросил взгляд на окно, задумчиво пожевал губу и снова покрутил в руках шляпу. Массира Пормана мне представили давно. Он был хорошо знаком с моим отцом и слыл неплохим человеком. Насколько может быть неплохим сотрудник головного королевского штаба. Осторожность с ним точно не мешала.
— Понимаете, — начал я заранее отрепетированную речь, — как вам уже, должно быть, известно, с некоторых пор у меня появилась супруга.
Гаррет Порман громко хмыкнул, погладил густые усы и потянулся за чаем. Отпив пару глотков, взглянул на меня с интересом:
— Известно, а как же. Продолжайте, продолжайте…
— Так вот… — Я возвел глаза к потолку, пересчитал магические светильники — их было ровно пятнадцать… Выдержав нужную паузу, выдал, немного понизив голос: — Моя семья не то чтобы одобрила этот немного скоропалительный брак.
— Так-так, — массир Порман снова хмыкнул.
— И мы с женой решили покинуть столицу немедленно! — патетично закончил я.
Было интересно, насколько достоверно сыграна роль оскорбленного сына, обиженно надувшего губы на родителей, не принявших его выбор. Казалось, массир Порман вот-вот усомнится в услышанном и откажет в приеме, велев приходить утром и делать все, как положено уставом.
— Что ж, — наконец устало вздохнул мужчина, а я затаил дыхание. — Как понимаю, вы собрались ехать с женой в место вашей службы? Сейчас? Ночью?
— Именно так. И хотели бы получить всю сопутствующую документацию.
— А где же она сама?
— Спит. — Я бросил взгляд на окно. Приблизившись, отодвинул тяжелую гардину и взглянул на карету. — Она очень утомлена, а впереди длинная дорога.
— Но ждать вы не намерены, — массир Порман покачал головой, глядя на мой решительный вид. — Что ж, документы готовы, и мне, право, все равно, когда их вам выдавать. Можно и сейчас. Только помните, что квартира выделена вам там только с даты официального начала службы, а до тех пор…
— Мы будем арендовать, — с готовностью согласился я. — У меня есть некоторые сбережения.
— Тогда прошу к столу.
Мужчина вынул из ящика связку ключей и открыл скрипучую дверцу тяжелого сейфа.
— Вас распределили в Бейворд, — обернувшись, сообщил он, раскладывая на столе бумаги: небольшую, с ладонь, книжку с профилем короля на обложке, два листа побольше и огромную тетрадь, в которой велел расписаться. Сам тоже черкнул пару слов в тех документах, что оставались мне. Сняв перстень, произнес заклинание и поставил печати. — Ну вот и все. Принимайте и отправляйтесь. Военный билет сдадите в канцелярию по месту прибытия через неделю, тогда же получите адрес и ключи от квартиры.
— Благодарю вас, — буркнул в ответ, сгребая выданные бумажки. — До свидания.
— Берегите себя, — тихо ответил Порман, запирая за мной двери. — Хорошей службы.
Софи все еще спала, когда я сел в карету и приказал двигаться к центральному телепортату. Время перемен пришло, как бы страшно это ни звучало.
Глядя в окно на знакомый с детства пейзаж, я думал о том, что так и не повидался с братом перед отъездом. Да и прощание с матерью было весьма скомканным. Поднявшись к ней, я некоторое время стоял под дверью комнаты, не решаясь постучать. Столько нового узнал о родителях, что не представлял, как смотреть им в глаза. Мама сама вышла ко мне.
— Что случилось, дорогой? — спросила она, с беспокойством осматривая меня. — С Софи что-то?
“И с Софи. И разговор с отцом, — подумал я про себя, чуть скривив губы в нервной улыбке. — Просто вечер откровений какой-то случился”.
— Джеймс? — Мама приблизилась. — Что с тобой?
Я молчал, не в силах сказать хоть что-то. Смотрел на нее, узнавал и не узнавал. Как могла эта хрупкая женщина выступать на стороне сопротивления? Кто мог в это поверить? Чем вообще занималось это самое “сопротивление”?!
— Все хорошо, — наконец ответил, поняв, что беспокойство в ее глазах начало копиться в виде влаги. Только слез не хватало! — Я немного устал, вот и все.
— Понимаю. Что-то еще?
Она продолжала пытливо вглядываться, словно по чертам лица могла прочесть мои мысли.
— Да. Хотелось бы попросить прощения за свой поступок. За поступки в целом. С тех пор, как узнал о назначении, словно голову потерял. Так странно все получается…
— Милый, — мама погладила меня по щеке, — не нужно. Помни, как бы ни получилось, ты волен все обернуть на свою сторону. Мысли трезво, взвешивай поступки перед тем, как сделать шаг, и принимай жизнь такой, какая она есть. Прошлое изменить мы не в силах, зато будущее… — Она чуть сжала мои пальцы. — Будущее только в твоих руках, сын.
Я лишь вздохнул, понимая, что в ее словах истина, но пока не принимая ее полностью.
Мама улыбнулась и поправила на мне шейный платок, чуть сдвинув его к центру. Погладила ткань сюртука.
— Джеймс… — добавила она тихо. — Знаешь, как говорил отец Софи когда-то? Он говорил: “В молодости нельзя терять время на сожаления. Для этого у нас впереди будет старость”.
— Разве он не погиб, мама?
— Мы не знаем точно, что с ним произошло, — она нахмурилась, отстранилась. Поежившись, обхватила себя за плечи, словно замерзла. — Не понимаю, отчего вспомнила это сейчас.
— Прости. — Я тряхнул головой и, улыбнувшись, притянул маму к себе, заключая в объятия. — Глупости в моей голове заставляют тебя волноваться. Забудь. Отдыхай.
— Джеймс… все не так плохо, как кажется. Мы найдем выход.
— Я его найду, мама. — Чуть сжав ее плечи и поцеловав в лоб, отстранился и попросил: — Не переживай ни о чем. Отдыхай.
— Добрых снов, милый, — шепнула она, успокоившись.
— И тебе, мама.
Она так и не поняла, что я собираюсь бежать с Софи. Так и не поняла, что, возможно, мы прощались. И мне казалось это правильным тогда, а вот теперь, когда я глядел на магическую подсветку телепортата, закралось постыдное чувство сожаления и тревоги. А что, если не увижу их больше никогда? Ее, отца, брата…
— Уже утро? — тихо спросила Софи, открывая глаза и вырывая меня из безрадостных мыслей.
— Еще ночь, — ответил, прислушиваясь к громким голосам снаружи. — Но, боюсь, тебе действительно пора просыпаться.
Она чуть отодвинула занавеску и посмотрела в окно.
— Где мы теперь? — уточнила тихо, разглядывая огромное серое здание с высокими стрельчатыми окнами. — Центральный телепортат?
Кивнув, пояснил:
— У нас нет времени даже на то, чтобы дождаться ответов на мои письма по твоему вопросу. Но, надеюсь, они найдут нас в пути. Мне назначено через неделю быть в Бейворде, Софи, а пока нашей целью является Вурдемгард. Посему предлагаю избрать точкой назначения печально известный Мостхейм — оттуда нам будет ближе всего добираться к твоему деду.
— Бейворд? — Софи стремительно обернулась и посмотрела на меня огромными перепуганными глазами. — Это место, где тебе назначено служить? Разве это места главных сражений, Джеймс?
— Почти, но все же немного дальше. Я все узнаю, как только доберусь туда. Однако до этого нужно успеть передать тебя в надежные руки родственника.
Она не ответила. Прикусив нижнюю губу, кивнула, давая понять, что услышала меня, но больше ничего не сказала.
Оформление в телепортационной прошло без осложнений, а перемещение без задержек. Софи вела себя удивительно спокойно, пребывала в глубокой задумчивости и иногда громко вздыхала, после чего в моей душе сильнее проявлялось чувство тревоги.
Вурдемгард встречал тишиной. По крайней мере та часть телепортата, в которую мы прибыли. Даже документы проверить никто не пришел.
Стремясь оправиться от столь дальнего перемещения, мы с Софи присели на скамью в ожидании открытия магически защищенного выхода.
— Разве это правильно? — тихо спросила супруга, трогая меня за запястье.
Я утомленно пожал плечами, чувствуя себя так, словно снова пьянствовал много дней подряд. В голове шумело, а во рту пересохло.
— Джеймс, — Софи нервно сжала мою ладонь, — что-то не так.
Пришлось открыть глаза и осмотреться. Мысли ворочались в голове с огромным трудом. От супруги шла волна очень сильного страха, вокруг по прежнему не было ни души, кроме нас, а мне дичайшим образом хотелось спать. Непривычный к такому концентрату приключений и путешествий, я чувствовал себя развалиной, и единственное, о чем мог волноваться, — где бы раздобыть постель на остаток ночи.
Однако чувства Софи, которыми она заражала все сильнее, заставили меня подняться и с силой постучать в дверь.
— Есть здесь кто-нибудь?! — проговорил громко, все яснее понимая при этом, что и правда происходит гугорот знает что.
С той стороны раздались быстрые шаги, и нам наконец открыли.
— Простите, — сказал запыхавшийся немолодой мужчина с пышными усами и редкой шевелюрой. Махнув рукой и сделав несколько заученных пассов, он снял защиту и кивнул сам себе. Глянув на меня, бросил сбивчиво: — Мы не ждали… Странно, что вас пропустили, прием уже закрыт. Странно.
Торопливо протерев лоб платочком, мужчина поманил меня за собой и снова стал удаляться.
— Уважаемый, постойте!
Я растерянно проводил его взглядом и обернулся к Софи. Она смотрела на меня с таким волнением, что пришлось срочно взять себя в руки и успокаивающе улыбнуться.
— Должно быть, магический сбой, — сказал, приобнимая супругу за плечи.
Осторожно подтолкнув ее вперед, подхватил наши сумки, вышел из помещения и постарался понять, куда мог деваться наш встречающий. Впереди было два коридора. Поразмыслив, позвал Софи идти вправо. Она подчинилась, ни слова не говоря.
Сознания коснулся ужас. Царапнул по коже спины, пробежался вверх тонкими ледяными пальцами, запутался в волосах на затылке.
— Софи! — Я остановился в узком коридоре, где едва хватило бы места на то, чтоб идти втроем, и сурово свел брови. — Прекрати, прошу…
— Ничего не могу поделать, Джеймс, — шепнула супруга, прижимаясь к моему боку. — Ты разве не чувствуешь? Она здесь…
— Кто? — Я посмотрел за наши спины и вперед, но по-прежнему никого не нашел.
— Смерть, — всхлипнула жена и подняла ко мне глаза, в которых медленно исчезали зрачок с радужной оболочкой, оставляя лишь белое пространство…
И сразу раздался крик. Будто завеса тишины спала.
Женщина завизжала откуда-то из-за стены, ей вторил шум, похожий на взрыв.
— Она пришла, — проговорила Софи, отпуская меня и уверенно продолжая движение вперед, к единственной двери, ведущей наружу. — Время новой жатвы настало.
У меня подогнулись колени.
Крики повторились. Теперь женщина просто выла на один лад, и отовсюду стали прибавляться голоса. Множество голосов. Они жужжали как пчелы, громко звали на помощь, требовали чего-то, умоляли… Женщины, мужчины, кажется были и дети.
И пелена спала с моих глаз.
Догнав Софи, я успел первым толкнуть дверь, сразу оказавшись в руинах некогда большого помещения. Полуобвалившаяся крыша открывала вид на серый ночной туман, а стены зияли неровными провалами без стекол, превратившись местами в груду камней, слегка еще дымящуюся и утопающую в сиреневых искрах…
— Магический удар, — шепнул я, вновь замирая каменным изваянием.
— Помогите! — закричала женщина в форме телепортатного служащего. — Что теперь с нами будет?! — Она раскачивалась из стороны в сторону и обхватила себя за плечи. На ее лбу зияла небольшая рана, заливая один глаз тонкой струйкой крови. У ее ног лежал мужчина с пышными усами и взглядом, устремленным в никуда…
Я бросил саквояжи на пол, сделал несколько шагов и обхватил затылок девушки, призывая магические потоки пройти через пальцы второй руки.
— Все хорошо, — шептал, стараясь успокоить раненую, — только не нужно волноваться. Вот и все, вот и…
— Темневик! — услышал словно через вату. — Здесь темневик! Она пришла за нами!
Кажется, прошло не больше мгновения, а я уже был рядом с Софи, зверем рыча на нескольких мужчин, один из которых баюкал висящую безвольно руку. Они вышли из прохода слева от нас и первыми увидели мою супругу во всей ее красе.
— Не подходите к ней! — сказал громко, усиленно размышляя, как быть дальше. Софи необходимо было уводить, и немедленно, но мой дар не давал уйти, как бы я ни хотел. Я чувствовал, что там, за спинами этих мужчин, были люди, нуждающиеся в помощи.
— Мне нужно туда, Джеймс, — словно эхо моих собственных мыслей, не оборачиваясь, проговорила Софи, безрассудно шагая вперед. — Он ждет! Мы можем не успеть!
— Она колдует! — выдал рыжий мужик, ближе всего стоящий к нам. В следующую секунду он вынул из-за пояса нож.
— Вы с ума сошли? — Я заслонил собой жену. — Мы пришли помочь! Я лекарь!
— А я — балерина в трико! — хрипло сказал здоровяк с травмированной рукой.
— Убери темневичку отсюда! — вторил ему третий мужик.
Я раздраженно мотнул головой, собираясь вступить в спор и потерять много драгоценного времени, но тут почувствовал, как леденею от ужаса. Даже горло перекрыло, сделав невозможным возможность дышать. Упав на колени и раскрывая рот, словно рыба на берегу, я видел, как повторяют мои движения мужчины и как спокойно обходит нас Софи, чтобы пойти туда, куда требовала ее темная хозяйка…
Миг, второй, третий… В глазах темнело, а изо рта вырвался хрип. И, когда надежда почти истаяла, пришел воздух. Проник в гортань, прошел к легким, обжигая и вызывая острый болезненный кашель.
Мы все упали навзничь, пытаясь прийти в себя, а из двери, куда вошла моя супруга, выбегали люди, в ужасе толкая друг друга и почти не разбирая дороги…
Последним появился старик в форме телепортата. Бегло осмотрев всех вокруг, он остановил на мне взгляд и испуганно спросил:
— Это вы лекарь? Она требует вас туда. Пожалуйста.
Я медленно поднялся, чувствуя себя так, словно нахожусь на пике болезни: разбитым и обессиленным.
— Прошу-прошу! — повторил старик, отходя чуть в сторону и делая приглашающий жест. — Вам нужно там быть.
Мужики, спорившие со мной минуту назад, молча поднялись, помогая друг дружке, и пошли к выходу. Я проводил их взглядом, задумчиво щурясь. Больше всего хотелось последовать их примеру, но ноги сами повели в коридор…
— Мой саквояж, — только и сказал старику, махнув рукой в сторону. Остановиться или вернуться за багажом самому не представлялось возможным. Меня вел дар… Пока еще не восставший на полную мощность, но уже руководящий разумом. Кто-то погибал там, за пределами моей видимости.
Мы прошли не больше двадцати шагов. Старик, прихватив мой саквояж, следовал по пятам, пыхтел и нервно что-то бормотал, подгоняя идти быстрее.
Коридор кончился внезапно. Огромная выемка на месте некогда большого зала все еще дымилась и озарялась лиловыми вспышками. Стены кое-где устояли, но в основном лежали грудой камней внизу или по сторонам. Так же были разбросаны фрагменты крыши…
И тогда я окончательно понял: имело место магическое вмешательство. Военное. Телепортат разбомбили. Мы с Софи чудом успели перебраться сюда. Случись небольшая задержка, и нас просто расщепило бы на тысячи фрагментов…
Меня передернуло, а снизу, слева, раздался стон.
— Они там, — сразу отозвался старик. — Вот здесь мы можем спуститься. Осторожней.
Мой провожатый с удивительной легкостью стал пробираться вниз, огибая железные прутья и опасно топорщащиеся кверху части витража.
Настал мой черед идти за ним.
Софи нашлась сразу. Она и кто-то из сильно пострадавших расположились на большой плите, некогда бывшей составляющей стены телепортата.
Моя супруга стояла на коленях, смотрела на растерзанную грудную клетку пострадавшего и делала что-то руками, словно бы плела из невидимых нитей.
Но прежде, чем я успел задать хоть какие-то вопросы, проснулся мой дар. Все посторонние мысли вылетели из головы, осталась лишь одна, навязчивая: помочь, спасти, облегчить участь…
Старик подал саквояж, я встал на колени с другой стороны от Софи и принялся за осмотр…

Глава 11

как война обнажает все скрытое
Я не чувствовала себя человеком. Не чувствовала боли или холода, страха или отвращения. Все, что ощущала, — призыв о помощи. Болезненный, щемящий душу, срывающий барьеры и заставляющий пустить в себя силу ударной волной.
Стоя на коленях, я плела нити, сотканные из черного тумана, не позволяя им истаять окончательно. Все, что видела кроме них, было алое сердце, едва-едва толкающееся вперед, подающее надежду и веру. Но толчки становились все реже и медленнее, как бы я ни старалась соединить разорванное. И тогда вспомнился Джеймс.
Где-то в отголосках памяти осталось его искаженное болью лицо. Я что-то сотворила с ним. Я была виновата. Но вины не чувствовала…
Я знала, что рядом есть старик, которому дорог этот мальчишка, лежащий теперь передо мной. И все, что могла, — сказать ему грубо, отрывисто: “Приведи лекаря. Он остался там, откуда я пришла. Быстро!”
Мне не было известно, понял ли человек все, что услышал. Но большего я не могла. Даже эти несколько слов заставили сильно отвлечься и едва не потерять важную ниточку. Сердце толкнулось последний раз вперед. Умирающий застонал и затих. Его прозрачно-голубые глаза смотрели вверх, на черное небо, словно искали там ответа на огромное множество вопросов.
И он бы непременно ушел. Если бы мог. Но мальчишку держало что-то. Огромный долг, вера во что-то, незаконченное дело, которое он не мог оставить… Все это придавало ему сил, и я снова смогла ухватить почти истаявшую ниточку, соединив ее с другой.
— Сейчас, — голос Джеймса раздался совсем близко, — ты только не уходи, парень. Будет больно, зато потом заживем!
Я слышала, но не видела супруга. Но уверенность в его голосе придала сил и мне. Я с удвоенной силой стала тянуть за ниточки, связывать их, удерживать рядом. И с огромным удовольствием поняла: они больше не расползаются, не тают на моих глазах.
Рядом, за спиной, недовольно колыхнулась черная служащая, пришедшая забрать то, что она считала по праву своим.
Я позволила себе улыбку.
— Он не твой, — сказала громко. — Ты же видишь, его срок еще не пришел. И придет не скоро.
Тень качнулась снова. По шее мазнуло холодом, по макушке словно бы кто-то огладил одобрительно ледяной рукой.
Джеймс что-то говорил в то же время, но его слова мне было не разобрать. Я просто закончила свое дело, связав все ниточки, что успели распуститься раньше. Удовлетворенно посмотрела на сердце, набирающее новый разгон, и, вздохнув, опустила руки.
***
Приходила в себя тяжело.
Мало того, что меня трясло от холода, да так, что аж зуб на зуб не попадал, так еще взгляд супруга напротив чуть не добил.
Мы тряслись в карете. Джеймс и какой-то старик в форме телепортата сидели передо мной, я же сама возлежала одна на всем сиденье, укутанная в несколько покрывал и собственную шаль. А между нами висел магический кокон, оплетающий некоего молодого человека и не позволяющий ему чувствовать все тяготы перемещения по ухабам и кочкам.
— Эт-то чт-то? — проклацала зубами я, разглядывая новых попутчиков.
— Лекарская реанимагия, — хрипловатым голосом отозвался супруг, утирая тыльной стороной ладони пот со лба и висков. — Ему вредны перемещения, но оставаться на месте нам было нельзя.
Я с трудом села, подтягивая покрывала, и язвительно уточнила:
— А м-мне м-мож-жно тряс-стис-сь?
— Я бы тебя совсем прибил, но свидетель имеется! — Джеймс откашлялся, снова бросил уничижительный взгляд и тяжело вздохнул.
— Эт-то за чт-то? — поразилась я такой черствости сердца.
— За все! — с чувством отозвался супруг, давая понять, что тема закрыта и больше он говорить со мной не желает.
Я нахмурилась, задумалась… Вспомнила странное поведение служащего из телепортата, шум, беготню и ноющую тревогу внутри, расползающуюся заразой по всему телу.
А потом туман. Черный едкий туман в голове, зовущий и не терпящий возражений. И боль на лице Джеймса…
Я тронула собственное горло, вспоминая, что именно сделала. Стало тяжело дышать, пришлось поправить ворот дорожного платья, оттянув его в сторону.
— Только без паники! — устало попросил супруг. — Не хватало еще новой потери контроля над собой!
— Ой, — только и смогла сказать я, понимая, что теперь бросило в жар, да так, что и покрывала больше не нужны.
— Ой будет потом, — пообещал Джеймс, снова прочищая горло. — Когда окажемся в безопасности. И без лишних глаз.
Услышав про лишние глаза, я посмотрела на старика, о котором чуть не забыла от волнения. Высокий, судя по всему немного сутулый, с тонкими чертами лица и абсолютно седой головой, он смотрел на меня спокойным, даже каким-то равнодушным взглядом.
— Меня зовут Софи, — представилась я, вспомнив о приличиях.
— Гюс, — откликнулся старик на удивление бодро. — Благодарю мисси темневичку за неоценимую помощь моему господину.
Он слегка склонил голову в подобострастном поклоне.
У меня по телу снова побежали мурашки. Теперь уже не от холода, а от страха. Мы с Джеймсом собирались тихо-мирно сдать меня родне, но не успели даже шагу сделать в новом городе, как случилось то, что случилось…
Беседа больше не клеилась. Переглянувшись пару раз то с одним спутником, то с другим, я прикрыла глаза и снова натянула одеяла повыше. Холода уже не испытывала, а вот желание скрыться от всех нарастало.
Карета остановилась внезапно.
Я даже не успела восстановить в голове произошедшие события, как мерное покачивание с периодическими резкими толчками прекратилось. Кто-то, — подозреваю, что кучер, — что-то закричал на лошадей и постучал по крыше.
— Прибыли, — кивнул старик, — имение Химмероунов.
— Отлично, — слабым, чуть подрагивающим голосом отозвался Джеймс.
Я посмотрела на него и поняла, что он вот-вот рухнет навзничь. Сил в моем бедном супруге всегда было не так уж много, и сегодня он беспечно отдавал их последки неизвестному молодому человеку, продолжающему отсыпаться в туманном коконе.
— Пусть позовут людей и перенесут вашего спутника, — сказала я, покидая карету и буравя злым взглядом старика.
— Здесь нет людей, — спокойно отозвался он, — дом брошен, уважаемая мисси, больше недели назад.
Только тогда я решила оценить то самое имение Химмероунов, куда мы так долго добирались. На улице уже светало, и, с учетом магических фонарей, света должно было хватить на приличный осмотр. Но в этом месте не было дополнительного освещения.
Большой дом встречал тишиной и пугающим одиночеством. Выполненный из светлого камня, с темной крышей и узкими высокими окнами, он казался брошенным и несчастным среди густой растительности вокруг.
— Почему они уехали? — спросила я шепотом, не в силах справиться с накатывающей тоской.
— Потому что были оповещения. Война вот-вот доберется до этих мест… Уже добралась. — Старик покачал головой и, бросив на меня внимательный взгляд, отвернулся, чтобы проследить за перемещением своего подопечного.
Джеймс шел следом за коконом, в который спеленал пациента. Слегка сгорбившись, супруг едва держал руки поднятыми, а по его вискам струилась влага. Не мешкая больше, я побежала к входу.
— Ключ от дома под камнем слева от лестницы, — крикнул вслед старик.
Я отмахнулась, с негодованием подумав, что он мог бы и сам поспешить и открыть дом друзей.
Связка ключей и правда нашлась под камнем. Самый большой из них подошел к замку, и я, провернув его несколько раз, толкнула дверь, вбегая внутрь и пропуская подоспевшего супруга. Оглядевшись, указала Джеймсу на арочный проход справа. Там, за ним, виднелась широкая софа. Наверняка в пыли, потому как мебель в доме даже чехлами накрыть не удосужились. Это как же нужно было спешить?
Пока муж проходил мимо с ценным грузом, обратила внимание на следующего за ним старика. Он шел степенно, уверенно. Все в нем кричало о благородстве, и форма сотрудника телепортата совершенно не подходила такому человеку.
Уже отступив от двери, я так увлеклась наблюдением за новым спутником, что сильно вздрогнула, когда у уха раздался тихий треск.
Попытавшись оглянуться, почувствовала, как в висок уперлось что-то круглое и холодное, а грубый хриплый голос с ненавистью проговорил:
— Теперь ты за все ответишь, темневичка. Не дергайся, револьвер заряжен, и я не шучу.
Дергаться я и не думала. Только страсть как хотелось посмотреть, кому так не угодила. Поэтому я продолжала косить глазом, когда неизвестный, с силой схватив меня за локоть, повел в арку, где как раз ворковали над раненым мой супруг со стариком.
— Всем стоять! — заявил мой захватчик, как только мы оказались в просторной милой гостиной, выполненной в розовых тонах.
Старик Гюс и мой супруг обернулись, с недоумением уставившись на меня и новую компанию, в которой я соизволила появиться.
Мне не было страшно. Не было и желания веселиться.
Я понимала, что кто-то схватил меня и пригрозил расправой, но никак не могла осознать реальность происходящего. Словно это был один из моих странных снов…
Вместо того чтобы пугаться, я успела заметить хорошее убранство комнаты, толстый слой пыли на предметах мебели и удивленные, чуть прищуренные глаза старика Гюса, прежде чем бандит снова заговорил.
— Отойдите от раненого и встаньте передо мной, сцепив руки в замок. Так, чтобы я видел каждое движение!
Джеймс резко втянул воздух и поднялся с самым решительным видом. Дуло револьвера тут же сильнее впилось в мой висок.
Я зашипела от боли.
— Не дергайся, темневичка! Не то пристрелю сейчас же!
— Чего вы хотите? — голос Джеймса, при всей его показной браваде, звучал глухо, да и выглядел он не лучшим образом — сказывалась огромная потеря магических сил, которыми муж питал переносной кокон для больного.
— Вашей смерти, — хрипло отозвался мужчина за моей спиной. — Чтоб все твари, кормящиеся за наш счет, сдохли в муках!
— Похоже на план. Тогда чего вы ждете? — до жути спокойно, даже как-то бесцветно спросил старик Гюс. — Прикончите девчонку, и дело с концом. Зачем эта показуха?
Я недовольно покосилась на гада. Просто милота, вы посмотрите! Мы спасли его попутчика от верной смерти, а теперь он же предлагает побыстрее от меня избавиться.
Подумав обо всем этом, я попыталась сжать кулаки в попытке призвать на помощь ту страшную силу, что так пугала всех вокруг.
Ничего не вышло.
Внутри росло чувство пустоты, руки свело от слабости. Радовало в такой ситуации одно: страх по-прежнему не приходил.
— Отпустите девушку, — снова заговорил Джеймс, неодобрительно взглянув на старика и выводя меня из ступора резким хлопком в ладоши.
Я вздрогнула, а он продолжал допытываться:
— Что вы с ней делаете? Она же вот-вот упадет!
— У него артефакт Кроули, — сообщил старик Гюс, глядя с интересом то на меня, то на бандита, находящегося позади.
— Кроули? — Джеймс был озадачен. — Не припомню, чтобы слышал о таком…
Я тоже не могла припомнить ничего подобного, а в глазах снова начало мутнеть.
Сзади раздался хриплый лай. Не сразу до меня дошло, что это смех нападавшего.
— Недотепы! Я владею артефактом, подавляющим связь с темными силами! — с ликованием оповестил всех владелец револьвера. — Так что не надейся, мальчишка, что она сможет отмочить что-то в своем стиле! Я есть сила и воля Света! И я принесу справедливость в этот мир, полный грязи!
— Идиотизм, — буркнул старик Гюс, после чего покачал головой, — если хотите принести свет, то достаточно было разжечь камин в этом просыревшем доме.
— Заткнись! — Моего пленителя знатно тряхнуло.
Револьвер дернулся в его руке и скользнул по тонкой коже, оставляя саднящую царапину.
И вместо того, чтобы переживать по этому поводу, я внезапно поняла, что волнуюсь за мужа. От боли в глазах снова прояснилось, потому стало особенно заметно, что Джеймс, и без того находящийся практически без сил, слегка раскачивается. Рань меня ненормальный носитель артефакта теперь, и супруг вынужден будет отдать последние крупицы силы, чтобы спасать угасающую жизнь. Ведь он не может сопротивляться дару.
Вот уж действительно ничего хорошего…
— Софи, все будет хорошо, — словно отголосок моих мыслей, заявил Джеймс, делая ещё шаг навстречу и не сводя пристального взгляда с человека, возвышающегося за мной. — Прошу, прекратите ее пугать. Скажите нам, чего вы хотите, и мы…
— Я хочу избавить мир от тьмы! — гордо заявил мой пленитель, даже не дослушав. — И вашего исцеленного убью тоже! Потому что он спасен нечистой! Он больше не имеет права на жизнь!
— Зачем вам это? Кто вас послал? — Джеймс сильно покачнулся, но устоял.
Я сжала кулаки, смогла! Чувствуя, как негодование внутри набирает обороты, желая выплеснуться наружу, поняла, что сила возрождается внутри, вопреки всем преградам…
— Вот и доказательства! — игнорируя вопросы, мужчина позади злобно сплюнул на пол и прорычал: — Она окр-рутила тебя, лекарь! Чтобы питаться твоими силами! Темневи…
Договорить гад не успел. Что-то просвистело у меня над ухом, прерывая пламенную речь нападавшего. Он с силой втянул воздух, издал удивленное: "О" — и, пошатнувшись, упал, успев выстрелить куда-то вверх.
Я чуть пригнулась от испуга, схватившись за голову; зажмурила глаза на миг и сразу открыла их, чтобы увидеть обеспокоенное лицо супруга.
Он пробегал мимо. Упав на колени, замер рядом с крупным мужчиной в длинном черном плаще и черной же одежде.
Глаза того, кто пришел за мной в дом, были открыты, а из его лба торчала рукоятка от ножа. Тонкая, серебряная, с витиеватой росписью.
— Он мертв, — констатировал Джеймс громко, после чего посмотрел на меня и уточнил: — Как ты, Софи?
— Кажется, жить буду, — поделилась предположением я.
— Очень хорошо, — кивнув, супруг попытался улыбнуться, но тут взгляд его поплыл, и уже через пару секунд он лежал рядом с жертвой в глубоком обмороке.
— Вот и славно, пусть отдохнёт, — прокомментировал произошедшее старик Гюс, тихо подкравшийся сбоку. — Лекарь слишком измотан. Вы согласны, мисси?
— Пожалуй, что так, — ответила я, разглядывая теперь нового знакомого вблизи.
Тот прошел мимо, осторожно потянул Джеймса за руки и прямо так, по полу, оттащил его ближе к нерастопленному камину, на овечьи шкуры. Затем снова вернулся к месту происшествия, присел рядом с мужчиной, погибшим от ножа в голове, и без особого труда вынул свое холодное оружие.
Я спешно отвернулась.
— Неприятное зрелище, — согласился со мной Гюс. — Но кортик может мне вскоре понадобиться. Если в этих местах вновь появились фанатичные противники темневиков, то нам лучше быть начеку.
Я присела рядом с супругом, обеспокоенно тронула его за руки и сразу поняла неким чутьем: смерть ему не грозит. Джеймс тяжело дышал, провалившись в глубокий восстанавливающий сон.
— Ваш муж — отличный лекарь, — снова заговорил Гюс, усаживаясь рядом со своим спутником. — Нам с господином Марком очень повезло встретить вас. Жаль только, что с возницей так вышло. Мы слишком торопились с отъездом, потому не удосужились задуматься, кому доверились.
— А если он не один? — запоздало испугалась я. Продолжая держать Джеймса за руку, посмотрела на вход, ожидая увидеть, как тут же ворвутся ещё несколько головорезов.
— Он был один. — Гюс прикрыл глаза и чуть улыбнулся. — Эти всегда действуют в одиночку, не желая привлекать внимание. А этот послужил нам кучером. Других с нами не приехало.
— Вы так хорошо их знаете? Этих любителей света… — насторожилась я.
— Я несколько старше вас, мисси, — губы старика чуть искривились, будто он пытался усмехнуться, но не мог вспомнить, как это делается. — Многое повидал из того, о чем вам лучше и не слышать.
— Соглашусь. Не люблю чужие тайны, сплетни и интриги, — кивнула я. — Но как этот человек нас нашел? — Указав головой на нападавшего, передернула плечами. — Он ведь увязался за нами, зная, кто я.
— Было очень тяжело не понять, кто вы, мисси, — отозвался старик, примеряясь к телу погибшего негодяя. — Вы слишком явно проявили способности, и, думаю, слух об этом уже всколыхнул городок. Потому очень хорошо, что мы сейчас довольно-таки далеко от того места. Но вот вам мой совет: возьмите артефакт этого недоумка. Вот тот белый камешек со сквозным отверстием. Уберите его в платок и спрячьте в потайной карман платья. Если он не будет непосредственно касаться вашего тела, то действие сильно ослабится. Значит, никто не сможет заподозрить в вас темневика. Вы ведь собираетесь скрывать дар, как я понимаю?
— Ох, ну… — мне не хотелось рассказывать старику много, но он, похоже, и сам был удивительно догадлив. — Мне и правда хотелось бы спрятаться от чужих глаз. Люди слишком злы и предвзяты, господин Гюс.
— Понимаю, — он чинно кивнул. — В таком случае воспользуйтесь моим советом. И, надеюсь, вы соизволите помочь мне привести одну из комнат этого дома в обжитой вид. Нам нужно обустроить живых и избавиться от мертвых.
С этими словами старик подхватил за ноги нападавшего и поволок прочь из дома с самым невозмутимым видом, будто избавлялся не от трупа, а от пыли на одном из комодов.
Я проводила старика задумчивым взглядом и, вздохнув, решила переживать обо всем случившемся позже. Страхи минувшего были сильны, но беды настоящего казались опасней, а потому пришлось отложить слезы на потом.
В доме было сыро и холодно, а Джеймс все еще лежал на полу, не подавая признаков бодрствования. Потому, скинув накидку, закатав рукава и внимательно осмотревшись, я решила затеять уборку, попутно подобрав тот самый маленький белый камешек с дыркой в середине.
Убрав артефакт в потайной карман, на миг прислушалась к себе, но не ощутила каких-либо значимых перемен в самочувствии. Улыбнувшись, вдруг подумала, что, возможно, нападавший сослужил мне отличную службу и теперь нам с Джеймсом не придется бежать и прятаться. Все, что нужно, — держать камешек в кармашке и делать вид, будто ничего не случилось.
Это было похоже на некий план, который мог даже сработать.

Глава 12

как Гюс предстал в новом свете
— Не думаю, что стоит прилагать столько сил… — услышал я голос старика сквозь сон. — Задерживаться здесь нельзя ни вам, ни нам.
— Вы так и не сказали, кто такие и от кого бежите, — сразу отозвалась Софи откуда-то издалека. Она закряхтела, послышался скрежет чего-то тяжелого.
Я повернул голову, вздохнул.
Открыв глаза, увидел магические маячки над головой ползающей по полу супруги. Она мыла пол. Комната была не той, в которой я потерял сознание. Это помещение было меньше, но уютней и чище.
— Все, что вам нужно знать, я уже сказал.
Я перевел взгляд на старика, и он приветственно кивнул. Восседая на кресле неподалеку, Гюс наблюдал за мной.
— Как вы себя чувствуете, массир? — спросил он.
— О, ты проснулся! — Софи отложила тряпку и поднялась. Вытерев тыльной стороной ладони лоб и смахнув выбившиеся из прически пряди с лица, она задорно улыбнулась: — Мы уже начали волноваться.
Я не ответил.
В голове вихрем пронеслись воспоминания, отчего стало прохладно. Мороз прошел по коже, а в висках тревожно кольнуло.
— Как раненый? — спросил наконец.
— Жив, отдыхает в смежной комнате.
— Тот человек… — Я снова вздрогнул. — Кучер…
— Мертв, — припечатал Гюс.
— И даже закопан, — радостно подтвердила Софи. — Еще призраков нам не хватало!
Я ошалело моргнул.
— Вы закопали убийцу?
— Так точно, — старик кивнул. — Не извольте беспокоиться.
— Но… Нам ведь нужно подать заявление в королевскую канцелярию? Это нападение на верноподданного короля.
— На вашу супругу, — поправил меня Гюс.
— Не имеет значения. — Я привстал на локтях, затем осторожно сел. — Софи — моя супруга, и тот человек покушался на ее жизнь!
Старик кашлянул в кулак, посмотрел на меня, чуть прищурившись, и уточнил:
— То есть вы хотели бы отправить магическую заявку в королевскую канцелярию о том, что на вашу жену — темневичку по рождению — напал некий мужчина? Простите мое любопытство, но чего вы хотели бы добиться этим? Нападавший получил воздаяние по заслугам. Вы хотите обнародовать способности супруги?
— Нет, ни в коем… То есть… Мы что же, просто так закопаем его и все? — я не мог понять того, что услышал.
— Уже закопали. — Софи села рядом. — Господин Гюс сам с этим справился. А я порядок в доме навожу. Но, как правильно заметил наш новый знакомый, оставаться здесь долго нельзя. Телепортат подорван, а значит, равенгардцы подступают. Боюсь, мы можем просто не успеть сбежать отсюда до начала военных действий.
— Софи, ты так просто говоришь об убийстве? — Я посмотрел на собственную жену новыми глазами. — Неужели не понимаешь, что произошло?
— Очень хорошо понимаю. — Она отвела взгляд и посмотрела на огонь, весело потрескивающий в камине. — Меня хотели убить за дар, о котором я и узнала всего несколько дней назад. И того мужчину ничто не остановило бы. Он бы вряд ли переживал, если бы удалось перерезать мне шею, как изначально и задумывалось.
— Да, но…
Я невольно ссутулился под тяжестью новостей и воспоминаний. Осознание чужих смертей давило, не позволяя дышать полной грудью. Сначала взрыв в телепортате, приведший к массовой гибели невинных людей, затем этот бандит… Погибнуть вот так, без суда и следствия, и быть закопанным в чужом саду…
— Насколько я понимаю, — старик Гюс поднялся с кресла, привлекая мое внимание, — вы собираетесь на фронт? Мисси изволила сообщить, что вы продвигаетесь к месту службы, желая сделать небольшой крюк, чтобы навестить ее родственников?
Я кивнул, не поднимая головы.
— Так вот, смею заметить, что очень скоро вам придется изменить точку зрения насчет смертей вокруг. Добираясь сюда, мы с моим спутником искренне верили, что успеем переместиться в безопасное место, но увы. В пути нам не раз пришлось вступать в схватки, борясь за возможность снова проснуться. И теперь предстоит повернуть назад, потому как, я полагаю, планируется прорыв в направлении Ривенхейма.
Слушая старика, я понимал правдивость его речей. Впереди тяжелые времена, а Софи все еще не нашла темневиков, способных обучить ее.
— Карета у нас одна, — проговорил я тихо. — Скажите, куда вы собираетесь ехать?
— А вы? — вопросом ответил старик.
— В Вурдемгадский лес, — ответил честно, глядя в лицо Гюса и ожидая его реакции.
— Вы сумасшедший?
— Еще несколько дней назад уверенно сказал бы “Нет”, — усмехнулся я, — но теперь все так сильно изменилось, что выбора почти не осталось.
— В том лесу нашла приют сама тьма, только ненормальные могут сунуться туда добровольно.– Гюс посмотрел на Софи.
Я тоже повернул голову.
Она сидела с идеально прямой спиной, сцепив руки и прикусив нижнюю губу. Ее и без того большие глаза, казалось, стали еще больше и слегка мерцали в темноте при отблеске магических светляков.
— Возможно, мне нужно пойти туда одной, — шепнула жена. — Я не так уж и боюсь. Это ведь всего лишь легенды. Людские выдумки, как и те, что говорят о темневиках…
— А кто сказал, что легенды о темневиках лгут? — удивился Гюс.
— Вы были там? — поразился я.
— Был, — просто ответил старик.
Мы умолкли. Софи пораженно открыла рот, а я просто не знал, что еще сказать или спросить. Точнее, вопросов было настолько много, что не знал, какой из них озвучивать первым.
— Там действительно обитают твари, о которых ваши матери рассказывают сказки, — не дождавшись от нас реакции, сам заговорил Гюс. — И тем, кого не приглашали в лес, делать там нечего.
— А вас приглашали? — Софи чуть подалась вперед, схватив и сжав мою ладонь.
Гюс громко хмыкнул. Отвернувшись, прошел к окну, задернутому пыльной гардиной. Провел кончиками пальцев по тяжелой парче…
— Я жил там несколько лет. Долгих лет, — наконец отозвался старик. — Но незнакомцам не рады в тех местах. Вас покалечат сразу, чуть позже убьют.
Он резко обернулся, слишком прытко для своего возраста. Посмотрев на меня, ткнул пальцем, указывая мне в грудь:
— Вас. Не ее. — Переведя палец на Софи, Гюс уточнил: — Ей там самое место.
— Но почему? — Жена крепче сжала мои пальцы.
— Потому что вы — одаренная. А он — обыкновенный.
— Обыкновенный?! — Софи распахнула глаза во всю ширь. — Вы слышите себя? Джеймс — лекарь! Он спас вашего спутника, не требуя взамен ничего. Он делился с ним силами, пока не упал, провалившись в небытие. И вы говорите, что он обыкновенный? Нет. Мы объясним жителям леса, что он особенный. Никто не тронет его! Никто!
— Ошибаетесь… Как сильно вы ошибаетесь, мисси. Ваш удел — одиночество. Ваш дар — служение тьме. Просто смиритесь с этим, если не можете принять и радоваться.
— Радоваться?
— Конечно, — Гюс улыбнулся, но вышло как-то криво и неправдоподобно, — многие завидуют темневекам, их силе, их способности отсрочить смерть.
— Но не я!
— Мне жаль, но, если сила проснулась, избавиться от нее уже невозможно. Дальше она будет лишь возрастать, и вы должны приспособиться или сдаться.
Старик говорил бесцветным голосом, с полным безразличием на лице. Жаль ему не было, но и лгать причин тоже.
Софи с миг молчала, а потом вдруг расхохоталась. Сначала смех был негромким, но с каждой секундой он набирал обороты, становясь все сильнее, ввинчиваясь в уши, оставляя страх, а не желание присоединиться к веселью.
Мы со стариком смотрели на мою супругу, ожидая, что будет дальше, а она все смеялась, сжимая до боли мою руку. И в какой-то момент я понял, что она не успокоится сама. Вскочив на ноги, я потянул ее на себя, заставил подняться и прижал к себе, обнимая.
— Ну-ну, — зашептал ей в макушку, — ты чего? Все хорошо, все образуется, Софи, поверь, пожалуйста.
Ее трясло. Еще какое-то время она смеялась, при этом из ее глаз текли слезы. Потом затихла, упершись лбом в мою грудь.
— Джеймс, — позвала меня тихо.
Я погладил ее растрепанные волосы в ответ, прижал сильнее за плечи.
— Мне придется идти туда одной…
— Нет, — твердо ответил я. — Мы найдем этого ненормального Блейда! И он даст ответы. Добьемся приглашения, посмотрим, что они могут дать нам, эти твои соотечественники. Или как их называть? Соратники? Поклонники Смерти?
— Не знаю…
— Я знаю. Все решится обязательно, слышишь? Но прежде, чем двинемся в путь, нужно отправить магические вестники. Один — твоей матери, чтобы знала, где ты и с кем. Больше скрывать случившееся нельзя, она должна знать, ведь, в конце концов, сама скрывала тайну твоего рождения так долго и не могла не понимать, что однажды этот нарыв рванет…
— Она разозлится, — шепнула Софи. — И поедет за нами.
— Боюсь, ей теперь не проехать, — ответил я. — Телепортат подорван, думаю, что скоро войска равенгардцев пойдут в наступление и нам нужно где-то укрыться. Напишем просто, что нашли безопасное место, что свяжемся, как только сможем… И моему отцу напишу то же самое. Как только покончим с этим, отправимся в путь снова.
Софи тихо вздохнула и, отступив на шаг, сообщила:
— Здесь в кухне есть хладник с копченым мясом и еще какими-то заготовками. Я видела, когда искала все для уборки. Возьмем еды с собой, а то, не ровен час, умрем от голода.
— Согласен.
Мы улыбнулись друг другу, немного успокоенные новым подобием плана.
И в этот момент старик Гюс тихо уточнил:
— А почему вы, собственно, ищете безумного Блейда?
Честно говоря, про постороннего рядом я успел позабыть. Глянув на него, нахмурился и извинился:
— Прошу нас простить. Нервы сдают из-за свалившихся внезапно событий. Мы вас задерживать больше не станем. Я проверю вашего спутника, дам указания по его…
— Вы не ответили. — Старик шагнул навстречу и оказался в тени от магического светляка за его головой. Свечи странно осветили профиль Гюса, придав его облику таинственности и враждебности.
И тут что-то щелкнуло в моей голове.
Мы ведь ничего не знали об этом человеке напротив, а меж тем встретили его сразу после жуткого происшествия — взрыва в огромном телепорту, где он, предположительно, пытался спасти раненого.
Гюс также признал, что жил в Вурдемгардсколм лесу и много знает о нем, хотя чужакам, по его же словам, там не выжить. А еще он убил нападавшего на нас мужчину кинжалом. Просто метнув его в голову того негодяя… С виду сильно худой, даже немощный, Гюс не вызывал жалости. Хотя опасений тоже не вызывал…
Сколько бы ни вглядывался в старика, не мог найти в нем признаков темневиков. Цвет его глаз был светлым, аура не пугала, перстней и какой-то устрашающей атрибутики не наблюдалось.
— Вы знаете моего деда? — спросила Софи, пока я все больше увязал в собственных размышлениях. — Блейда.
Старик прищурился, чуть склонил голову, вглядываясь в ее лицо.
Блики свечей отразились в его глазах, и, Вертом клянусь, я увидел в них черные огоньки вместо привычных оранжевых.
— Что здесь, гугорот вас побери, происходит? — спросил, загораживая Софи собой. — Кто вы такой? И кто тот парень, которого мы спасали? Он друг вам? Или враг?
— Он — моя возможность вернуть себе разум, — ответил Гюс, медленно осматривая меня с ног до головы.
Его взгляд скользил, а мне становилось все холоднее.
— Разум? — эхом повторил я.
— Именно. Но мое помешательство не настолько велико, чтобы поверить в то, что она — внучка Родерика Блейда.
— Почему? — удивился я.
— Потому что у единственного сына Родерика не было детей. Он погиб во время войны.
Я усмехнулся и решил поспорить с этим утверждением:
— Тело не было найдено. Так что недоказуемо, что он умер на самом деле.
— Некоторым не нужно видеть тело, — бесцветным голосом проговорил старик, при этом немного сгорбившись, будто под тяжестью внезапно навалившихся лет.
— Ох! — воскликнула Софи.
Я обернулся, и она схватила меня за руку.
— Джеймс! Имя… Абиаси сказал, что полное имя отца Мортимера — Родерик Фергюс Блейд!
Я кивнул, не совсем понимая, что она имеет в виду, а когда понял, снова уставился на старика.
— Гюс, — прошептал чуть слышно. — Это ведь сокращение, не так ли?
Старик смотрел на нас не моргая.
Пауза затягивалась и оборвалась, когда рядом с Софи внезапно потух один из магических светляков, находящийся ближе всего к нашему новому знакомцу.
— Они не выносят тьмы во мне, — раздраженно прокомментировал случившееся Гюс. — С точки зрения науки или магии, это необъяснимо. Но я проверял неоднократно. Стоит немного опустить щиты, и…
Он щелкнул пальцами. Комната погрузилась во тьму.
Мне понадобилось несколько секунд, чтобы прийти в себя и отреагировать заклинанием.
Всего три магических светляка сорвалось с моих пальцев. На большее просто не хватило сил.
— Вам плохо видно в темноте, не так ли, Джеймс? — Гюс, только что стоящий перед нами, исчез, и теперь его голос звучал справа.
Я медленно повернулся и увидел его рядом с Софи. Он стоял боком, разглядывая лицо моей супруги. Та, в свою очередь, стояла не шевелясь, только косилась то на меня, то на предполагаемого деда.
— Что вы с ней сделали? — Чуть наклонившись вперед, я получил упреждающий взгляд от старика и остановился.
— Вы, дети, говорите странные вещи. — Гюс снова уставился на Софи. — Будто видели Абиаси. Будто говорили с ним.
— Так и было.
— Будто мой сын умер, оставив после себя потомство…
— Так вы все-таки его отец? Мортимера Блейда? Вы тот самый… — я сбился, вспоминая слова проводника про сумасшествие деда Софи.
— Мое имя давно утратило свое значение, — глухо отозвался старик. — Но когда-то, кажется целую жизнь назад, я еще на него отзывался. Тогда сын уже умер, но не все было потеряно.
— Отпустите Софи, — снова попросил я. — Снимите это оцепенение, ей неприятно.
— Да вы что? — Гюс усмехнулся. — Быть не может.
— Прекратите! Мы спасли вашего спутника!
Я сжал кулаки.
— А я спас вас от идиота-культиста, пришедшего за ее, а заодно и твоей головой, мой мальчик. Мы квиты. Все долги розданы. Все, кроме одного…
— О чем вы?
Старик промолчал. И я снова попытался сделать шаг.
— Хочешь умереть? — сразу спросил Гюс.
— Нет, — честно ответил я.
— Тогда не дергайся, мальчик. Я не причиню твоей супруге вреда. Сейчас проверю кое-что и, забрав своего друга, уйду. Карету мы заберем с собой.
— Но…
— Это не обсуждается.
Понятия не имею, почему слушал это старика. Он казался совсем невзрачным, тщедушным. Но это было лишь первое впечатление. Человек, метнувший ножом в голову другому человеку, как минимум не может быть заурядным. О максимуме думать не хотелось.
Однако в его слова я верил. В конце концов, важнее было сохранить наши жизни, а остальное — пустяки, найдем способ разрешить проблему с транспортом. Наверное. Может быть.
— Не может быть, — будто эхо наоборот моих собственных мыслей, проговорил Гюс.
Софи моргнула и чуть двинула пальцами правой руки.
— Что вы делаете? — снова завелся я. — Моя жена плохо контролирует дар и может причинить нам всем большой вред, если сильно испугается. Вы обещали оставить нас в покое, если уж отказываете в помощи!
— Вы не просили помощи. — Старик снова посмотрел на меня. И мне почудилось, что он выглядел озадаченным.
— Освободите Софи, — потребовал я.
Родерик Фергюс Блейд медленно кивнул, сделал шаг назад и произвел несколько пассов руками.
— Вы ненормальный! Псих! Подобные штуки с магией запрещены законом! А если нет, то надо запретить! — сразу заявила моя супруга, получая свободу и всплескивая руками от переполнявших ее эмоций.
— Она не в себе! — вмешался я, хватая Софи за руку и задвигая за свою спину. — Выросла в глухой провинции, среди деревенщин. Мать почти не занималась воспитанием, простите нас. Ну, мы пойдем?
— Моя мать — прекрасная женщина! — Софи выскочила из-за меня, как черт из табакерки. Волосы всклокоченные, из глаз вот-вот искры посыпятся. — Зачем ты такое о ней говоришь?!
— Чтобы объяснить твое хамство, — пояснил старик, и губы его чуть искривились. Не то в улыбке, не то в презрении.
— Я еще и хамка? — Софи закипала на глазах. В три шага преодолев расстояние между ней и Гюсом, она ткнула пальцем в его грудь и обличительно сообщила: — А вы, по всему выходит, дед хамки! Что? Нравится вам такое слушать?!
На какой-то миг я решил, что все кончено. Даже вспомнил какое-то тусклое детское воспоминание — жизнь начала проноситься перед глазами на прощание.
Но Родерик Фергюс Блейд внезапно растянул губы шире, обнажая крепкие белые зубы, и сообщил:
— Вы удивитесь, детишки, но да, пожалуй, мне нравится.

Глава 13

как тяжело выжить большой компанией
Это не было похоже на встречу родных людей. Вот ни капли. Гюс внезапно признал во мне внучку, а я смотрела на него и не находила ничего, чтобы зацепиться и поверить ему. Слишком странным он был, и слишком далеким.
Этот старик, мне казалось, существовал в каком-то собственном мирке, из которого его уже никто не смог бы вытащить. По недолгим разговорам, успевшим случиться между нами, у меня сложилось мнение, что Гюс не хотел подчиняться общепринятым правилам и законам, у него были свои.
— Мы с вами никуда не пойдем, — сообщила я, глядя на довольно скалящегося старика. — Вы опасны!
— А ты, деточка, можно подумать, божий одуванчик в дорожном платье. — Он сделал шаг ко мне, оказавшись очень близко, всматриваясь своими неживыми, какими-то безумными глазами. — Не похожа на него ни капли. Но в тебе сила Блейдов. Я чувствую ее, как бездомный пес чувствует кость.
— Я вам не кость!
— Это как посмотреть. Худосочная какая-то!
— Вы себя-то давно видели?
Джеймс в очередной раз появился рядом и потянул меня на себя за локоть.
— Софи устала, — сообщил он, сильно сжимая пальцы вокруг моей руки. — Ей нужно отдохнуть, а вам — проверить вашего друга. Он мог и скончаться, пока мы здесь разговаривали. Раны очень тяжелые.
Старик прикрыл глаза и снова открыл их, с насмешкой посмотрев на Джеймса:
— Нет, массир, вы хорошо поработали, и Гаяр очень скоро сам встанет на ноги.
— Гаяр? Так зовут вашего спутника? — Я нахмурилась, не припоминая такое имя среди встречаемых мной людей. — Откуда он?
— Не из этих мест. — Гюс снова посмотрел на Джеймса и добавил: — Пора снова отправляться в путь. Из запасов хозяев возьмите немного вяленого мяса, а я наберу воды в колодце. Здесь становится все опасней, так что отправляемся как можно быстрей.
— Куда? — не поняла я.
— В Вудемгардский лес, — ответил он, проходя мимо. — Вам ведь туда нужно?
— Мы ехали туда, чтобы найти темневиков и попросить помощи, — вмешался Джеймс. — Софи нужно учиться контролировать свои силы.
— Научим, — отозвался Гюс, — пожалуй, на окраине, у Звериного оврага, действительно будет безопасней всего. И для Гаяра тоже. Поэтому мы поможем друг другу.
— Но вы говорили, что там мы сразу погибнем! — опомнился мой супруг.
— У Звериного оврага не сразу, — уже из коридора донесся голос старика. — Здесь вероятность умереть намного больше.
Джеймс обернулся ко мне:
— Не знаю, Софи, думаешь, этот человек и правда Родерик Фергюс Блейд? Мы ведь сами назвали имя, ничто не мешало ему просто согласиться.
— Ты прав. Он наверняка самозванец!
— Но зачем ему притворяться? Может быть, он враг твоего деда? И хочет продать нас за выкуп?
— Я не знаю. И ехать с ним не хочу.
Джеймс задумался.
— Но ведь сами мы не знаем, где именно находится тот лес. Можно попробовать поискать карты в библиотеке…
Дверь, ведущая в коридор, заскрипела, открываясь до упора, и мы, вздрогнув, одновременно посмотрели в ее сторону.
Там стоял молодой человек, называемый стариком Гаяром. Бледный, ослабленный, он упирался одной рукой в дверной косяк, а вторую прижимал к животу.
Джеймс направил к нему один из магических светляков. Гаяр поморщился, чуть отвернулся.
— Слишком неприятно для глаз, — пожаловался молодой человек.
Супруг тут же отодвинул свет в сторону. Теперь лицо Гаяра едва освещалось чуть сверху, со спины. Но даже так можно было без труда заметить, что вошедший совсем не похож на Гюса.
— Как вы? — Джеймс, позабыв об опасности и сомнениях, ринулся к своему пациенту. — Зачем поднялись с постели так рано?
— Гюс потребовал, — спокойно отозвался Гаяр. — Сказал, нам пора.
— Потребовал? — Я вскинула брови. — Разве не он ваш слуга?
— Совсем наоборот, мисси. — Молодой человек посмотрел на меня и бледно улыбнулся. — Это я дал клятву слушать его во всем, пока он не завершит свою миссию.
— А…
— Что за миссия, я рассказать не могу, — сразу ответил Гаяр. — Об этом я тоже дал клятву.
— Вам необходим постельный режим. — Джеймс указал на диван в нашей комнате. — Раны могут открыться с новой силой, и тогда даже темневик не сможет вам помочь.
Гаяр резко вскинул голову, посмотрел на моего мужа и тихо спросил:
— Вы знаете, кто он такой?
— Ваш спутник? Он представился нам Родериком Фергюсом Блейдом, — Джеймс проговорил это все будто бы невзначай, но на самом деле мы оба затаили дыхание, ожидая, что ответит Гаяр.
— О, не ожидал от него, — пробормотал молодой человек, — это странно.
— Странно, что ваш спутник называет свое имя? — удивилась я. — Обычно он притворяется немым?
Джеймс бросил на меня негодующий взгляд, всем видом демонстрируя свое несогласие с моим стилем общения. Стало немного стыдно, но где-то очень глубоко в душе.
— Да, мисси, вы правы, — тем временем совершенно спокойно отвечал Гаяр, — мой сопровождающий — весьма скрытный мужчина и не любит много говорить попусту. Тем более о себе. Наверное, вы понравились ему или он проникся к вам уважением. Знаете, пожалуй, и правда стоит отдохнуть. Ноги…
Гаяр пошатнулся, и Джеймс сразу оказался рядом, подставляя свое плечо.
— Вам не стоило вставать. Я ведь говорил!
— Если Гюс сказал, что стоило, то так оно и есть. Только благодаря ему я все еще жив, массир… Простите, не помню вашего имени?
— Массир Ллойд, к вашим услугам. А вы?..
— Гаяр. Простите, полное имя я не могу называть, это одно из условий Гюса.
— Вы подчиняетесь ему, словно Божеству! — возмутился Джеймс. — Но это нелепо! Он всего лишь старик, решения которого могут привести к летальному исходу!
— Боюсь, здесь я бессилен, даже если буду при смерти, встану и пойду за ним, — с едва заметной улыбкой ответил молодой человек.
— А мне казалось, что это мы спасли вас, — не выдержав, заговорила я. — А старик только и смог, что беспомощно стоять рядом. Он чуть не погубил вас, приведя в тот телепортат. И если кого-то и слушать, то нас!
— Я сам ринулся туда. Это была фатальная ошибка, соглашусь, — укладываясь на диван, Гаяр застонал и прикрыл глаза. Несколько мгновений он молчал, а после добавил: — Ему нельзя снимать щиты и пользоваться силой. Потому он и не спасал сам. Иначе быть беде, мисси. Все, что он смог, — это найти помощь и призвать ее ко мне.
— Чуть не угробив и нас заодно! — во мне зарождалась злость. — Нелепость! Уму непостижимо!
— Не понимаю, — тем временем Джеймс споро проводил осмотр пострадавшего. Поманив магический светляк, он слепо щурился, разглядывая раны Гаяра. — Как такое возможно? Вы, друг мой, невероятно быстро идете на поправку. Я видел подобное лишь несколько раз в жизни, когда…
Дверь в комнату громко захлопнулась.
Подскочив едва не до потолка, я обернулась и выругалась не хуже тети Генридонны в минуты гнева.
— А вы, я погляжу, не торопитесь, — старик хмыкнул, выслушав меня, и остановился на пороге. К его поясу на этот раз было приторочено несколько больших фляг, а на плече висела кожаная торба. — Нам необходимо уезжать. Сейчас же.
— Мы никуда… — начала было я.
— Я должен уговаривать? — Гюс склонил голову к плечу и, казалось, был озадачен. Затем перевел взгляд на своего спутника, поманил его пальцем и замер, придерживая открытой дверь: — Уезжаем. Все вместе! Я чувствую, скоро здесь будут чужаки, и им не понравится наше присутствие.
Гаяр осторожно отодвинул Джеймса от себя и поднялся, беспрекословно подчиняясь приказу старика.
— Вот и скатертью дорожка! — сказала я, складывая руки на груди и гордо вскидывая подбородок. — Не надо нас пугать!
— Мы отправимся с ними, Софи, — вдруг проговорил Джеймс, поднимаясь.
— Но как же? — я вспомнила его слова о том, что старик мог притворяться моим дедом в неких нехороших целях, но не стала их озвучивать, только посмотрела выразительно.
— Не спорь, — попросил муж. — У меня есть несколько аргументов в пользу совместного путешествия. Я их непременно озвучу, но позже. Время играет против нас, это стоит признать. Ты мне доверяешь, Софи?
Посмотрев на супруга, подумала, что он, пожалуй, один из очень немногих людей, кому стоило верить. Потому кивнула и подала руку. Оставалось надеяться лишь на то, что мы не совершим ошибку, отправившись вместе с Гюсом и его раненым другом.
***
В карету старик прихватил несколько теплых одеял, какой-то сундук и огромную вяленую свиную ногу, добытую в хладнике брошенного нами дома.
Джеймса не покидало ощущение, что мы занимались мародерством, о чем он и сказал Гюсу, но тот заявил, что подобное не кража, а заимствование ради высшей цели — выживания.
Супруг согласился с таким аргументом и даже сам взялся править лошадьми. На козлы с ним пересел Гюс, указывая дорогу во тьме, освещаемой лишь тусклыми звездами и редкими магическими фонарями.
Гаяр, стоило ему оказаться в карете, сразу укутался в одно из одеял и крепко уснул, потому мне приходилось пребывать наедине со своими безрадостными мыслями и все сильнее сомневаться в том, насколько верно было ехать со стариком. А еще я переживала за маму, которая уже могла решить, что я погибла. Ведь наши с Джеймсом следы терялись от самой столицы. Мне ужасно хотелось сообщить ей, что я жива и здорова, что во мне проснулся дар отца, что нашла деда и еду с ним в Вурдемгардский лес, потому что оказалась внезапно на территории военных действий… Хотя… Пожалуй, такие новости немногим лучше, чем известие о кончине.
Я бы написала ей просто: жива, люблю, найду тебя сама… Но как это сделать без почтамта? Попросить Джеймса применить магию? Он и без того почти истощен.
В какой-то момент дорога вильнула, и я чуть не упала от резкого виража, с которым карета съехала с проторенного пути. Дальше нам предстоял путь через лес и болотистую местность.
Качка стояла жуткая, бока были отбиты напрочь, и я, иногда пытаясь уснуть в этом ужасе, думала, что пытка никогда не кончится. Однако в сон провалиться все-таки удалось, хоть и ненадолго.
Мне снился дом. И мама, сидящая над шкатулкой с украшениями. Она держала в руках медальон, о который я укололась, вынимая его из подшивки. И плакала. Так горько, что у меня сердце скрутилось в маленький комочек, становясь камнем и утяжеляя дыхание.
— Я жива, — шепнула, не надеясь быть услышанной. — И люблю тебя.
— Софи? — Мама вскинула голову, смахнула слезы с щеки. — Софи!
— Я сама найду тебя. Обещаю!
Обрадованная тем, что она слышит, я пошла дальше и положила руку на ее плечо, прижалась щекой к спине.
— Дочка… — выдохнула мама.
— Я не одна. Не плачь.
— Значит, время все-таки пришло, — вдруг сказала мама, раскрывая медальон, лежащий перед ней. — Не оставляй ее, Морт… Верни ее мне…
Из открытого украшения вырвался черный дым, окутывая все вокруг, ослепляя. Я вдохнула его, закашлялась и… проснулась.
— Наконец-то! — Джеймс тряс меня за плечо. — Мы прибыли, Софи.
— Куда? — Я посмотрела в приоткрытую дверцу кареты. Там, на улице, занимался рассвет.
— В домик твоего деда. У Вурдемгардского леса.
Это было странное место.
Умиротворяющее на вид и пугающее до дрожи, стоило прислушаться к себе.
Маленький домик стоял одиночкой на отшибе, среди огромного поля. А чуть поодаль начинался густой высокий лес, называемый в народе Родиной всех кошмаров.
— Здесь… прелестно, — проговорила я, не желая проявить неуважение к старику. — А где остальные?
— Кто? — не понял Гюс.
— Люди. Темневики. Разве их здесь нет?
— Есть, — кивнул старик и пошел в дом.
Я посмотрела на Джеймса, но тот был настолько утомлен дорогой, что едва держался на ногах. Взяв свой саквояж, он подхватил мою руку и повел к домику, шепнув:
— Держи ухо востро. Что-то не так с этим местом.
— Да неужели? — съерничала я.
— Мне так кажется, — на полном серьезе ответил он, зевая во весь рот.
— Сейчас растопим камин, — увидев нас на пороге, сообщил Гюс, — несите одеяла и сундук. И еду. Перекусим, выставим защиту и немного отдохнем. А позже поговорим.
Спорить не стала. Дорога вымотала всех без исключения. Гаяр проснулся лишь затем, чтоб перебраться в дом и сразу уснуть в одной из трех комнат маленького дома. Джеймс перенес вещи в гостиную и, съев немного вяленого мяса, ушел к пациенту, вроде как проверить его самочувствие. Но чуть позже, когда я заглянула в комнатку, нашла супруга спящим в большом кресле у кровати Гаяра.
— И ты отдыхай, — сказал Гюс, когда я появилась в гостиной снова.
— А вы?
— Я схожу за водой, — ответил он, показывая старенькое железное ведро и тут же хватаясь за спину. Чуть согнувшись, Гюс охнул и облокотился на стену.
— Что с вами? Разбудить Джеймса?
— Нет-нет, это просто старость, деточка, от нее нет лекарств, кроме смерти. А на тот свет я пока не собираюсь.
Я нахмурилась.
Похоже, для нашего гостеприимного хозяина дорога тоже даром не прошла. Оно и неудивительно, если даже Джеймс с ног валился.
— Я принесу воды. Сама. — Протянув руку к ведру, я получила отпор.
— Это неблизко, — покачал головой Гюс. — У самого края леса. Да и за пределами моих ворот опасно.
— Как же мы тогда приехали? Никто на нас не нападал, — усмехнулась я. — Кроме того, в сам лес идти меня никто не заставит.
— Что ж… — старик задумался, погладил больную спину. — Пожалуй, ты права. И я могу уступить тебе эту толику обязанностей по хозяйству.
Мне протянули ведро, а в следующий миг, по мановению руки Гюса, открылась дверь на улицу.
На долю секунды захотелось сходить и разбудить Джеймса. Просто сказать ему, что иду за водой. Но тут же я одернула себя. Смех, да и только — будить мужчину, не спавшего всю ночь, ради такой ерунды…
— Колодец у леса, — повторила я вслух и, забрав ведро, ринулась вперед, словно на бой с врагом.
— Подумаешь, за водой сходить! — заговорила снова уже во дворе. — Какая в этом может быть опасность?
Однако стоило выйти за калитку участка с домом, как вся бравада испарилась, а в душе заворочался самый настоящий страх.
Вокруг все было спокойно: тропинка, бегущая сквозь цветущее поле, вела к лесу; легкий ветерок щекотал волосы на затылке, будто заигрывая. Солнце поднималось все выше и, казалось, должно было возрождать в душе надежду и веру в будущее.
Но внутри все замирало от ужаса.
Я смотрела на лес впереди, и чудилось, будто в ответ меня разглядывают тысячи глаз. Никогда прежде мне не хотелось сбежать настолько же сильно, как тогда. Просто развернуться и мчаться сломя голову подальше от леса.
Но, приглушая голос шестого чувства, я старалась призвать смелость, продолжая шаг за шагом приближаться к небольшому каменному колодцу, стоящему у самой кромки деревьев.
Оставалось совсем немного, когда я четко услышала, что кто-то бежит следом. Сердце замерло, заложило уши. Крепко сжав ручку ведра, я резко замахнулась и развернулась к преследователю передом.
Бах!!!
Ведро встретилось с головой Джеймса.
Супруг остановился, выпрямился и посмотрел на меня затуманенным удивленным взглядом. А потом просто упал вперед. Я едва успела подскочить ближе, чтоб поймать его на лету и не дать удариться еще сильнее о землю.
— Прости-прости-прости, — лепетала тихо, осторожно опуская его с рук и разворачивая. Над глазом супруга наливалась огромная розовато-синеватая шишка. — Как же так? Я не хотела…
Он молчал, пребывая в благостном обмороке и еще не осознавая, что именно произошло. А уж когда в себя придет, жди беды. Зная супруга, я полагала, что услышу много нехорошего в свой адрес.
— Вот не везет так не везет, — посетовала я, поднимаясь с колен и отряхивая и без того сильно испачканное платье. — Сейчас воды принесу, потерпи!
Прихватив сильно помятое с одной стороны ведро, я, позабыв о страхах, побежала в сторону колодца. Дальше действовала быстро, понимая, что Джеймс лежит на холодной земле один-одинешенек и ему очень нужна моя помощь. Схватившись за ручку колодца, не без труда подняла ведро с водой с его дна и осторожно перелила в свою посуду.
— Потерпи-потерпи, — шептала тихонько, заканчивая дело.
Вернув ведро в недра колодца, подхватила свою добычу и побежала назад, не оглядываясь и не прислушиваясь. Некогда было.
За то время, что меня не было, супругу стало намного хуже. Я даже растерялась, увидев, что синюшость от шишки на лбу уже расползлась по всему лицу и стала переходить на шею, при этом под нездорового цвета кожей что-то бугрилось и перекатывалось.
— Никак заразу подцепил?! — поразилась я, решая немедленно привести его в чувство.
Чуть отойдя, я примерилась и ливанула воды прямо из ведра. Не жалея.
Джеймс дернулся. И еще раз. А потом вдруг начал надуваться!
Синяя кожа растягивалась, превращаясь в светло-фиолетовую, с безобразными прожилками. Глаза стали огромными, на выкате. Рот супруга открылся, и оттуда вывалился мерзкий сиреневый язык с шипами!
Я попятилась в сторону домика.
— Ты это… потерпи, — проговорила тихо, — сейчас принесу что-нибудь из лекарского чемодана. Сейчас!
Я уже порядком отбежала, когда округу сотряс громкий хлопок, как после торжественного салюта в день рождения короля.
Обернувшись, я успела увидеть, как, медленно кружась в воздухе, приземляются рядом мелкие фиолетовые хлопья-лоскутки.
— Чт-то эт-то? — спросила у ветра.
— Софи!!! — закричал кто-то голосом Джеймса со стороны домика старика. — Скорее, сюда!
Я посмотрела на него.
Новый Джеймс бежал навстречу. Одетый как прежде, лохматый, с огромными от ужаса глазами.
— Софи! Бегом!
Я побежала.
А чего стоять, когда тебя так просят?
Ведро с водой еще сжимала в руке, просто не в силах ее разжать и выкинуть железку.
Мы встретились недалеко от ворот, и супруг, схватив свободную руку, потащил меня к дому, ускоряясь.
Калитка захлопнулась, за ней что-то завыло.
— Не оборачивайся! — приказал муж, с ужасом глядя за мою спину.
И как тут не обернуться, спрашивается?
Там, за забором, клубилась тьма. Она высилась от земли и дальше, загораживая обзор на лес, как густой черный туман, в котором то и дело мелькали чьи-то красные глазки всех форм и размеров…
— Мама, — шепнула я.
— Не мама, — покачал головой Джеймс. — Дедушка. Это все он!
Внезапно тьма чуть наклонилась вперед, большая ее “капля” отделилась от основного тела и упала на землю уже на нашей стороне. Я попятилась, капля возмущенно зашипела и истаяла.
И все бы ничего, но тут из тумана послышался вой — громкий, с надрывом, и это послужило нам с супругом сигналом бежать в дом. Только ведро я откинула за ворота. Хорошо так размахнулась и швырнула его в то место, где образовывалась новая капля. Вдруг они за своей водой пришли из колодца?
Пока мы бежали, позади стали раздаваться еще и крики — не то младенец плакал, не то лесная кошка… Но на этот раз оглядываться я не стала.
А в домике царил мир и покой. Как в другом мире.
Родерик Фергюс Блейд сидел у камина и пил горячий чай, обхватив чашку обеими руками. На нас он посмотрел задумчиво-удивленно, будто и не ждал уже возвращения.
— Это вы, дети? — спросил как ни в чем не бывало. — Чай готов. Прошу к столу.
— Вы ее послали на верную смерть! — обличительно сообщил Джеймс, не в силах больше молчать. — А теперь там, за порогом дома, тьма! И она кричит на всех голосах!
— Сюда нечисть не пройдет, — отмахнулся старик, проигнорировав первую часть обвинения.
Я шагнула к нему и повторила:
— Вы сказали мне идти к лесу за водой, массир Фергюс! А там на меня напали! Вы послали меня погибать!
— Ничего подобного, я сказал, что сам пойду, а ты забрала ведро, деточка.
Я сжала кулаки, сцепила зубы.
— Вы — манипулятор! — заявил Джеймс, легонько постучав меня по спине. — Сделали все так, чтоб она попалась в вашу ловушку! Теперь Софи грозит новый приступ, а вы — бесчестный негодяй — попросту снимаете с себя ответственность! Подлый мерзавец и зачинщик неприятностей — вот кто вы!
— Докажите, — пожал плечами Гюс.
— Сейчас докажу! — сообщила я, впервые в жизни замахиваясь на старого человека. Мой кулак чуть-чуть не долетел до его скулы.
Гюс неожиданно резво отпрыгнул в сторону, а Джеймс схватил меня сзади за талию и изо всех сил потянул на себя.
— Не нужно, Софи, он не стоит того! Это просто одинокий обезумевший старик. Ему все равно, что ты — единственное продолжение рода Блейдов. Я ошибся, решив доверить ему наши жизни! Это я виноват.
— О, не-ет! Не ты. Виноват этот монстр! — сквозь зубы бросила я, скалясь в сторону единственного родственника по отцу. — Ну попадись ты мне еще, дедуля! Я тебя!..
Разум оставил меня. Протянув руки вперед, хотела показать, как сомкну руки на тонкой тщедушной шее родственника, если он еще раз навлечет на нас беду, и вдруг старик упал на колени и схватился за горло. Он смотрел на меня не отрываясь, а из его горла вырывались страшные хрипы.
— Софи! — Руки супруга сжимали мои плечи, трясли меня, стараясь привести в чувство.
Я посмотрела на свои пальцы, сжимающие воздух. К ним жалась тьма, как ребенок к родной матери.
Гюс захрипел сильнее прежнего, лицо его посинело, а глаза налились краснотой. И у меня сжалось от боли сердце. Будто убиваю саму себя. Будто этот старик — часть меня, а я — часть его…
Джеймс что-то кричал, но я никак не могла пробудиться от страшного транса.
И лишь болючая звонкая оплеуха заставила вздрогнуть и разжать пальцы, а затем осоловело посмотреть на мужа.
Он чуть отступил, ожидая, видимо, ответного удара. Но я спрятала руки за спину, не желая причинять ему боли.
В это время Фергюс Блейд что-то булькнул и попытался встать. Но сразу упал.
— Как вы? — Супруг бросился к дедуле, забыв о его коварстве. — Ох, Верт всемогущий, на шее нет следов удушения. Ни единого синяка на коже. Но вот же все признаки… Как?! Как такое возможно?! Она ведь не касалась вас. Я видел!
Гюс просипел что-то невразумительное в ответ, и Джеймс покачал головой:
— Вам сейчас нельзя говорить, сделаете хуже.
Дар целителя не дал моему супругу бросить Блейда в критическом состоянии, потому он уже бросился к своему саквояжу и приступил к смешиванию снадобья для нашего вероятного губителя.
— Пейте и молчите. Через пару минут голос должен будет восстановиться, но горло может болеть еще несколько суток.
Родерик покорно согласился. Принюхался, покосился на меня, выпил.
Я опустила взгляд, в который раз рассматривая собственные руки. Все такие же, как и раньше, с пятью пальцами на каждой. Только теперь они казались мне чем-то пугающим. Сжимая воздух, я чуть не отняла жизнь. Но, что еще хуже, я никак не могла вызывать в себе сожаления по этому поводу. Старик обидел меня, чуть не убил, и я воздала по заслугам, напугав его не меньше, чем он нас…
— Софи, прекрати там стоять, — попросил Джеймс, — присядь и постарайся расслабиться. У меня голова раскалывается от недосыпа и твоего негатива.
— Прости, — попросила искренне, перемещаясь на кресло, где пять минут назад удобно сидел дедуля.
— Те-те-ф-чка, — прохрипел Гюс, не сводя с меня настороженного взгляда.
— Аптечка? — переспросила, чуть склонившись над ним.
— Не… — Он отодвинулся.
— Темневичка? — предприняла вторую попытку я. — Признали во мне темневичку?
Родерик Блейд прочистил горло, прикрыл на миг глаза, а потом осторожно поднялся, повторяя тихо, но отчётливо:
— Истеричка.
— Ах, это, — улыбнулась я, — что правда, то правда. Так что держитесь подальше от нас с мужем!
— Софи, прошу… Не нужно усложнять, — попытался призвать меня к благоразумию супруг. — За калиткой этого дома полно нечисти, а вы выясняете отношения, как малые дети.
— Он послал меня на верную смерть! — поразилась я. — Ты сам это признал! А мне, может, еще и извиняться?!
— Не помешало бы, — хриплым баском ответил старик. — И так, чтоб я увидел в глазах раскаяние за попытку удушения!
Показалось, что старик насмехается.
— Так оно незаконченное! — посетовала я. — Вот доведу дело до конца, тогда и покаюсь! Честное слово!
— Софи! — снова вмешался Джеймс. Глаза его метали молнии, а на лбу залегли морщины от напряжения и усталости.
И стоило это разглядеть, как сразу прошла злость на внезапно найденного родственника, уступая место жалости к мужу. Жалости и чему-то ещё. Второе чувство было мне в новинку, от него щемило в груди и хотелось сделать хоть что-то, чтоб порадовать Джеймса и снова увидеть его улыбку.
Даже извиниться перед коварным старикашкой стало не зазорно. Подумаешь! Это ведь только слова…
— Хорошо! Я виновата. Немного. Самую малость… — Передернув плечами, добавила: — Простите, массир Блейд. Я больше не буду. Постараюсь больше не душить вас.
— Постараетесь?
— Точно не буду! Я не убийца, — сказала уверенно, поднимаясь и протягивая Джеймсу руку, и муж сразу ответил крепким пожатием.
— Вот как? — поразился Гюс внезапной смене моего настроения. — Вы умеете признавать вину, мисси?
— Умею! — рявкнула я, чувствуя, как оскорбленно подвывает где-то в уголочке моя гордость. — И вас бы научить!
Джеймс закатил глаза, а старик удовлетворенно хмыкнул.
— Извинения приняты. Можете остаться в этом доме, здесь ни одна нечисть вам не будет страшна. Я приглашаю вас в качестве моих гостей.
— Спасибо. Про нечисть — приятно слышать. Но вы ничего не сказали о себе, — спокойным ровным голосом проговорил мой супруг. — Вы не перережете нам глотки, пока мы будем мирно спать, считая, что находимся в безопасности?
— Нет. — Старик показал зубы. На улыбку это совсем не было похоже, но он очень старался. — Вы мне интересны. И потом, вам стоит знать, что ни один темневик не обидит гостя в своем доме. Это табу.
— То есть за его пределами нам конец? — подвела итог я.
— Вполне возможно, — честно сообщил дедуля. — Так что лучше не выходите за ворота, даже если будут очень сильно звать. А теперь идите спать. Ваша спальня прямо и налево. Я застелил постель.
— Одну? — зачем-то уточнила я.
— А вам сколько нужно? Вы разве не замужем за массиром Ллойдом? — сразу прицепился как клещ старик Блейд.
— Замужем, — буркнула я.
— Хорошо. Потому что если бы у меня и правда обнаружилась внучка и об этом узнали представители всех остальных темных родов… — Гюс сделал красноречивую паузу.
— То тогда? — подбодрила его я.
— Они прислали бы своих старших сыновей, желая женить их на представительнице семьи Блейдов. Уж больно сильная у нас магия. И тогда я, на правах старшего родственника, мог бы выбрать для внучки лучшую, с моей точки зрения, партию.
— Я замужем! Уже, — повторила твердо и крепче прижалась к Джеймсу.
— Тогда спите сладко. — Старик снова показал зубы, надеясь выдать оскал за улыбку. — А мне еще разбираться с сородичами хомелигуса, которого Софи безжалостно залила водой.
— Хомли что? — переспросила я.
— Хомелигус. Стыдно не знать, они занесены в красную книгу небытия.
— Впервые слышу о подобном! — вступился за меня Джеймс.
— Два неуча в моем доме, — закатил глаза старик. — Хорошо, позже дам вам почитать фолиант, если напомните. Там четко расписаны виды нечисти и их иерархии. Кого-то можно убивать хоть каждый день, на других охота запрещена. Если кратко… — дедуля откашлялся, прочищая горло. — Ты, милая Софи, случайно прибила нечисть высшего порядка, решившую позабавиться с потерявшейся путницей. Хомелигус не мог предположить, что нападает на представительницу сильнейшего темного рода, а ты не знала, кто он, потому прибила без зазрения совести… Случайность, я считаю, инцидент исчерпан.
Мы с Джеймсом переглянулись и молча ушли в спальню, где нам постелили.

Глава 14

как к Софи приходили свататься
Я смертельно устал. Все, о чем мог думать, — это та жуткая тяжесть в моей голове. На ногах держался чудом, а уж как удерживал открытыми глаза — вообще было загадкой.
— Наша комната? — Софи замерла на пороге, разглядывая маленькое прямоугольное помещение. — А старик не богат. Или нас не уважает.
— И первое, и второе, — усмехнулся я.
— Но все говорят, что род Блейдов очень древний. Обманули. — Моя неожиданно меркантильная женушка недовольно поморщилась. — Выходит, все наоборот, и даже хуже.
— Что ты имеешь в виду?
— Нашла последнего родственника по отцовской линии и тот — упрямый вредный старик, который сам ищет, к кому бы на содержание попасть. Как бы мне его еще не пришлось обеспечить до самой смерти. Причем, зная его, смерть скорее наступит моя.
Я усмехнулся и обвел взглядом нехитрое убранство нашей комнаты: двуспальную деревянную кровать, старый комод, большой сундук с облупившейся краской. Кажется, когда-то здесь все было в бежевых тонах, но теперь выцвело и поблекло. Даже портьеры остались, но превратились в пыльные тряпки, даже от вида которых хотелось чихать.
— Мы уедем при первой же возможности, — пообещал и, не удержавшись, зевнул. — А пока, умоляю, давай спать.
— Предлагаю дежурить по очереди. — Софи подошла и остановила меня, не дав сесть на кровать. — Не нужно быть с ним настолько беспечными. Он мог солгать о том, что темневики не убивают гостей. Я ему не верю.
— Софи, — теперь уже я взял ее за плечи, — если я не усну хотя бы на несколько часов, то твоему деду и делать ничего не придется. Предлагаю ему поверить.
— А если ошибемся?
— То не проснемся, — ответил я, отодвигая ее и усаживаясь-таки на неожиданно мягкую кровать.
Я уж думал, нам на голых досках постелили, а тут роскошь — перина! И белье хоть старое, но чистое. Даже подушки нашлись!
— Знаешь что? — спросил, стягивая сапоги.
— А? — отозвалась Софи. Она крадучись пробиралась к двери, чтобы высунуться в коридор и подсмотреть-подслушать что-то важное.
— Гюс — по всему выходит — применил магию, когда готовил нам постель. Здесь уютно и не пахнет сыростью.
Жена обернулась и посмотрела на меня как на самого доверчивого в мире глупца.
— Это все какой-то его очередной план, — выдала она, закрывая дверь на щеколду. — Он хочет втереться в наше доверие.
— Он знал, что ты вернешься живой от того колодца, — задумчиво проговорил я, устраиваясь на перине. — Для меня старик не стал бы так стараться. И вообще, он думал, что я уснул рядом с Гаяром. Значит, выпроводил тебя, обустроил комнату и стал ждать возвращения…
— А как ты оказался на улице? — Софи обошла кровать и встала рядом, с противоположной от меня стороны. — Я ведь тоже видела, что ты спишь.
Я нахмурился. Это и правда был хороший вопрос.
— Мне что-то приснилось, — вспомнил я. — Очнулся и побежал за тобой. Даже не спрашивал, где ты. Это… странно. А что именно снилось — не помню. Хотя! Был голос мужчины. Такой тихий, но уверенный. Кажется, если услышу его снова, то точно узнаю. Он что-то рассказывал…
Софи покачала головой и отступила к шкафу. Там, открыв дверку, она стала снимать с себя дорожное платье, бурча что-то о возможности искупаться. Вскоре, когда мои глаза уже закрылись под тяжестью событий последних дней и ночей, она вернулась, села ко мне спиной, распутывая шнуровку корсета и продолжая ругать старика Гюса за плохое гостеприимство.
Я улыбался, слушая ее трескотню.
Поймал себя на мысли, что мне нравится засыпать вот так, слушая голос Софи, пусть даже с недовольными нотками. С учетом того, как она любила влипать в неприятности, чем ближе я находился — тем спокойнее было.
— И правда удобно, — услышал сквозь пелену сна. — И даже подушки не пахнут ничем таким… Может, не такой он и плохой. Но мог бы и радушнее быть. Я все вспоминаю ту нечисть за калиткой и думаю… они его не сожрут? Все-таки Гюс уже не молод. Выйдет к ним поговорить, объяснить, что я не нарочно того хумуса прибила ведром, а его и слушать не станут… Может, посмотреть, как считаешь?
Я не нашел в себе сил ответить.
Софи устраивалась на кровати, ее холодная нога коснулась моей. Женушка тут же отползла подальше и даже затихла. Но ненадолго.
— А если его убьют, то мне начнут искать жениха, — выдала женушка. И ее нога снова коснулась меня. На этот раз нагло, по-свойски.
Я приоткрыл один глаз. И сразу увидел ее.
Софи, облокотившись на локоть, чуть приподнялась и теперь смотрела на меня взглядом маньяка-насильника. Так на меня еще никто никогда не смотрел. Так несколько раз смотрел на красивых девушек я.
Оценивающе, с далеко идущими планами.
— Так. — Я убрал свою ногу подальше. — Ты чего?
Усталость снова отступила под гнетом опасности. На этот раз грозила не смерть, но нечто гораздо более странное.
— У нас брак не закреплен, — сообщила страшное Софи. — Ты меня не брал как женщину.
— И?
— И они могут решить, что отца Хонжа с его молитвами мало. Эти темневики — не самые хорошие прихожане, судя по всему. Так что…
— Софи. — Я попытался выставить вперед руку, чтобы показать ей грань дозволенного. Она в эту грань вложила свою грудь, спрятанную за тонким нижним платьем.
Закрыв глаза, подалась вперед и затаила дыхание.
— Ну что? — спросила через пару мгновений.
Я сглотнул ком, появившийся в горле.
— Софи, это так не делается.
— А как делается? — Она открыла глаза, прикусила нижнюю губу.
Я убрал свою руку под одеяло. Подумал и натянул ткань выше, по самый подбородок.
— Я тебе не нравлюсь? Нисколечко? — Показалось, будто в ее голосе мелькнула обида. И сразу стало смешно. Из-за своей реакции на ее неопытное, но вполне себе действенное совращение.
Я усмехнулся, а Софи отодвинулась, легла на спину и закрыла глаза.
— Прости, — шепнула, нащупывая одеяло рукой и натягивая, как я несколько секунд назад. — Не знаю, что на меня нашло. Это все страх. Я больше не буду.
— Жаль.
Я улыбнулся и вылез из своего укрытия. Помедлив чуток, сгреб жену в охапку и придвинул к себе. Она тихонько вздохнула. Напряженно замерла в моих руках, ожидая продолжения. Я засмеялся. Обняв, поцеловал в висок и, спустившись к ушку, шепнул:
— Все наоборот, Софи. Ты слишком нравишься мне, чтобы я стал действовать вот так… Мы странно познакомились, скоропалительно оказались у алтаря, и я был полон планов вернуть тебя маме, как только получится. В итоге увез в какую-то всеми забытую глушь и несколько раз чуть не погубил. Из меня плохой проводник и, выходит, не самый лучший супруг.
— Джеймс… — она хотела что-то сказать; схватила меня за руку, будто боялась, что я сейчас, завершив монолог, встану и уйду.
— Но! — перебил ее я. — Все вышесказанное не значит, что я не привязался к тебе, Софи. Ты замечательная девушка, несмотря на темный дар, и доказываешь мне это каждый день, что мы знакомы. Дабы успокоить тебя, могу сказать, что брачные рисунки на наших руках будут иметь силу для всех, никто не оспорит наш союз, если ты сама не станешь настаивать. Запись о нем внесена в Гросс-книгу, помнишь? А… брать тебя как женщину только из-за того, что ты опасаешься чего-то, — глупость.
— Но ведь ты брал других? — недовольно спросила женушка, при этом стыдливо отворачиваясь. — Или я хоть и хороша, но не достаточно?
Я снова не смог скрыть улыбку.
— Все, с кем я спал до встречи с тобой, были отдушиной для тела, — пояснил терпеливо, — а ты — нечто большее. Но не нужно пытаться совращать меня из-за домыслов и предрассудков. Это должно быть по иной причине. Или хочешь стать как они? На один раз?
Она повернулась, посмотрела на меня и покачала головой.
— Не хочу как они.
— Тогда давай спать? — предложил я, обнимая ее и крепко прижимая к себе. — Все будет хорошо. Добрых снов, Софи.
Она тихо вздохнула и крепче сжала мою руку, так и не выпустив ее до момента пробуждения.
А потом…
— Подъем! — рявкнул старик, бестактно влетая в нашу комнату. — Я надеюсь, вы все сделали правильно?
— Эм? — уточнил я, что он имеет в виду.
— Ненавижу, — буркнула Софи из-под подушки. — И чего ему не спится, скажи?
— Софи, он здесь, — сообщил я жене, открыв глаза и обнаружив старика прямо над нами. Он нависал над кроватью, принюхиваясь, словно уличный пес. Смотрелось это жутко, а уж думать о том, чего дед Софи этим добивается, и вовсе не хотелось.
— Ты так и не взял ее! — в итоге упрекнул меня Гюс, подтверждая худшие сомнения. — Она чиста и невинна!
— Я бы так не сказала. — Жена все-таки выползла из своего укрытия. Волосы у нее стояли дыбом, лицо немного отекло и помялось от сна в неудобном положении, глаза припухли… — Нам бы ванну, тогда стану чиста. Или вы о моих помыслах? Тогда все правда.
— Хватит паясничать! Я же четко дал понять, что будет, если окажется, что моя внучка не замужем! — Гюс выглядел злым. — А без консуммации все бессмысленно!
Пока я переваривал услышанное и подбирал достойный приличного мужчины ответ, Софи меня опередила.
— И что? Ну не взял он меня, зато у нас браслеты на руках. Рисунки. Высшая сила нас обвенчала.
— Ай! — отмахнулся Гюс. — Мы темневики, нам плевать на мнение светлых божков.
— Я не понял. — Усевшись удобней, нахмурился и спросил: — Что произошло? Вы так нервничаете, будто… Там женихи пришли?
— Пришли, — подтвердил старик. — Пока только двое. Но будет больше, уж поверьте.
— Надо посмотреть, — по-деловому решила Софи.
Мы со стариком удивленно на нее уставились.
— А что? Я в вечной любви не клялась, ты тоже, — объяснила она свою позицию. — Ну и потом, вдруг там моя судьба.
Я кивнул:
— И правда. Может, и так.
— Вы ненормальные, — сделал свои выводы старик. — Разве не понимаете, что вас не зря судьба столкнула нос к носу?
Мы снова переглянулись. Софи оценивающе посмотрела на мой торс, я поежился от сквозняка, плотнее запахнул рубашку.
— Идем смотреть, что за женихи, — постановила жена. — Я читала, что, встретив Его, сердце “ёкает”.
— Что?! — Гюса перекосило.
— И мне интересно. — Чуть отодвинув старика, я встал, потянувшись за сюртуком. — Скажи, Софи, если “ёкнет”. Где они?
— На улице. За воротами.
У Гюса на лице впервые за все время знакомства отражались чувства. Он был очень удивлен по меньшей мере.
Спустя пару-тройку минут, приведя себя в порядок, я вышел из дома первым. Софи еще готовилась, решив, что к принцу грёз нужно выходить если уж не при полном параде, то хоть причесанной и умытой. Я же обошелся тем, что пригладил волосы рукой.
Распахнув дверь, сделал пару шагов, щурясь от слепящего солнышка, и… обомлел. За калиткой, помимо все той же клубящейся тьмы, стояли два здоровенных молодца. Высокие, широкоплечие, с аристократическими точеными чертами лица, одетые по последней моде. На жителей страшного заколдованного леса они были похожи меньше всего.
Действительно стоящие кандидаты!
Я сразу стал гадать, кто из них приглянется Софи, а еще прикинул, успею ли прибыть к месту службы вовремя, не прослыв дезертиром.
Сдам жену в надежные руки, успокоюсь и уеду с миром. Прекрасно!
— Где девушка?! — пророкотал один из женихов, устав ждать слов от меня. — Дочь Блейда!
— Завершает утренний моцион, — ответил я. — Просила вас немного подождать. Давайте пока познакомимся. Я — как самый близкий человек Софи, ее супруг — хотел бы знать: что вы предлагаете? За кого мне отдавать жену?
Мужики переглянулись, нахмурились:
— Издеваешься, докторишка?! — прорычали оба.
— Нет, я серьезно.
— Пригласи нас в дом и мы расскажем о себе!
— Так дом-то не мой, как я приглашу без разрешения хозяина?
— Тогда иди к нам! Покажи, чем покорил дочь Блейда! Или умри!
Я уже хотел ответить, но на последних словах закашлялся.
— В смысле, умри? — Рядом со мной появилась Софи. — Джеймс, что происходит?
— Знакомимся, — объяснил я. — Пока не очень успешно.
— Вижу, — покачав головой, Софи посмотрела на женихов. — Добрый день, господа!
— Мисси! — Оба кавалера чуть отошли и согнулись в поклоне, пропадая в клубящейся вокруг тьме. Миг, и они разогнулись, снова привалившись к калитке.
— Меня зовут Эрн из рода Райт! — представился один. — И я претендую на вашу руку!
— А сердце? — сразу взяла быка за рога Софи, кокетливо тронув оборки платья на груди.
— Разумеется! — Эрн оскалился, являя нам белоснежную улыбку. — Вы полюбите меня, не сомневайтесь!
— А вы меня?
— Разумеется!
Софи кивнула и перевела взгляд на второго жениха.
— Я стану твоим мужем, дочь Блейда! — решительно заявил тот. — Ты станешь моей!
— А если нет?
— Да! Я Эмар из рода Порристоун! Нам не отказывают.
— Настойчивый, — хмыкнул я. — С таким тяжеловато договариваться о семейном быте.
Софи грустно вздохнула и еще раз с надеждой посмотрела на Эрна. Тот снова заулыбался, показал глазами на калитку, попытался ее толкнуть. Не вышло.
— Какие-то они… — с сомнением шепнула жена. — Не такие.
— Породистые зато, — подсказал я. — Хорошие задатки, чтоб сыновей рожать.
Софи посмотрела с осуждением:
— Я в ближайшие годы рожать и не думала.
— Им это скажи, — пожал плечами я. — Вдруг проникнутся и придут позже.
— Мы все слышим, — отозвался Эрн.
— Я вызываю тебя на поединок! — прогрохотал Эмар, ткнув в меня пальцем. — Погибни достойно!
— Не сегодня, — сразу отказался я. — Дел еще по горло.
— Трус! — постановил Эрн.
— Лекарь, — поправил его я. — Есть огромная разница. Это вам лишь бы поубивать друг друга, а моя цель — лечить и жить до глубокой старости.
— Уходите, — решила Софи. — Я уже замужем.
Она подхватила меня под локоть и повернула к дому.
— Мы не уйдем! Правила темневиков гласят…
Что они гласят, мы не узнали — закрыли за собой дверь.
— Ну как? — спросил встречающий нас тут же старик. — Поговорили?
— Они мне не понравились. Особенно этот “Разумеется”, — пожаловалась Софи. — Хотя и второй не далеко ушел. Наглый, как гном! Даром что темневик.
— Значит, не “ёкнуло”? — ухмыльнулся Гюс.
— Хуже. Кажется, Джеймс — самый нормальный среди всех.
— А почему это так плохо? — удивился я.
— Потому что они будут приходить еще и требовать поединка, где непременно тебя убьют, — пояснил старик. — А отказаться — большой позор. Таковы правила!
— Ха!
— Что “ха”?
— Я уже отказался, — напомнил ему. — И ваши правила для меня не очень-то актуальны, не забывайте. Как вы там про наших “божков” отзывались?
— Я сказал, это позор, — с каменным лицом повторил старик.
— А с позором жить даже легче, — улыбнулся я. — Никто от тебя заведомо ничего не ждет. Вот дезертирам тяжело, им головы отрубают. Так что все бы хорошо, но пора в путь.
— Сначала сделай ее своей женой. По-настоящему. — Старик указал на Софи. — Чем она тебе не нравится?
— Эй! — возмутилась женушка. — Я здесь и все слышу. Мы решили, что все будет по любви. А любви пока не чувствуем. Ясно?
Гюс закатил глаза к потолку:
— Снова за старое. Сделайте мне правнука, а потом влюбляйтесь на здоровье.
— Да что вы? — Глаза Софи заволокло тьмой. — Конечно, зачем еще нужна женщина? Только рожать! А у меня амбиции!
— Что у тебя? — старик засмеялся, и по звуку это было похоже на скрип старой дверцы перекошенного шкафа. — Ну молодежь! Вот в наши времена…
— В ваши времена мой отец погиб, оставив маму одну со мной в животе! — припечатала Софи. — И теперь Джеймс собирается на фронт! Нет уж, я не намерена повторять судьбу родителей!
— А уж мне этого как не хочется, — кивнул я. — Давайте все выживем, а потом уже будем размножаться. Если настроение будет.
— Хм, — Гюс пожал плечами, — есть в этом рациональное зерно. Пожалуй, вы правы. Тем более что нам с Гаяром тоже пора в дорогу.
Он устало потер виски, ссутулился.
И я сразу почувствовал зов своего дара.
— Вы умираете, — сказал прежде, чем успел сообразить. Я рассматривал с помощью магического зрения черноту, опутавшую грудную клетку и голову старика. Ему было тяжело дышать, тяжело говорить…
— Что это? Проклятье? — присоединилась к вопросу Софи, протягивая руку и обводя ею контуры тела старика. — Я вижу черный туман.
Гюс дернулся, отшатнулся.
Еще миг, и он выпрямился, а мое зрение больше не видело ничего ненормального. Старик поставил щиты, отгородившись от всего мира.
— Вам не следует долго находиться с нами, — сказал Гюс как ни в чем не бывало. — Вечером я выведу нас всех через тайный портал, и там мы попрощаемся. Софи я дам несколько старых дневников. Читать их могут только Блейды, оттуда ты узнаешь много нового о себе и своих способностях. На том и попрощаемся.
— Куда вы ведете Гаяра? — спросил я, загородив Гюсу путь. — Я лечил его и знаю, что у парня королевская кровь: древняя и невероятно сильная. Мне доводилось практиковать в присутствии Его Величества Антуана третьего, и я знаю, о чем говорю. Вы планируете заговор?
Старик поднял на меня тяжелый, залитый чернотой взгляд. Его седые волосы будто ожили, приподнялись и стали шевелиться, словно от сильного ветра. На щеках, шее и руках — всех открытых частях тела стали проступать вязи рун, прерывистые и размытые.
Я отступил, всем своим существом чувствуя опасность, а Софи, напротив, выступила вперед, оказавшись рядом со мной.
— Вы задаете опасные вопросы, молодой человек, — хрипло сказал старик, продолжая вселять ужас одним своим видом.
— А вы пугаете нас, — вклинилась в беседу Софи. — Прекратите! Хватит!!!
От ее крика заложило уши, зазвенело в голове и сердце, что называется, “ёкнуло”, только не от любви…
Старик посмотрел теперь уже на нее. Моргнул. И еще раз. А потом осел к нашим ногам, как тряпичная кукла, только что висевшая на ниточках.
— Он теряет силы, — раздалось от двери, ведущей в смежную комнату. Там стоял Гаяр. Уже совсем здоровый и бодрый на вид. Никто не сказал бы, что еще вчера парень был при смерти.
— Я не чувствую, что ему нужна помощь, — сказал, присев на корточки и осматривая старика.
— Потому что вы не в силах ему помочь, — подсказал Гаяр, приближаясь. — Только свершение клятвы освободит его от этого тяжкого бремени — вечно жить в муках прошлого, пересматривая чужие страдания, пропуская их через себя.
Софи положила руку мне на плечо и попросила:
— Отнеси его в постель. Если он не хочет делить с нами свои тайны — пусть хранит их сам. Это не наше дело.
— Боюсь, вы ошибаетесь, — вздохнул Гаяр. — Я слышал ваш разговор, так уж вышло… И считаю, что вы обязаны знать, что случилось с вашим дедом и какое бремя он несет. Я дал клятву слушать старика во всем и не рассказывать о себе и нашей миссии. Но мне не запрещали говорить о прошлом. Думаю, вы, мисси, должны знать всё. Потому что, если ваш дедушка не справится, бремя переляжет на ваши плечи и на плечи ваших детей.
Софи посмотрела на меня, и взгляд ее словно спрашивал: “Верить этому незнакомцу?” И я принял решение.
— В любом случае мы здесь заперты, и Гюс вряд ли скоро придет в себя. Потому предлагаю выслушать потомка короля.
Гаяр вздрогнул, опустил взгляд.
— Об этом я говорить не могу, — сказал тихо.
— Тогда говорите то, о чем нам нужно знать, — согласилась моя жена. — Только Гюса все-таки унесите. Нехорошо это — старому человеку на полу долго лежать. Тем более если ему еще за весь род долги кому-то отдавать. Надо позаботиться о дедушке.
— Вы очень циничны, — заметил Гаяр.
— Просто жить хочется, — ответила она. — Так что там с проклятьем?
— Сейчас расскажу.

Глава 15

как прошлое ворвалось в настоящее
и чуть не перечеркнуло будущее
Это были времена Антуана третьего. Он пришел к власти путем кровопролитной войны, но вскоре провел ряд реформ, устроивших простых людей. Спустя пять лет его власти народ уже и не помнил прежнего короля, Римула второго, не помнил, как жестоко того убили. И, по правде сказать, это было справедливо. Новый владыка действовал во благо народа и своей страны, тогда как прежний больше всего любил выпивку и охоту, мало заботясь об остальном.
И все бы хорошо, но вот, по прошествии тех самых пяти лет, на Антуана третьего было совершено покушение. Он сам не пострадал, зато его малолетний сын, присутствовавший на празднике, получил серьезное ранение и едва остался в живых.
Тогда-то все и началось.
У короля появилось навязчивое чувство: его вот-вот снова постараются убить, и уже не промахнутся. Началась болезнь, от которой никто не мог найти лекарств. Он то приближал к себе людей, то велел их казнить за измену.
Всем было страшно в те времена, но поделать люди ничего не могли. Хотя… Были и те, кто помнил, что у прежнего, свергнутого правителя осталась в Равенгарде дочь. Она была чужой для вашего Кавергарда, выросла на другом материке, учила другой язык, думала на нем… Но тот отчаявшийся человек, что помнил о ней, решил рискнуть и отправиться в далекий путь, чтобы узнать, какая она, Амелия.
Девушка нашлась довольно-таки быстро. Она готовилась к свадьбе с младшим принцем Равенгарда и была счастлива этим. Власть ее не прельщала, чужая страна, где погиб ее отец, пугала. Но человек, прибывший так далеко, был настойчив и убедителен. Он знал, что по возвращении его, скорее всего, казнят на главной площади, и не хотел умирать. А еще он любил свою страну и желал ей достойного правителя.
Он убедил короля Равенгарда послать младшего принца с войсками на Кавергард и убить Антуана третьего, дабы захватить трон, по праву принадлежащий Амелии и, соответственно, ее избраннику.
Король Равенгарда согласился. Спешно была сыграна свадьба между молодыми, и младший принц, Эмиль, отправился на войну.
Его не было долго. Лишь из писем он узнал от любимой Амелии, что она родила ему сына. От войны он устал, а ей все не было видно конца. Войско ослабло, жена негодовала. Он мог бы сдаться и уйти, но тогда человек, приведший Эмиля, подкупил сторонников короля Антуана, чтобы устроить переломный момент на одном из телепортатов.
Точкой прорыва был выбран Мостхейм.
Эмиль одобрил план и обещал любимой вскоре вернуться, поцеловать сына, обнять их обоих так крепко, как только был способен. Она берегла то письмо долго. Даже после того, как темневики встали на сторону Антуана третьего и разбили войска младшего принца. Даже когда во дворец прислали голову ее мужа. Даже когда король Равенгарда выслал их с маленьким сыном подальше, в провинцию, чтобы не напоминала о его ошибках…
— Как звали сына младшего принца? — вмешался Джеймс, а я вздрогнула.
Так заслушалась рассказом Гаяра, что забыла о времени и о муже, сидящем рядом.
— Не могу сказать, — с грустной улыбкой ответил наш рассказчик. — Позволю вам самим сделать выводы на этот счет.
— А что за человек предал Антуана третьего? — вмешалась я.
— А вот этот вопрос — один из самых важных, мисси. Когда расскажу эту часть истории, вы должны будете понять гораздо больше. Итак…
Как я уже сказал, был человек, приближенный к Антуану третьему. Назовем его пока массир Ноль. Он опасался за свою жизнь, потому что несколько его друзей в течение пары месяцев попрощались с жизнью за “коварное предательство”, которого и в помине не существовало. Ноль долго не решался предать короля на самом деле и вряд ли когда-нибудь пошел бы на это, если бы не болезнь Антуана.
После долгого путешествия в Равенгард, где он “искал сторонников и союзников, а также следил за настроениями толпы”, Ноль вернулся к королю. На свой страх и риск он передал, что настроения на соседнем материке неспокойные и Антуану нужно быть настороже. Король поверил в его верность. Чуть позже и правда началась война, так что все силы были теперь направлены на победу. Антуан даже про свою болезнь забыл.
И все было неплохо, пока его тайная служба не сообщила, что массир Ноль в сговоре с равенгардцами.
Ноль еле успел унести ноги, попутно подговорив нескольких разочарованных в короле людей. Он организовал Мостхеймский прорыв и, позже был схвачен. Мужчину пытали, но никого из своих сообщников он не сдал. Планов врага тоже не рассказал.
Это была измена. А Ноль был сильнейшим магом из рода Сотданов. Алан Сотдан. Темневик. И он совершил измену.
Недолго думая, король призвал к себе совет темнейших, сообщив им свой ультиматум: его люди пустят весть по всему Кавергарду о предательстве темных, по вине кого началась война. Или они придут на помощь войску, чтобы отмыться от позора. В совет входили четверо, в их числе были Фергюс Блейд и Раен Сотдан — отец Алана.
Темневики дали добро на помощь и помогли победить войску Кавергарда, а взамен просили лишь о молчании и освобождении Алана.
Только Антуан третий не сдержал слова.
Когда Раен Сотдан явился за сыном, его схватили, провели в темницу и показали изуродованное тело едва живого сына. Там же обоих Сотданов убили, обещав незавидную участь всем их собратьям. Откуда я это знаю настолько достоверно? От вашего деда. Его там не было, но он знает каждое слово, произнесенное в той темнице.
Понимаете ли, перед смертью темневик успел проклясть короля, наложив на него метку братства.
Это важно. Метка братства — жутчайшая вещь. Своего рода обещание смерти от одного из членов совета темневиков. Она появилась на груди короля черной кляксой и стала маяком, призывающим убить его или умереть самим.
Больше того, силы и воспоминания Сотдана старшего, наложившего проклятье, перешли к старшему члену совета, дабы тот мог исполнить завет брата.
Антуан обезумел от ужаса, обнаружив черное пятно и узнав, во что ввязался. Тогда же был пущен слух про тлетворное влияние дара темневиков. За каждую их голову обещали награду, как за врага, а за головы членов совета и их детей давали едва ли не целое состояние. Понимаете? Король решил вырезать их всех, чтобы за ним не пришли. Темневики решили уйти. Скрыться от обезумевшего короля и людей, что стали страшнее врагов.
Вурдемгардский лес стал их новым домом, а Антуан все больше сходил с ума. В течение следующих лет на короля было совершено два покушения. Оба нападающих погибли, не осуществив задуманное. Это были члены совета, сходящие с ума от желания свершить возмездие. Они видели ночами пытки своего собрата, чувствовали его боль и ненависть и жаждали отмщения.
Теперь остался только Фергюс. Если и ему не удастся убить Антуана третьего, то проклятие перейдет на выживших потомков членов совета. Однажды вся мощь дара погибших может хлынуть в тебя, делая смыслом жизни чужую смерть. Вот такие дела.
— Звучит жутко, — поделился мнением Джеймс, посмотрев на меня. — С другой стороны, может, твой дед сможет убить нашего короля и тогда будешь спать спокойно?
Он нервно хихикнул. Я тоже.
— Разве это смешно? — удивился Гаяр.
— Очень, — ответила я, поднимаясь. — Как же я рада найти родню! Кто бы только знал…
— Мне кажется, вы нашли деда очень вовремя, — сказав это, молодой человек поднялся и прошел к окну. Посмотрев во двор домика, он покачал головой, добавив: — Женихи прибывают. Теперь их четверо. И пока они соблюдают правила — ждут приглашения войти, но кто знает, что будет дальше?
Джеймс присоединился к Гаяру. Теперь они вместе стояли и смотрели за движением вне дома. Я же решительно отвернулась, обдумывая, что делать дальше.
Замуж второй раз мне не хотелось: первый муж меня вполне устраивал, а всяких “породистых” темневиков еще попробуй приручи… Кроме того, где-то там, далеко, ждала известий мама. А ведь она могла броситься следом и наворотить дел не меньше, чем мы с Джеймсом. Еще было проклятье. Если дед не справится, то мне нужно было съездить во дворец и убить короля. Всего-то. Или сойти с ума. Разве не прелестные перспективы?
— Они ругаются, — сообщил Гаяр, возвращая меня в настоящее. — Твои женихи.
— На кого? — не поняла я.
— Друг на друга. Там ссора началась. Тьма волнуется, забор шатается. Мне это не нравится.
— Пора приводить в чувство старика, — вздохнул Джеймс. — Он обещал нам портал, и я склонен согласиться, что его вариант решения проблемы — единственно верный.
Мы все переглянулись, кивнули и пошли в комнату Гюса. Тот ждал на кровати. Сидел, смотрел недобро, гладил шишку на затылке.
— Не могу сказать, что рад появлению внучки, — сообщил дедуля, увидев всю нашу компанию. — Еще и с мужем. Вы сбиваете мне все планы.
— Простите, — сразу покаялась я. Мне не жалко.
— О, теперь полегчало! — сыронизировал старик, усмехнувшись. — Знаете, мой сын приносил извинения с такой же легкостью. А потом пакостничал снова, доводя нас с матерью до полного исступления.
— Софи не такая, — попробовал защитить меня Джеймс. — У нее пакости выходят не нарочно. Сами собой. Так что и злиться нельзя.
— Спасибо, что объяснили, молодой человек, теперь все встало на свои места. — Гюс с кряхтением поднялся с постели. — Что ж, пора отправляться в путь, иначе скоро мой дом разнесут на части. Мне нужно десять минут на подготовку. Уйдем порталом, соберите нужные вам вещи, если они есть.
— Мой саквояж! — спохватился Джеймс и выбежал из комнаты.
— Отлично, — как-то нехорошо улыбнулся старик, взмахивая рукой.
Дверь за моей спиной захлопнулась, дрогнули стены.
— Входите, гости дорогие, — тихо, скрипуче пропел Гюс. — Будьте как дома.
— Что вы делаете? — прошептала я. — Вы приглашаете?..
Еще миг, и я рванула к двери. Толкнув ее, ничего не добилась. Толкнула снова и снова…
— Откройте! — закричала, обернувшись к старику.
— Нет, — просто ответил он. — Мне нужно знать, кого спасаю и зачем.
— Сволочь!
— Да. И ты много от меня унаследовала.
Я сжала кулаки, снова повернулась к двери и забила по ней, крикнув:
— Джеймс! Беги!!!
Послышался грохот и топот сразу десятка пар сапог, голоса, один грубей другого, ругань.
— Он здесь! — закричал кто-то. И все стихло.
— Вот и гости, — констатировал старик. — Встреча все-таки состоялась.
— Ненавижу. — Я смахнула злые слезы, катившиеся из глаз. — Ненавижу тебя!
Все мое тело дрогнуло, наполняясь темной силой. Я чувствовала ее теперь каждой частицей и четко отдавала отчет, что собираюсь сделать: убрать дверь. Это первое.
Она разлетелась на мелкие щепки, открывая проход. Я ступила за порог и двинулась к нашей с Джеймсом спальне. Мне казалось, что ноги не идут по полу, а парят, не касаясь твердой поверхности.
Когда в поле зрения появился первый темный, я просто отмахнулась от него, как от назойливого насекомого. Он полетел, размахивая руками, беззвучно и стремительно. Следом за ним отправился и второй. А дальше разлетелась новая дверь.
И… я остановилась, не понимая, что видят мои глаза.
Спальня была набита “женихами”. Темные лежали кто где, хватая ртом воздух и едва дыша. Кто-то стонал, кто-то рычал, другие не могли вымолвить ни звука. А между ними носился Джеймс с саквояжем, причитая:
— Да что же это такое? Сейчас помогу, не надо шевелиться. Вот так. Немного силы волью, а вы не отталкивайте, иначе гортань так и останется поврежденной…
Наконец супруг заметил меня. Покачав головой, попросил:
— Софи, немедленно приходи в себя и помоги мне. Тут семеро раненых. Их проклятья срикошетили от меня. Не успеваю. Помоги вон тому, который “Разумеется”. Как ты там это делала? Не дай ему умереть.
Я кивнула.
Все еще не понимая, что случилось, подошла к Эрну из рода Райт. Тот был очень бледен и не подавал признаков жизни. Я, превозмогая появившийся откуда-то страх, положила руку ему на грудь и прислушалась. Где-то там очень тихо отозвалось крепкое сильное сердце. Не зная, что делать дальше, я прикрыла глаза и попыталась представить, будто отдаю Эрну частицу своей силы. Голова тут же закружилась, а во рту пересохло. Зато мужчина дернулся всем телом и задышал. Глубоко, жадно. Первые три вдоха дались с трудом, зато потом он словно снова распробовал жизнь…
А я отодвинулась и раскрыла глаза, чтобы увидеть приходящих в себя темневиков. Они все еще плохо выглядели, но уже не казались больными при смерти.
Подумав пару секунд, я все же решила им всем объяснить самое важное, чтобы снова не начали творить глупости.
— Массиры! Меня зовут Софи, и я замужем. Другой муж мне не нужен, а других невест в доме нет.
— Я вообще жениться передумал, — искренне ответил Эрн Райт, потирая собственную грудь. — Молод еще, нигде не бывал, мира не видел!
— Вот именно, — кивнул молодой парень, сидящий у противоположной стены. — Далось нам это сватовство! И вообще, сразу надо было сказать, что у вас муж одобрен Смертью. Мы же не сумасшедшие — оспаривать Ее выбор! Что за шутки, в самом деле?
— Кем одобрен? — удивилась я.
— Ею. — Эрн Райт многозначительно посмотрел на собственное запястье. Там была изображена фигура в плаще, с капюшоном и косой в одной руке. — Так что поздравляем с бракосочетанием и, разумеется, ни на что не претендуем.
— А когда она успела? — удивленно спросила я, чувствуя, что прощаюсь с логикой навсегда.
— Ей много времени не надо, — улыбнулся Эрн, и на щеках его появились потрясающие ямочки. — Но это — великая честь. Такого редко кто удостаивается, вот мы и не рассчитали силы.
— Вы? — Я глупо моргнула.
— Софи, — массир Райт щелкнул передо мной пальцами, — как вы? Выглядите странно.
— Просто я недавно замужем, — пробормотала, не зная, что еще сказать.
— А, тогда понимаю. Наверное. Спасибо за спасение. Вы выдернули меня буквально с того света, я этого не забуду.
Он поиграл бровями, я попятилась и наткнулась на тумбу, больно ударившись копчиком. Зашипев, потерла место ушиба и попросила:
— Забудьте. Это будет лучше любой благодарности. И на Джеймса больше не нападайте.
— Разумеется, — просиял Эрн Райт. — До свидания, Софи.
— Всего вам… чего пожелаете сами, — пробормотала, кивая и провожая взглядом темневиков, покидающих спальню следом за массиром Райтом.
Они о чем-то переговаривались, смеялись и шутили! При этом двое сильно хромали, трое сипели, не в силах нормально говорить… одного несли, удерживая за плечи.
— Софи! — Джеймс ворвался в комнату. — Ты в порядке?
— Я? — нервно хихикнув, осмотрела мужа с головы до ног. Ни царапинки! Как это возможно?
Муж тем временем подошел ко мне и заглянул в глаза. Приложил руку чуть ниже груди, нахмурился.
— Ты много сил отдала, — посетовал он. — Нужно учиться это контролировать на будущее. Хорошо, что все обошлось. Представляешь, какая чертовщина случилась? Едва я в комнату вошел, эти ребята сломали защиту и ворвались в дом. Я даже “ой” сказать не успел, а они в меня с десяток проклятий сразу послали. Вместо приветствия, так сказать…
— Сволочи, — кивнула я.
— Согласен, — Джеймс покачал головой, — не самый радушный народ, честно скажу.
— А потом?
— Потом сами от себя и пострадали. Кто-то меня задушить хотел, кто-то покалечить… Ну и вернулось это им. Помнишь, в лесу, когда мы от волков спасались, сознание потеряли? Потом очнулись, и на моем предплечье появилась метка смерти, называемая “дар жизни”. Это древняя магия, и о ней толком никто ничего не знает. Так вот, похоже, она спасла мне жизнь сегодня.
— Прекрасная метка, — похвалила я, наконец понимая, что все обошлось. И сразу почувствовала небывалое облегчение, а потом и слезы снова по щекам покатились.
— Ты что? — испугался Джеймс. — У тебя слезы!
— Ай, — я отмахнулась, — это от счастья. Пусть себе текут.
Глаза мужа округлились. Потрогав мой лоб, он усмехнулся и сообщил:
— Невероятный вы народ, темневики. Сколько всего на тебя свалилось — никогда слез не видел. А тут… Иди сюда, Софи.
Он достал платок из нагрудного кармана и прижал его к мокрым щекам поочередно, после чего обнял меня за плечи и поцеловал в висок, шепнув со смехом:
— Не плачь. Осталось только убить короля, и все у нас будет хорошо.
Я засмеялась. Уткнувшись в его плечо, прижалась крепче, не желая отпускать. Внезапно подумала, что могла потерять Джеймса сегодня и уже никогда он вот так не обнял бы. Не пошутил бы в своей особенной манере, не погладил бы по голове, как маленькую…
— Это все мой дед, — отодвинувшись, посмотрела в глаза мужа, вспоминая, с чего началось “вторжение” женихов. — Это он открыл дверь. Он страшный человек.
— Скорее старый, — грустно улыбнулся муж, осторожно заправляя волосы мне за ухо. — И не умеющий ждать.
— Что ты имеешь в виду? — не поняла я?
Джеймс покосился на свое предплечье, поясняя:
— Гюс видел глаз смерти на мне, Софи. И не мог не знать, что это значит. Твои женихи не причинили бы мне вреда. Хотя, признаюсь, несколько мгновений я думал иначе. Хорошо, что у меня сильный организм и крепкое — пока еще — сердце.
— То есть, по-твоему, старик просто развлекался?
— Нет. Но, если позволишь, я не стану озвучивать свои домыслы по этому поводу. Скажу одно: у темневиков сильна любовь к действию. Вы просто не можете сидеть и ждать чего-то…
— Нельзя его выгораживать! — возмутилась я. — И тем более приравнивать меня к нему! Старик натравил на тебя всех этих магов! Даже если знал, что они сами покалечатся, разве это нормально?
— Я не говорил, что он нормальный. — Джеймс чуть пригнулся и поцеловал меня в кончик носа. Усмехнувшись, продолжил: — Но зато теперь знаю, что в гневе моя жена страшна. В прямом смысле слова. Ты бы себя видела, Софи, когда плыла по воздуху в клубах тьмы, с белками вместо нормальных глаз!
— О, — только и смогла сказать я, припоминая нечто подобное.
— Да. Красиво и жутко. Жутко больше.
Я ударила его кулаком в плечо. Он засмеялся, разжал кулак и обхватил мою ладонь своей.
— Пора в дорогу, Софи, — сказал, направляясь к выходу, по пути захватив свой любимый саквояж с медикаментами. — Думаю, теперь, когда Гюс вдоволь развлекся, он организует нам телепорт.
— Гад он, — не унималась я.
— Еще какой! — не стал спорить муж, тут же уважительно добавляя: — Надо держаться к нему поближе, только такие и выживают в самых страшных сражениях.
Я фыркнула, но вдруг вспомнила, что за проклятье на роду Блейдов, и перестала ехидничать. Пусть бы дед и правда оказался таким живучим и сильным, каким его представлял Джеймс. Тогда, конечно, королю не жить, но, с другой стороны, я этого Антуана никогда не видела и горевать о нем не стану — по слухам, он тот еще гад.
***
В комнате деда было темно и пахло медовым воском. Три одинокие свечи догорали у стены с нарисованной мелом дверью. Сам Фергюс Блейд сидел в кресле-качалке рядом, глядя на огонь и не поворачивая головы на звук наших шагов.
— Он в трансе, — остановил нас выплывший из темноты Гаяр. — Не стоит его сейчас трогать. Еще пара минут, и мы сможем пройти сквозь портал. Очень важно, чтобы нам правильно проложили путь.
— Значит, лицо ему бить нельзя? — все-таки уточнила я.
— Ни лицо, ни другие части тела, — с самым серьезным видом подтвердил мои догадки Гаяр. — Иначе не уйдем далеко.
— Изворотливый гад! — поделилась своими соображениями с Джеймсом.
— Согласен, — пожал плечами он. — И у тебя явно его гены.
Я возмущенно открыла рот, собираясь узнать, что конкретно он имел в виду, но муженек обнял меня за плечи, прижав к себе и тихо рассмеявшись.
— Софи, все хорошо, — сказал он мне на ухо. — Мы все на взводе и устали, но давай проявим еще немного терпения?
И сразу расхотелось почему-то спорить. Надо так надо, помолчу. И даже дедушку бить не стану. Эх, добрая я душа, все мною пользуются! Но для Джеймса не жалко.
Нам пришлось ждать больше пары минут. Где-то на десятой я села на соседнее с дедом кресло и, прикрыв глаза, постаралась отрешиться от проблем, вспоминая все события, случившиеся за прошедшие дни, и пытаясь подвести хоть какой-то итог.
Я вышла замуж за массира из высшего общества. За дарга. Пробудила в себе дар. Узнала тайну собственного происхождения, нашла родственника. Родственник тот еще гад, но от него зависит, не стану ли я и мои дети проклятыми. Иногда я теряю самообладание и пытаюсь убить кого-нибудь. Что еще? Ах да, моего мужа вот-вот посчитают дезертиром и заключат под стражу, чтобы потом убить. А я, кажется, привязалась к нему.
И — вот она, самая большая ирония судьбы, — стало ясно самое интересное: мне так сильно хотелось богатства и родовитости, а оказалось, что все это было у меня по праву рождения. Хотя…
Я открыла глаза и осмотрела маленькую комнату — спальню деда. М-да, с богатством, кажется, все-таки просчиталась. Зато фамилия какая древняя! Только называть ее никому нельзя — а то сразу казнят, без суда и следствия. Чего же дальше ждать?
Я расстроенно вздохнула, поджала губы, обняла себя руками за плечи.
В следующий миг моей головы коснулась прохладная рука, легко провела по волосам, и сразу стало легче. Я улыбнулась, чувствуя, как уверенность наполняет тело, как уходит страх неизвестного. Подумаешь, есть проблемы! А у кого их нет?
— Спасибо, — шепнула, открывая глаза и… упираясь взглядом в Джеймса, стоящего рядом с Гаяром чуть поодаль. Они мирно беседовали о чем-то.
Очень медленно я перевела взгляд на кресло напротив. Старик все так же смотрел в огонь.
По моей коже табуном промчались мурашки, волоски на руках приподнялись от ужаса. Сглотнув вязкую слюну, я осторожно повернулась и уставилась во тьму позади.
Сначала ничего не происходило, а потом… лица снова коснулось нечто прохладное, едва ощутимое. Будто кто-то погладил лицо. Кто-то, кого я не могла увидеть, но кого чувствовала всем своим существом.
— Отец, — проговорила одними губами, и сердце пропустило удар в ожидании подтверждения догадки.
Тихий шелест-стон у самого уха всколыхнул прядь волос, и снова все стихло. Будто и не было ничего. Но разве могла я спутать его с кем-то еще? Несмелая улыбка овладела моими губами, сердце вернулось к прежнему ритму, и вера в себя вернулась.
Он здесь. Мой отец, которого мне не суждено было увидеть живым, не бросил нас с мамой даже после смерти. Он не обрел покой, зная, что обязательно понадобится своей нерадивой дочери…
Я быстро оглянулась на старика Блейда, думая, стоит ли сказать ему, и наткнулась на прямой немигающий взгляд, от которого снова сбилось дыхание.
— Мортимер, — так же, как я недавно, одними губами произнес Родерик Фергюс Блейд. Затем добавил шепотом: — Оберегает тебя.
Я улыбнулась и кивнула ему.
Старик повторил мою улыбку. Неуверенно, будто забыл, каково это — просто радоваться моменту.
Ничего! Я научу его. Как только разберемся с проклятьем.

Глава 16

как прощание обернулось совместным побегом
Старик с Софи внезапно оживились.
Пока мы с Гаяром обсуждали возможный исход событий для всех, они стали перешептываться и… улыбаться. Это пугало. Я пока не очень хорошо знал темневиков, но кое-что понимать научился: они не очень-то доброжелательны. И вот Софи улыбается дедушке, которого еще недавно хотела как минимум задушить.
— Вы готовы? — не выдержав, я вмешался в переглядывания жены и Гюса. — Мы можем открыть портал?
— Пожалуй, — ответил старик, поднимаясь со своего кресла. И подавая руку Софи.
Я замер, предвкушая словесный поток, с помощью которого девушка пошлет дедушку подальше. А она приняла помощь, продолжая улыбаться.
Рядом закашлялся Гаяр. Я, не глядя, нащупал его спину и постучал по ней, спрашивая:
— Вы не простыли?
— Нет. Подавился, — честно признался он.
— Аккуратней, друг мой, — попросил я его. — Вы нам еще пригодитесь. Всем нам.
— Конечно.
Мы переглянулись, и я заметил в глазах парня невысказанные вопросы, терзавшие и мой разум.
— Дверь вот-вот откроется, — тем временем предупредил старик, все так же удерживая руку Софи в своей. — Мы отправляемся в Румсед. Это небольшой городок рядом с Бейвордом. Там никто не будет ждать такую компанию — это точно. Но переход будет сложным, и место, куда прибудем, сразу скажу, не самое приятное.
— Ничего страшного, — ответил Гаяр.
— Мы понимаем, что выбор невелик, — подтвердил я. — И доверяем вам.
— Хорошо, что вы готовы ко всему. — Старик махнул рукой и что-то шепнул.
Очертания двери, нарисованной на стене, стали ярче, а свечи, расставленные рядом, мигнули и погасли. Еще миг, и из-под двери стал пробиваться яркий свет, а на ней самой появилась ручка в виде небольшой закорючки. Гюс повернулся к Софи и скомандовал:
— Тяни. Ты сможешь открыть ее.
И та, не задумываясь ни на секунду, обхватила пальцами закорючку, рванув ее на себя. Проход открылся, ослепляя светом и заставляя щуриться с непривычки. Пахнуло сыростью, тленом и… смертью.
Я испугался и — признаться честно — едва не отступил. Но Софи сделала шаг вперед, растаяв в слепящей белизне света, и мое тело само двинулось следом, отвергая голос рассудка.
Стоило оказаться внутри странного портала, как паника стала пробираться под кости, щекоча позвонки и заставляя вставать дыбом каждый волосок.
— Софи! — позвал я почти в отчаянии.
— Джеймс! Дай руку! — услышал словно издали.
Выставив вперед сразу обе руки, я зашарил в пустоте, чувствуя, что теряю связь с реальностью и… будто таю. Хотел закричать снова, но изо рта больше не вырвалось ни звука. А потом моих пальцев коснулась ее холодная ладошка, сжала их, потянула на себя.
И вот ноги снова ступили на землю, и появилась возможность дышать. Я хрипло втянул воздух, закашлялся, пошатнулся и едва не упал, но Софи удержала меня, приобняв сбоку.
— Прости, — шепнула она, — я не знала, что это так страшно. Впервые шла темной тропой. Прости меня.
Я продолжал кашлять и держаться за нее, как утопающий за спасательный круг. Пока рядом не вывалился Гаяр. Прямо из воздуха, на сырую землю, мне под ноги.
Парня колотило от холода, и мой дар мгновенно отозвался на чужую нужду. В последний раз сжав плечо жены, я присел на корточки и стал быстро осматриваться в поисках своего саквояжа.
Только тут до меня дошло, что мы находимся в странном, если не сказать жутком, месте. На земле, аршинах в трех от меня, лежало несколько белых палок, слишком напоминающих кости. А чуть дальше я приметил пару крупных каменных изваяний на земляных валунах.
— Это же не могилы? — зачем-то спросил я.
— А что? — вопросом ответил Гюс, усаживаясь напротив и подавая мой саквояж. — Вас бы смутило такое место?
Я устало посмотрел на старика и уточнил:
— Меня смутило бы только одно кладбище близ Румседа. То, что находится рядом с заброшенной темницей Суровой башни. То, где в общих могилах закапывали десятками всех казненных, лишая их родового имени и обрекая на вечное ожидание милости короля.
— А, — Гюс пожал плечами, — жаль, что вы этого раньше не сказали. Теперь поздно что-то менять, увы. Так что с Гаяром? Он скорее жив, чем мертв? Или?..
Я втянул воздух сквозь стиснутые зубы, отнял свой саквояж, выпавший из рук, видимо, еще при переходе через портал, и принялся за осмотр бедняги принца, снова павшего жертвой недосмотра своего провожатого.
— Почему вы не предупредили нас, что ждет за дверью? — спросил я, взбалтывая нужную настойку и вливая ее в Гаяра. — Понимаю, меня вам не жалко, но парень вроде нужен живым.
— Я сказал, что переход будет сложным, — напомнил Фергюс Блейд. — А вы ответили, что доверяете мне.
— Больше не стану совершать столь опрометчивых ошибок, — кивнул я.
— То-то же, — старик довольно улыбнулся. — Нельзя же и впрямь быть настолько легковерными. Вокруг война, все умирают; пора задействовать смекалку и остроту ума. Если, конечно, вы это умеете. А в том переходе вы бы не умерли, потому что на вас Ее метка. Но могли бы потеряться. Надолго.
Я закончил с Гаяром, убрал пустой пузырек из-под настойки в саквояж, поднялся и только тогда сообщил:
— Вы негодяй.
— Знаю. Теперь знаете и вы.
— В таком случае мы уходим, — постановил я, отворачиваясь. — Софи, нам пора.
Она не отозвалась. Я видел ее призрачный силуэт чуть поодаль. Рядом с валуном и камнем. Она сгорбилась над чьей-то могилой, подозвала магического светляка ближе и что-то читала, не обращая на меня внимания.
— Кто там? — Я повернулся к фергюсу Блейду. — Кого она нашла?
— Мою жену, — ответил он тоном, не выражающим ни единой эмоции. — Феону Анжелу Блейд. В девичестве Молд.
— Ее пытали?! — ужаснулся я, покосившись невольно на огромную серую башню, притаившуюся вдали и имевшую в народе название “Суровая”.
— Нет, но она изъявила желание найти последнее пристанище здесь. Среди сотен других, наделенных тем же даром, что и мы. Почти все могилы здесь принадлежат темневикам или их пособникам, массир Ллойд. Здесь же мы провели когда-то похороны сына.
— Ох, — только и сказал я.
Гаяр застонал у моих ног, приходя в себя. Я хотел помочь ему встать, но Гюс остановил меня.
— Пусть поднимется сам. Как сам нашел выход из перехода. Он должен быть сильным для того, чтобы жить долго и счастливо.
— Не все могут быть сильными, — возразил я.
— От простых смертных этого и не требуется, — ухмыльнулся Фергюс. — Вы можете позволить себе слабости. Гаяр — нет. Иначе погибнет.
Я вспомнил, зачем старик вел за собой этого молодого парня, и не стал больше спорить. Король — а именно на эту роль готовил Фергюс Блейд своего протеже — и правда много чего не мог себе позволить. Не мог доверять, проявлять нерешительность или быть пристрастным… И много чего еще. К тому же путь на трон почти всегда тернист и оставляет следы крови за властителем. Такой участи мало кому можно было пожелать, но Гаяр ее, как видно, захотел, заключив сделку с Блейдом. Так мне ли вмешиваться и советовать им что-то? Дело лекаря — дать пилюлю от головной боли, а не вызывать ее.
Так, махнув рукой на старика и парнишку, я пошел за своей женой.
— Софи, — позвал ее снова.
На этот раз она обернулась.
— Ты не поверишь, кого я нашла, — шепнула девушка, быстро смахивая слезу, катившуюся по щеке.
— Поверю, к сожалению, — ответил я, подходя и обнимая ее за плечи. — И сочувствую. Мне жаль, что всех их ты встречаешь вот так. У камня с выжженными магией именами. Это больно и неправильно. И я представляю, о чем ты сейчас думаю…
— Не думаю, что представляешь. — Она посмотрела на меня, и в ее глазах мелькнул красный огонек.
— Расскажешь?
Софи медленно кивнула и, бросив быстрый взгляд на Фергюса, проговорила:
— Прости меня, Джеймс, но дальше наши пути расходятся.
Я оторопел от неожиданности.
— Что это значит? — спросил, чувствуя, что начинаю немного злиться.
— Ты ведь все понимаешь, — она опустила взгляд, — мы оба понимаем.
Мои брови взлетели вверх:
— Серьезно? Софи, я понимаю одно: ты совсем молодая девушка, попавшая в круговорот самых невероятных событий и немного растерявшаяся от всего этого… Но, честно говоря, я рассчитывал на что-то более вразумительное, когда спрашивал, в чем дело. Нельзя решить, что наши пути расходятся, просто вот так, потому что у тебя настроение испортилось.
— Вот теперь оно и правда испортилось! — Софи подбоченилась. — Разве ты сам не понимаешь, что рядом со мной опасно? И потом, ты слышал про проклятье Фергюса! Если он не справится, то наследие перейдет на меня. Или позже на моих детей. Если они будут. Я не самая лучшая партия, согласись.
— О! — воскликнул я, патетично вскинув руки и злорадно смеясь. — Теперь она задумалась, насколько мы друг другу подходим! Верт всемогущий! Значит, пока ты считала себя безродной девицей из села на опушке леса, все было хорошо! А теперь, когда выяснилась принадлежность к древнейшему могучему роду, задумалась! Так, может, посмотрим правде в глаза и признаем: это я теперь не достоин быть рядом? Приглянулся какой-то темневик? Так и скажи, но не морочь мне голову!
— Все не так!
— А как?!
— Я боюсь, что ты умрешь из-за меня! И что будет тогда?!
Она затихла, всхлипнула, посмотрела на могилу своей бабушки, которую уже не суждено было увидеть в живых. А я, услышав наконец то, чего ждал, подошёл и прижал Софи к себе. Погладив ее непокорные светлые волосы, сказал тихо, улыбаясь непонятно чему:
— Ты же любимица смерти. Рядом с тобой ничто не страшно. Зато без тебя сердце будет не на месте. Представь, оперирую я раненого или бегу под обстрелом, а сам только и думаю: “Как она? Где она?” Пока буду гадать, точно погибну от шальной пули, забыв про осторожность.
— Но, Джеймс, — Софи посмотрела на меня глазами, полными печали, — ты ведь давал клятву верности его величеству. А я, как ни крути, верноподданной стать не смогу.
— Это правда. Потому лучше не поручать мне покушений, я непременно провалю задание.
Она фыркнула:
— Ты и без клятвы на такое не способен. Убить кого-то.
— Не скажи. — Я посмотрел на приближающегося к нам Фергюса Блейда и добавил, указывая на него подбородком: — Некоторых людей даже лекари хотят убить. Талант у них, понимаешь?
— Да, — засмеялась Софи. — Тут ты прав.
— Наговорились, голубки? — проскрипел Гюс, бегло осмотрев нас с Софи. — Вот и хорошо. Теперь рты закрыли и за мной.
— Куда? — устало спросил я.
— Под полог тишины и неведения. У нас гости!
Старик шепнул что-то и взмахнул руками на манер фокусника из бродячего цирка. И сразу со всех сторон на нас обрушилась оглушительная тишина. Стоило повернуть голову, и стало ясно еще одно свойство колдовства: очертания всего окружающего пространства будто поплыли, а спустя миг и вовсе стерлись, превращаясь в тонкое голубое марево.
— Будто мы умерли и попали на небеса, — шепнула Софи.
— Если не замолчишь, то так и случится, — буркнул Гюс. — Хотя про небеса гарантировать не могу…
Я сердито покачал головой и сильнее обнял Софи. Но она не желала тихо стоять. Продвинувшись чуть вперед, жена посмотрела направо, потом налево и уточнила:
— А где Гаяр?
— Ш-ш! — ответил старик, отвешивая внучке самый настоящий щелбан.
Она от такого поворота событий совсем обалдела и, обиженно сопя, все-таки умолкла.
— Он прячется сам, — не выдержал в какой-то момент старик. — Я ему не нянька.
Тут в недоумение пришел уже я:
— Как это сам? Он же не мог на ногах стоять после вашего портала.
— Если захотел жить — встал, — Гюс улыбнулся, а я неприязненно передернул плечами.
— Знаете, — сообщил тихо, — вы очень неприятный человек.
— Думаете? — удивился старик. — Это еще я старался вам угодить. Теперь не буду.
И он снова взмахнул руками.
Полог тишины спал, а марево какое-то время еще таяло. И вот, пока я слепо щурился, стараясь что-то разглядеть, раздался выстрел. И еще один. А потом женский крик. Вздрогнув, я уставился на Софи, желая спросить, не ранена ли она, но не успел: закашлялся, согнулся от бессилия и стал оседать на землю.
Опустив голову, понял, что зрение вернулось в полной мере, и отупело моргнул, разглядывая, как сюртук наливается алым в области брюшины. Еще миг — и пришла боль.
— Джеймс! — Софи упала на колени рядом.
— Хватайте их! Кажется, это те, кого мы ищем! — донеслось справа. Сразу за этим последовал топот множества ног.
— Нет! — Софи тряхнула головой, и ее коса окончательно растрепалась, а в глазах блеснуло красным.
Я хотел сказать, чтобы она не волновалась. Даже рот открыл. Но все, что смог, — зачерпнуть губами землю и больно поцарапать лицо.
Глаза видели, как подошли первые сапоги, встав прямо напротив, а потом тьма накрыла с головой, принося блаженство и покой.
Еще в годы обучения на лекаря я часто задумывался над тем, что ждет нас там, за гранью. Спрашивая у профессоров, ответа не добивался. Все они предпочитали переводить тему или обходились отговорками.
“У каждого грань своя”, — слышал я. “Достоверных фактов нет”, — пожимали плечами другие. “Ваша задача — спасать жизни, а не пускать за грань”, — сурово отвечали третьи. Загадка так и осталась загадкой, со временем забывшись.
И вот я открыл глаза и понял, что нашел ответ.
Гранью было ничто. Ничто обнимало меня, баловало светом и теплом, дарило покой.
Мое тело почти не подчинялось душе. Я еще чувствовал его, знал, что ему больно, но все, что касалось плоти, теперь происходило отстраненно, безучастно. Больше меня не волновала судьба того человека. Единственное, о чем я продолжал беспокоиться, — странная привязанность к месту, где лежало тело. Я не мог уйти от него, хотя чувствовал, что способен на это.
Мне грезились полеты, такие же сказочные, как бывали во сне, когда я был совсем малышом. Тогда не было страхов, смертельных обид и взрослых решений, от которых зависели чьи-то жизни. Легкость во всем — это нравилось мне теперь. Она вернулась, будто все мое прошлое обнулилось. Превратилось в ничто. Стало неважным.
Но уйти с места я не мог! Пожалуй, это было единственным, что мне не нравилось.
Там, рядом с телом, продолжалось движение. Мелькали размытые тени, и пахло гарью. Обоняние еще работало, хоть и плохо.
Я попытался взмыть повыше. Рванул вперед, глядя в манящую светлую даль, но ничего не вышло. Снова. И снова.
— Почему? — спросил я у огромной вселенной.
— Рано, — последовал ответ.
Голос у вселенной был тихий мужской, с легкой хрипотцой. Успокаивающий, я бы сказал, но с нотками насмешки.
— Мне незачем оставаться.
— Есть зачем.
И столько уверенности проскользнуло в голосе, что я невольно задумался. Посмотрев на свое тело, усомнился: не ради этого же?
— Ради нее, — услышал в своей голове. — Посмотри.
Моих висков коснулась едва ощутимая, но сильная сущность. Сопротивляться ей казалось бесполезным, потому я решил ждать. Пусть покажет. А потом отпустит. Мне хотелось лететь.
— Вот она.
Голос отпустил меня, и тут же что-то коснулось глаз. Стало больно, но я снова смог видеть. Картинки смазывались, накладываясь одна на другую. Чужие люди, бегущие кто куда. Чужие лица, искаженные яростью и страхом. Зачем мне это?! Забытое чувство всколыхнулось где-то внутри, рождая сотни вопросов и сомнений. Разве хорошо быть зрячим?
Я хотел прекратить пытку, но тут… увидел ее. Бледную, растрепанную, с горящим взглядом. Темневичка, как и я, висела в воздухе, не касаясь ногами земли. Руки ее были раскинуты в стороны, с пальцев лилась во все стороны жуткая сила, туманными жгутами окутывая каждого, до кого доставала. Чужие люди хрипели и молили о пощаде, а она оставалась безучастной к ним. Ко всему.
Словно бы тоже умерла.
Эта мысль напугала меня, заставив вздрогнуть не только душу, но и тело. Я закашлялся, легкие опалило жаром.
— Вот и молодец, — услышал откуда-то справа. Этот голос был похож на тот, что встретил меня на грани, отличаясь лишь старческими нотками. — Дыши, лекарь. Еще пара вдохов. Не заставляй меня говорить Софи, что все напрасно.
Софи. Вот как ее звали. Мою темневичку, лишенную веры и смысла. Я обещал ей быть рядом, а сам…
Новый вдох вызвал новую волну кашля. Острого, безжалостного! Будто кто-то в это же время шил внутри меня иглами наживую. Я застонал, мотнул головой и сразу подавился грязью, ткнувшись в нее лицом.
— Ну вот! — обрадовался старик. — Смотри на меня, Джеймс. Смотри! Умирать никак нельзя, у нас тут проблемы. Решим все, поживем еще немного, тогда и на покой. Гаяр! Что ты там магичишь? Он снова глаза закрывает.
— Дайте ему пощечину, — предложил принц, сразу мне разонравившись как человек. — Я на него весь ресурс убил. Больше отдать пока нечего.
— Слабенький какой попался, — посетовал старик. — Столько мужиков на свете, но нет…
— Я вас слышу, — просипел, с трудом приоткрыв глаза и увидев остановившуюся у лица ладонь.
— О! — хмыкнул Гюс. — Вовремя. Тогда подъем, лекарь! Мы немного сильнее форсировали события, чем я предвидел. Пора рвать когти!
— Сначала остановите внучку, — предложил Гаяр. — Она же думает, что он умер. Всех в кокон смерти заворачивает.
— Софи!!! — крикнул дед. — Он живой! Хватит пугать солдат! Уходим!
Я снова открыл рот, чтобы спросить, что там за кокон, но меня неаккуратно повернули, в который раз ткнув лицом в грязь. Пока кашлял и ругался не хуже жены в минуты гнева, старик чертил на земле новую дверь, бормоча заклинание. Кое-как повернув голову, я хотел позвать Гаяра, чтобы помог встать, но умолк, подавившись словами. Передо мной таял призрак молодого мужчины, одетого в старомодный солдатский мундир. Он тепло улыбался, разглядывая старика, мечущегося рядом.
— Вы… — начал я.
Призрак посмотрел на меня. Кивнул. И пропал.
— Готово! — провозгласил старик, вытирая лоб грязной рукой.
— Не похоже на дверь, — усомнился появившийся в поле зрения Гаяр.
— Я что, художник, по-твоему? — возмутился Гюс. — Ныряй!
И он втолкнул парня в дыру.
В следующий миг я сильно напрягся, понимая, что снова предстоит пройти сквозь темные тропы. С учетом того, что я не мог самостоятельно подняться, это даже пугало.
И тут моей ладони коснулись тонкие ледяные пальцы.
— Ты жив, — не то спросила, не то утвердилась во мнении Софи, присаживаясь напротив. Она была бледна до прозрачности, щеки слегка ввалились, а губы подрагивали. — Я думала…
— Жив, конечно, — я улыбнулся ей. И даже сесть смог, стараясь не сильно морщиться. Откуда только силы взялись? — Все хорошо.
— Ничего хорошего, — опроверг мои слова Гюс. — Если бы не Гаяр, пришлось бы хоронить его.
— Гаяр? — Софи резко повернула голову и совсем не по-родственному посмотрела на деда. — Вот как?
Ее пальцы в моей руке дрогнули, пытаясь вырваться на свободу.
— Софи, — позвал я. — Не нужно. Что бы ты ни собиралась делать. Пожалуйста.
Я чувствовал, что она сама на грани полного опустошения. Ее мелко трясло, а в глазах отражалась тьма. Потянув на себя жену, попробовал подняться и застонал.
— Что? — сразу опомнилась она, обращая на меня все свое внимание.
— Бежать надо, вот что, — ответил ей неугомонный старик. — Либо следуйте за мной, либо прощайте. Но сюда вот-вот перебросят новые силы противника. Я чувствую, как дрожит в предвкушении воздух, — они открывают внеплановый портал.
— Быть не может, — нахмурился я. — Для этого нужны невероятные ресурсы. Как минимум сотня сильнейших магов должны…
Земля дрогнула, старик громко сказал: “Ну да, конечно!” — и шагнул в дыру. Та начала таять с краев, сужаться.
— Джеймс? — только и спросила Софи.
Я устало вздохнул и рванул вперед, продолжая удерживать ее за руку. Мы успели провалиться в тропу, прежде чем та схлопнулась. И снова погрязли в тумане. Но на этот раз страха не было, потому что Софи была со мной. Мы переглянулись, едва различая черты друг друга, и я вдруг почувствовал небывалый прилив энергии.
— Живы, — шепнула жена, улыбаясь.
— Точно, — ответил я, — спасибо тебе за это.
Она чуть сжала мою ладонь и смело шагнула вперед.
И я почувствовал восхищение ею. Уверенная, как всегда. С первой нашей встречи эта девушка знала, чего хочет и как этого добиться. Менялись обстоятельства вокруг, рушились планы, плелись интриги, а Софи все так же шла вперед и продолжает это делать. Моя жена из тех, кто сам прокладывает дорогу, а не ждет воли высших. Я всегда был гораздо слабее. Ведомый и нерешительный. Достоин ли я Софи?
Чуть притормозив, задумчиво оглянулся назад. Стоило ли мне идти с ней? Вспомнив женихов-темневиков, толпящихся у ворот дома, я осознал, что каждый из них был бы ей ближе по темпераменту, силе и образу мышления, чем я. Любой из них.
— Джеймс? — Софи тоже остановилась и сделала шаг назад, ко мне. Мягко, осторожно. В тумане это виделось мне так, будто она плывет навстречу. Хотя, вполне возможно, так и было. — Дверь там. Еще несколько шагов.
— А что, если свернуть не туда? — спросил я. — Откуда ты знаешь, что это правильный выход?
— Чувствую.
— Хорошо. — Я попробовал идти, но она преградила путь.
— Что не так?
Я посмотрел на нее, пожал плечами и ответил честно, выразив все происходящее в голове одним словом:
— Сомнения.
— А у меня голова болит, — вдруг капризно сказала она. — Когда выйдем отсюда, заставь меня уснуть? И не уходи, пока не проснусь. Я не доверяю деду.
Улыбка сама появилась на моих губах. Я потянулся вперед и коснулся губами ее лба, вместе с тем осторожно дотрагиваясь свободной рукой до затылка, посылая остатки сил на исцеление.
— Лучше? — спросил, приобняв ее.
А она вдруг всхлипнула и прижалась теснее.
— Теперь хорошо, — ответила, утыкаясь носом куда-то в область моего плеча. — Я ведь и правда думала, что ты умер. Больше так не делай.
— Не буду, — пообещал я.
— И не уходи от меня.
Я промолчал и только тогда понял, что все это время мы говорили, делясь мыслями друг с другом. Да и тела я почти не ощущал.
— Джеймс. — Она стукнула по моей груди кулачком. Я понял это по движению ее руки, но боли не ощутил. — Обещай.
— Что именно?
— Не бросать меня. Может быть, потом… Когда хоть что-то прояснится. Тогда я смогу снова доверять кому-то кроме самых близких. А пока обещай!
Она посмотрела на меня, и я сам не понял, как кивнул, проговорив:
— Конечно, не брошу. Пока сама не скажешь уйти. Обещаю.
Лицо Софи озарилось счастьем.
— Спасибо. — Она отстранилась и снова пошла вперед, требовательно сжимая мою руку в своей и объясняя на ходу: — Тебе здесь не место. Надо выбираться. А потом спать. Мечтаю о мягкой постели. Хотя, знаешь, лавка тоже подойдет.
Я кивнул, соглашаясь. Мне бы подошла и земля — лишь бы можно было лечь и прикрыть глаза хоть на минуту.

Глава 17

как ловушка захлопнулась
Мы вышли в небольшом помещении, напоминающем кладовую в богатом имении. В нем было холодно, или, возможно, это меня колотило от слабости и гнева одновременно. Я чуть не потеряла его. Своего мужа. Друга. Человека, которого, кажется, успела полюбить. Лишь рука Джеймса, сжимавшая мою ладонь, чуть успокаивала, напоминая о важном: есть еще справедливость в этом мире.
Обшарпанные холодные стены осветило несколькими пульсарами, демонстрируя подтверждение моих подозрений: мы оказались в хладнике. Справа от меня нашлось несколько вяленых свиных рулек, подвешенных на цепях.
Слева закашлялся Гюс.
— Старик, — позвала его я, — куда ты нас привел?
Больше не хотелось ждать сюрпризов. Мы все едва держались на ногах. Гаяр сидел прямо на сырой земле, обхватив руками голову. Джеймс, отпустив меня, двинулся к принцу.
— Это имение Крайли, — отозвался Фергюс Блейд и снова отдался приступу кашля, судорожно хватаясь за горло.
Джеймс встал перед ним.
— Вы истощены, — сказал муж. — Я запрещаю вам применять магию. Даже в мелочах.
— Какой суровый лекарь, — прохрипел Гюс и пошатнулся. Упершись рукой в стену, он посмотрел на массивную дверь, отделявшую нас от основной части дома. — Если здесь окажется безопасно, то нам не придётся ничего делать. Несколько дней выгадаем.
— Даже если будет опасно. — Джеймс качнул головой. — Еще немного, и вы выгорите изнутри. Тогда…
— Хватит, — Гюс отмахнулся. — Помоги Гаяру, если можешь. Кажется, он мучается сильнее нас всех. Тёмные тропы безжалостны к тем, кто ими злоупотребляет без приглашения.
Джеймс хотел возразить. Начал говорить что-то, но умолк на полуслове и, посмотрев на меня, попросил:
— Софи, если я отключусь, не волнуйся. Просто дай время, и я приду в себя. И не убей дедушку, умоляю. Как бы ни хотелось этого. Мы заперты здесь, пока не наберемся сил, чтоб выломать чертову дверь… И должны быть дружны, насколько это возможно.
Мы с Гюсом переглянулись. Дружны? Дед был холоден, смотрел с интересом, без капли раскаяния. Я прищурилась, медленно втянула холодный воздух через нос и выдохнула его белым паром. Фергюс оскалился, делая вид, что он ничего и никого не боится и вся ситуация в целом его даже забавляет. Возможно, так оно и было. Я никогда не видела раньше душевнобольных, но, если бы постаралась представить себе одного из них, в воображении сразу нарисовался бы старший Блейд.
Я отвернулась от старика, стараясь подавить в себе гнев, и двинулась к двери. Выглядела та массивной и неподъемной, такую без магии с этой стороны точно вряд ли можно открыть. А во мне была лишь пустота, причем настолько сильная, что хотелось остановиться, закрыть глаза и так и остаться навсегда в одном положении, недвижимой и равнодушной ко всему миру. Но Джеймс что-то бормотал рядом, ругался, напоминал, что жизнь продолжается. Он сам был жизнью: горячим потоком лёгкой энергии, бьющей в нас всех, заряжающей на подъем и на веру в будущее. Одним присутствием. Такой невероятный дар — быть силой для окружающих.
И я продолжила идти только из-за того, что слышала его тихий голос. Коснулась двери, чуть толкнула от себя, ни на что особенно не надеясь, но та поддалась легко и открылась, хоть и производя при этом тихий скрипучий плач.
— Софи! — возмутился дед. — Не шуми.
— Это вместо благодарности? — устало спросила я. — Теперь мы знаем, что здесь не заперто, и можем подняться.
— Аплодирую тебе где-то в глубине души. Если нас не убьют за твою неосторожность, еще и посмотрю с восхищением в знак высшей благодарности. — Гюс прошел мимо, высунул нос в коридор, за пределы хладника.
Я с трудом удержалась, чтобы не толкнуть его в спину. Ногой.
— Софи, милая, — словно услышав мои злые мысли, позвал Джеймс, — помоги мне поднять Гаяра. Он совершенно без сил, как и я. Но оставлять его в этом холоде смерти подобно.
Сцепив зубы, я на миг прикрыла глаза, прогоняя гнев, после чего подошла к мужу и принялась помогать ему с принцем. Мы вели парня без особого пиетета, будучи сами едва в состоянии держаться на ногах. Несколько раз стукнули его о стены, однажды позволили упасть на каменной лестнице, а затем снова — уже на пороге холла… Гаяр бормотал что-то. Уверял, что может идти сам, что не нуждается в помощи, потом просил оставить его уже в покое и дать умереть достойно, а не вот это вот всё.
Он обводил затуманенным взглядом чужие стены, чуть стонал, делая новый шаг, и, едва мы оказались в верхней части дома, сполз, прижавшись к давно не чищенному ковру, как к родному, и признавшись:
— Я погорячился с этим путешествием.
После этого принц отключился, а мы с Джеймсом сели рядом, склонившись голова к голове, и уставились на нервно расхаживающего по широкому холлу Фергюсу.
— Здесь, кажется, больше никого нет, — наконец поделился соображениями он. — Можете…
Кажется, в конце дед разрешил нам отдыхать. Точно сказать не могу — сознание улетело в мир грез, бросая уставшее от встречи с реальностью тело.
***
— Софи, — тихий голос Джеймса заставил меня улыбнуться раньше, чем открылись глаза.
— Да?
— Ты отлежала мне руку. Еще немного, и придется ее ампутировать.
— Какие мы нежные. — Я покачала головой, но отодвинулась. — Мужчина должен быть терпелив. Особенно к хрупкой женщине, которой нужна защита и его плечо!
— Порыдать — предоставлю, но в качестве перины мои плечи больше не бери.
— Жадина, — постановила я.
— Умеренный жадина, — поправил меня он. — Когда ты, дорогая, изводишь меня страшными приключениями и с головы от стресса клоками выпадают волосы — я молчу, прошу заметить. Волос у меня — благо — много, а вот рук всего две. Давай будем хотя бы их беречь.
— Безразличный к тому же, — пробубнила, делая вид, что вконец обиделась. — Холодный человек! И это мой муж…
— Горячие уже разбежались, — кивнул он, — не пренебрегай остатками роскоши, лучше может уже не быть.
Я засмеялась, не сумев сохранить серьезного выражения. И сразу почувствовала мороз, пробежавший от шеи по всему телу.
— Холодно? — заметив во мне перемены, запереживал мой “равнодушный” супруг, поднимаясь с пола и подавая мне руку.
С него соскользнуло плотное шерстяное одеяло, край которого еще остался на мне.
— Надо же, нас кто-то укрыл…
Мы одновременно посмотрели на лежащего рядом принца. Но укрывал явно не он.
У того был вид уличного бродяги: спрятанный до подбородка под таким же, как у нас, одеялом, он тихо сопел, не собираясь просыпаться и снова бороться с трудностями. Щетина на Гаяровом лице топорщилась в беспорядке, полные губы отдавали синевой, кончик носа покраснел, сам он весь скрючился под гнетом житейских невзгод… Хотя все его невзгоды можно было назвать одним коротким именем.
— А где Гюс? — спросила я, с подозрением осматриваясь в поисках деда. — Сбежал?
— От нас — вполне возможно, но Гаяра старик не бросил бы, — покачал головой муж.
Пригнувшись, он поднял одеяло и укутал меня, после чего медленно присел рядом с принцем.
— Пора вставать, Ваше пока не высочество, — усмехнулся мой муж. — Еще не время спать досыта.
— А когда время? — хрипло, сквозь сон, уточнил Гаяр.
— В идеале лет через тридцать, — честно ответил Джеймс. — Когда завоюете трон, проведете реформы, переживете пару покушений, женитесь, что-то завоюете, родите наследника, а лучше двух, вырастите их…
— Будьте милосердны, — заскулил принц. — Вы ведь лекарь. За что?
— Я не простой лекарь, а муж темневички. Особенный.
— В плохом смысле этого слова, — кивнул принц и открыл глаза. — Если я добьюсь трона, то постараюсь держаться от вас подальше. Впрочем, если не добьюсь, то тоже.
— Обещаете? — потребовал клятвенного заверения Джеймс.
Они еще переговаривались, когда я подошла к соседней комнате, оказавшейся огромной библиотекой с большим мраморным камином, и убедилась, что кто-то его совсем недавно разжег. Однако самого этого “кого-то” нигде не нашлось.
— Софи? — За мной вошел Джеймс. — Почему ты ушла одна?
Он чуть прихрамывал и морщился от каждого шага. Одной рукой супруг держался за живот, второй прижимал к себе саквояж.
— Ищу старика Блейда, — отозвалась я. — Но его нет. Тебе точно стоит ходить? Я не сомневаюсь, что Гаяр влил много сил в твою рану, но это не значит…
Он не дал договорить. Отмахнулся.
— Как я уже сказал принцу, нам некогда сейчас думать о здоровье больше, чем можем себе позволить. А позволить мы себе не можем практически ничего.
— Хочу видеть тебя живым.
— И я тебя, Софи. Надеюсь, наши ожидания оправдаются.
Он подошел к одному из высоких книжных шкафов, открыл его и провел по деревянной отделке внутри. Потом замер.
— Не может быть.
— Что случилось? — Я нащупала стул и села, предвкушая очередную чудесную новость.
— Это… здесь герб рода Винноу. Лисица. Они охотники, славятся…
Он умолк.
— Говори, — подбодрила я. — Не томи, прошу.
Джеймс обернулся.
— Сэр Костомар Виллоу был даргом, но затем впал в немилость у короля. Его едва не лишили титула и имущества, но вмешались множество заступников, принесли некие доказательства его невиновности. Отец мало говорил об этом, потому как я особенно не интересовался. Суть в том, что имущество роду Виллоу оставили, но честь быть даргом отняли. Несмотря на это, насколько знаю, очень многие ездили к Виллоу на охоту — он и его сыновья слывут лучшими в этом деле, а уж их угодья!..
— Я не понимаю, — перебив Джеймса, посмотрела на множество книг вокруг, на дорогую обстановку и секретер моей мечты за спиной… И, кажется, поняла. — Ох. Они бы не бросили свое имение, так?
— Никогда, — подтвердил муж.
— И даже вещей не взяли. На столе неотправленные письма.
От нехорошего предчувствия холодок пробежал по позвоночнику.
— И слуг не видно, — закончил за меня Джеймс. — А ведь это имение очень далеко от Румседа, Софи. Твой дед переправил нас не туда.
— Но где мы тогда?
— В пригороде Равенхейма. От столицы нас отделяет примерно полдня пути. Мы очень близко к королю. И мне очень хочется думать, что Гюс не сделал этого нарочно.
Мне пришлось все-таки присесть на кресло, чтобы подумать. Для чего он так поступил с нами? Зачем привел снова к столице? Такую случайность допустить очень непросто: сил на переход, подобный нашему, должно было уйти море. Он должен был раскрыться. И если это случилось, если вся магия, что была спрятана в нем за семью печатями долгие годы, хлынула наружу, то…
Я перевела взгляд на Джеймса. Он стоял у окна, едва выглядывая из-за гардин, потирал лоб и смотрел куда-то вдаль.
— Ты видишь деда? — спросила я, поднимаясь. — Он там? Во дворе?
— Нет. — Джеймс повернулся ко мне. — Но, думаю, он недалеко.
— Почему?
— Прислушайся к себе, Софи. Закрой глаза и скажи: что ты чувствуешь?
Я сделала, как он попросил.
— Смутное волнение. Предвкушение. — Я распахнула глаза. — Азарт! Будто в ожидании подарка.
Меня и правда даже потряхивать начало от странного чувства воодушевления, даже восторга.
Джеймс, что странно, моей реакции не обрадовался и радости не разделил. Он нахмурился, хотел что-то сказать, но его опередил появившийся в дверях Гаяр.
— Мы чувствуем страх, — сообщил он. — Такой… почти мистический. До дрожи в слабых ногах. Простите, что вмешался в ваш диалог, но у меня поджилки трясутся и находиться там одному невмоготу.
Он кивнул на холл, поёжился.
— Страх? — с непониманием переспросила я. — Но вы же мужчины. Чего вам бояться в пустом особняке? Не привидений же?
— К сожалению, не их, — Джеймс покачал головой. — Думаю, твой дед просто снял щиты, оповещая всю округу, что находится здесь. Что готов быть схваченным. Или принять бой.
Я открыла рот, сформировав губы буквой “о”, но так и не смогла сформулировать какую-либо мысль.
— Зачем он так поступил? — продолжал говорить Джеймс, и я поняла, что он обращается не к нам, а к самому себе — размышляет вслух. — Решил предать нас? Сдать королю? Или понял, что пришло время биться?
— Конечно, пришло, — засмеялся Гаяр, и мне почудилось, что в его смехе скользит нотка истерики. — Я еле на ногах стою, вы ранены и истощены, резерв его внучки тоже практически пуст… Самое время дать жару!
— Так, может, нам бежать, пока не поздно? — предложила я.
Мужчины посмотрели на меня. Сначала осуждающе. Потом с сомнением. После, переглянувшись, неожиданно пожали плечами и сказали одновременно:
— Может, и так.
— Уже поздно! — раздалось радостное из-за Гаяровой спины.
Фергюс Блейд прошел в кабинет с улыбкой мастера пыток. Он посмотрел на нас так, будто принес лучшие новости за всю нашу жизнь, и сообщил:
— Мы ждем гостей.
— Это же чужой дом, — напомнил ему Джеймс, — вы не имели права приглашать сюда кого-то без одобрения хозяев, а они…
— Погибли, — кивнул дедушка.
И мы с супругом решили присесть. Кто куда. Я вернулась на стул, а Джеймс тихо сполз по стеночке у окна. Гаяр же — тот, что претендовал на роль следующего короля, — очень некрасиво и витиевато выругался, заставив меня на миг забыть о шоке от принесенной в имение новости.
— Как? — прошептал Джеймс. — Почему вы так решили?
— Вы знали семью Виллоу? — вопросом ответил Гюс.
— Да.
— Тогда не буду рассказывать подробностей. Но я уже провел ритуал призыва и пообщался с Костомаром, после чего лично проводил его с семьей до нужной тропы. Они покинули этот мир.
— Нет.
Джеймс вскочил на ноги, зашипел. Схватившись за живот, чуть согнулся, затряс головой так яростно, что я испугалась и подбежала к нему.
— Нет! — повторил он громче, глядя мне в глаза. — Это ложь! У них были дети. Все жили здесь. И слуги…
— Да, были.
Старик медленно дошел до камина и, взяв кочергу, поправил тихо потрескивающие внутри дрова.
— Нет, — в последний раз шепнул Джеймс. Он побледнел, вздохнул глубоко. Опустив голову так, что волосы упали вперед, загородив красивое печальное лицо моего лекаря от всего мира, оставив его наедине со скорбью.
— А тела? — спросил более практичный Гаяр. — Вы ведь нашли их?
— Они в саду. Все. Их расстреляли.
Я перестала дышать. Поняла, что не могу протолкнуть в себя воздух. Никак.
— У мисс Кортни Виллоу был потрясающий дар, — продолжал Гюс, — лучшего обращения с растениями я еще не встречал. Там очень красиво.
— М-м, — отозвался Джеймс.
Старик стоял к нам спиной, крепко сжимая кочергу в руках, и никак не мог замолчать:
— Когда все закончится, их похоронят. Обязательно. А пока они побудут там. Костомар не сказал прихвостням Антуана ничего. Расплата оказалась жуткой, но он ничего не сказал им.
Меня передернуло. Воздух ворвался в легкие и обжег все внутри. Я закашлялась, а Джеймс поднял голову. Приблизившись, он обнял меня так крепко, будто в тисках зажал… Но я была рада этому. Мне хотелось чувствовать силу его объятий. Потому что понимание того, насколько быстротечна жизнь, заставляло по-особенному ценить каждый миг, проведенный рядом.
— Так, значит, сэр Виллоу был из серых мантий? — озвучил крутящийся у меня на языке вопрос Гаяр. — И о нем узнали?
— Да.
Дедушка повернулся к нам. Его глаза блеснули яростью, и в моей груди тут же снова появилось чувство радостного предвкушения. Только теперь это меня напугало, потому что на этот раз я поняла, что это значит.
— Вы призвали темневиков, — прохрипел Гаяр. — Раскрылись перед ними, обещая большую жатву.
— Да. Ждать дольше бессмысленно. — На тонких губах Фергюса Блейда снова появилась сумасшедшая пугающая улыбка. — Мы не станем отдавать союзников в объятия смерти. Пришло время выйти на свет. Темневики уже в пути. Как и Антуан третий.
— Они в пути, и нам пора, — вмешалась я, — драться можно и без нас. Даже нужно. Так ведь, Джеймс?
Он не ответил, а когда посмотрел на меня, стало страшно.
— Это не наша война, — сказала я, всплеснув руками.
— А чья? — спросил супруг.
— Короля. Гаяра. Не наша! — последнее я прокричала.
— Нет.
— Да! — Меня затрясло. — Они дерутся за власть, а щепками, которые полетят, будем мы, простой народ! Я не хочу знать о всяких сговорах, о предательствах и о решающих схватках тем более! Я девушка, если вы забыли! Хотела просто выйти замуж, сбежав из своей провинции! Платья, украшения, балы… Не это вот всё!!!
Я выдохлась.
Шумно дыша, обвела взглядом комнату, в которой находилась. Красивый дом, обставленный с любовью. Каждая мелочь — не просто так, а предмет гордости владельцев. Убитых солдатами…
Мужчина с портрета на стене смотрел на меня снисходительно. У него было очень красивое лицо, а губы чуть кривила усмешка. В глазах незнакомца мне также виделось веселье.
— Сэр Костомар Виллоу, — прокомментировал Джеймс, оказавшийся за моей спиной. Он положил руки мне на плечи и тихо продолжил: — На портрете он немного моложе, чем сейчас. Хороший… был человек. Умный, деликатный и рассудительный. И семья ему под стать.
— Щепки, — прошептала я.
— Пусть так, — не стал спорить Джеймс. — Мы лишь щепки в лесу, но, если умудримся попасть лесорубу в глаз, он может ослепнуть и впасть в ярость, совершив роковую ошибку.
— Ты не понимаешь, — я обернулась, — если я вступлю в бой с ними, то обратно вернусь другой. Если вернусь. Когда я злюсь, то мной управляет тьма. И даже когда все прекращается, часть ее остается во мне.
— Милая, — Джеймс осторожно погладил меня по щеке, чуть приподнял подбородок, заставив смотреть в глаза, — тьма занимает лишь те места, где ты полна волнений и сомнений. Когда ты определишься и осознаешь, кто ты и чего точно хочешь, никто и ничто в этом мире не сможет поколебать твою волю. В тебе столько света, Софи, столько жизни и огня, я вижу это! Почему не видишь ты?
— Потому что некогда смотреть в зеркало, — буркнула я, чувствуя себя неуютно от нахлынувших чувств. Даже в носу защипало. Еще не хватало разрыдаться из-за какой-то глупой болтовни!
— Нужно срочно это исправить!
Джеймс осмотрелся и, заметив что-то, взял меня за руку, буквально силой поведя за собой. В то же время я увидела, как комнату покинули Гаяр со стариком. Дверь тихо затворилась, и мы остановились у высокого трюмо с зеркалом в половину моего роста.
— Смотри, Софи. — Муж встал за мной. Он так улыбался, что теперь защипало и в глазах. Я не могла отвести глаз от его отражения.
— Да, — шепнула. — Свет в моей жизни определенно есть.
— И он не позволит тебе стать другой! Ты навсегда останешься такой: с глазами, полными искорок смеха, с ехидной полуулыбкой. Решительной и наивной одновременно. Авантюрной натурой, заражающей любовью к приключениям и к открытию нового вокруг. Никакая тьма не страшна тебе, Софи.
— Не страшна, — повторила я, не сводя с него глаз. Мой муж. Я обманом заставила его жениться. Из-за меня он неоднократно рисковал жизнью, но все равно продолжает верить в меня. Во всех вокруг. Это его глаза были полны света и веры в меня, и ради того, чтобы он продолжал ТАК смотреть, я готова была сделать что угодно.
Повернувшись к нему, кивнула и требовательно попросила:
— Давай договоримся? Если мы останемся живы после всего этого, то состаримся вместе!
— Состаримся? Я и ты?
— Вместе, — с нажимом повторила я. — Мне не хочется разводиться.
— А чего хочется?
— Ухаживаний. Новых нарядов, — улыбнулась я. — И маму увидеть. Сказать ей, что все хорошо. Показать, какого мужа добыла!
— Добыла… — он фыркнул. — Софи, ты неисправима.
— Да, и ты сказал, что тебе так нравится.
Джеймс расхохотался.
— Хорошо. Давай состаримся вместе…
Я не успела сказать ему еще один важный довод, почему так хочу быть рядом до старости. Открыла рот, набралась смелости, но не успела.
За окном громыхнуло, да так, что во все стороны полетели осколки. Джеймс едва успел выставить перед нами магический щит, а после, чертыхаясь, побежал к холлу, крепко удерживая мою руку в своей.
— Нужно найти Гюса, — проговорил он. — И понять: свои пришли или чужие?
“А кто для нас свои?” — подумала я, вспоминая, что Джеймс — дарг Его Величества. Только вопрос застрял в горле, стоило открыть дверь из комнаты. Холла больше не существовало, а в его развалинах переливался всеми цветами радуги огромный шар — телепорт, из которого один за другим выходили солдаты Антуана третьего.

Глава 18

как пришлось стоять на самом краю
— Стоять! — услышала я, и руки повисли вдоль тела от слабости.
— Кто такие?! Имена! Кто еще с вами? — посыпались вопросы.
— Спеленать магией и задержать до выяснения обстоятельств! — перекрыл их властный голос.
Высокий мужчина в форме возник перед глазами. С идеальной выправкой, с черными как смоль волосами, заплетенными в хвост на макушке, с глазами, полными презрения и неприкрытой злости.
— С этой не церемониться, — заявил он, презрительно кривя губы. — Темневичка!
Последнее — как приговор. Наверное, точно таким же тоном он приказывал: “Расстрелять!”
Джеймс дернулся в моем направлении, и мужчина взмахнул рукой. Даже не поворачивая головы. А муж замер на месте, покачнулся и стал заваливаться в сторону с лицом, полным невыразимой муки.
Я испугалась. Только тогда, когда увидела мужа в таком состоянии, ощутила липкий страх, от которого вся похолодела. И только кончики пальцев налились горячей силой… темной и жаждущей мести.
Но сделать ничего не успела. Черноволосый коснулся моей головы и что-то сказал на непонятном языке, после чего склонил голову к левому плечу, пригнулся и заглянул мне в глаза, спокойно и счастливо постановляя:
— Попалась.
Тело перестало мне повиноваться. Тяжелое и неповоротливое, оно все еще стояло на том же месте, но словно бы стало чужим.
— Капрал Мисстир, — позвал кого-то черноволосый. — Эта женщина особо опасна. Я спеленал ее заклинанием, и на ближайшие три часа вы ее телохранитель. Когда здесь все будет кончено, я вернусь во дворец и займусь ею. А пока вы отведете мисси в камеру для темных, прикуете ее к стене и лично запрете там. До моего прихода никого к ней не пускать. Вы поняли?
— Да, командант!
— Отправляйтесь.
— А с этим что делать? — услышала со стороны.
— Он побудет при мне…
***
Меня провели сквозь стихийный портал. Капрал Мисстир просто приказал телу идти за ним, и оно повиновалось. Я все еще была внутри: злая, беснующаяся, непокорная и… абсолютно бессильная в своей ярости. Капрал провел меня из огромного зала сквозь толпы военных к неприметной двери, по коридору, по лестнице вниз и снова по коридору.
В нос ударил запах плесени и сырости. Тело чихнуло несколько раз, в глазах появились слезы, но даже их я не могла сморгнуть. Потому теперь все плыло перед взором, а капрал все шел, повторяя одно и то же:
— За мной. Сюда.
Теперь к старым запахам примешалось что-то еще. Сладкий аромат, от которого стало удушающе страшно. Я обмерла внутри собственного тела, больше не пытаясь сопротивляться или кричать. До слуха донесся звук отпираемой двери, лязгнуло железо.
— За мной.
Пятнадцать шагов привели меня к холодной стене, к которой было велено повернуться спиной. На руках сомкнулись железные оковы: ледяные, пробирающие до самых костей морозом. И сил на борьбу совсем не осталось — только горечь разъедала душу, заставляя смиренно ждать продолжения.
Снова затворилась дверь — тяжелая и старая, судя по звукам. Звякнули ключи, удалился мой конвоир.
Тишина проникла в уши, впиталась в кровь, расползаясь по телу ядом, отравляя своим безразличием и безнадежностью… И Джеймса, скорее всего, больше нет в живых. И мамы… Я не нужна никому в целом мире, меня даже искать не станут.
— Софи, — тихий шелест, едва уловимый, на грани слышимости. Но его хватило, чтобы душа встрепенулась. — Как здесь… некомфортно.
Я не могла ответить: тело все еще было чужим. Но внутри него билась жизнь. Внутри я слушала так жадно, как никогда.
— Все окутано магией, — продолжал женский голос, — и камера крайняя, в отдалении. Они тебя так высоко ценят!
Мне стало смешно. Ценят. Высоко…
— Зато есть в этом и плюсы, моя девочка! Здесь нет крыс. А я, знаешь, терпеть никогда не могла этих мерзких созданий. — Наконец я узнала ее — это была тетя Джеймса. Ханна Лоли Ллойд.
Я представила ее в шикарном, вышитом золотом платье в каменном мешке на дне королевского замка — такая чужеродная и неподходящая к месту… И стало совсем смешно.
— О, вижу, тебе легче, девочка, — Лоли стало хуже слышно, и во мне всколыхнулась паника. — Вот только и у меня сил не остается. Я пришла, милая, сказать, что не нужно бояться — это все их магия. Железо напитано колдовством, порождающим ужас, — чего страшишься, то и… Оно пробуждает в душе все, чего мы…
Лоли стихла совсем.
Я еще какое-то время прислушивалась, но больше не раздалось ни звука. “Железо напитано колдовством”, — повторила про себя. Значит, я больше всего боюсь… остаться без близких? Никому не нужной. В них — смысл моего существования?..
Железо чуть нагрелось. И… — о чудо! — удалось моргнуть. А потом еще раз. Пелена спала с глаз, но легче не стало: видно по-прежнему ничего не было, вокруг лишь тьма. Тут я почувствовала, как расползаются в улыбке губы: если мои пленители хотели напугать меня отсутствием света, то сильно просчитались. Свет внутри каждого из нас, а в окружающем мире мы видим лишь то, что сами хотим.
Кроме того, как сказала Лоли, здесь не было крыс — это ли не чудо, особенно если тело обездвижено?
Я засмеялась. Громко и так неожиданно, что сама испугалась. Умолкла, привыкла к тому, что снова могу управлять собой. Дрогнули руки в цепях. Я покачала головой, переступила с ноги на ногу, прислушалась к ощущениям внутри усмехнулась. Сила пробудилась снова. Расползаясь от кончиков пальцев все выше и выше, заставляя дышать тяжелее, делая зрение острее с каждой секундой.
Присмотревшись, увидела напротив себя стену с выщербленной на ней надписью: “Тьма уйдет из меня лишь для того, чтобы сделать сильнее брата”. Несколько секунд я не дышала — меня накрыло осознанием того, сколько темневиков погибло, пройдя через эту камеру. Много. Я чувствовала это, знала наверняка. Их боль оставалась здесь, а стены были пропитаны их тайными страхами.
Тогда, именно в тот миг понимания, я возненавидела короля и всех его приспешников каждой частичкой своей души. Тогда я поняла, что, даже если бы проклятье перестало висеть над родом Блейдов, не смогла бы уже остаться безучастной к этой войне длиной в четверть века, когда убивали людей лишь за то, что они получили темную силу. Лишь за то, что король видел в них угрозу для своей власти.
— Найду, — пообещала я тьме, обнимающей тело, согревающей не хуже ватного одеяла. — Отомщу…
***
Не знаю, сколько простояла в камере, глядя на надпись неизвестного, давно почившего темневика, но, когда за дверью раздались шаги, встрепенулась. Приняв позу мученицы, я уставилась в пол, как это было, когда меня привели. И стала ждать.
Капрал, уже знакомый мне по повелительному: “За мной”, вошел и отстегнул от стены. На этот раз молча. Уставился на меня странно, не моргая, и замер.
Я тоже стояла несколько секунд, притворяясь обездвиженной. Выходила своеобразная игра: кто первый подаст признаки жизни, тот проиграл. Или выиграл?
— Эй, — не утерпела я, — ты чего?
— Следуйте за мной, госпожа, — безэмоционально ответил капрал. Развернувшись, он пошел к выходу, не оборачиваясь на свою пленницу.
Я пошевелила пальцами на руках — в них отозвалась сила. Мне нужно было лишь взмахнуть кистью… Но капрал вышел из камеры, забыв ее запереть, и пошел куда-то по коридору.
Что-то точно было не так. Совсем не так, как требовал от него командант…
И я побежала за своим конвоиром. Еле догнала. Где это видано, чтоб пленница, тяжело дыша, спешила за пленителем?! Куда король смотрит? Распустил здесь всех…
— Сюда, — бесцветно проговорил капрал, останавливаясь у стены и указывая на оную.
Тут я всерьез забеспокоилась за голову вояки. Его кто-то сильно ударил, кажется. Несколько раз. И все по голове.
— Куда? — спросила чисто из вредного женского любопытства.
Капрал дернулся, скривился, но снова стал безучастным. Сделал шаг вперед, вытянул руку и надавил на чуть выпирающий вперед камешек. В стене открылся проход.
— Сюда, — на этот раз голос капрала стал хриплым, и мне стало очевидно, что он борется с наложенным на него заклятием подчинения. Вот только кто его околдовал? Друг или враг отправил за мной?..
— Софи! — словно в ответ на невысказанные вопросы, из открывшейся в стене ниши услышала собственного мужа! — Сюда, скорее. Он вот-вот очнется! Софи!
Я буквально вбежала внутрь, и каменная кладка за мной беззвучно вернулась на место, оставляя капрала снаружи. Еще не успев остановиться, я влетела в горячие объятия Джеймса. Он, окруженный тремя едва горящими светляками, стиснул меня так, что ребра едва не затрещали.
— Софи, — шепнул в ухо, тут же отстраняясь и начиная ощупывать меня с головы до ног, — что они сделали? Навредили? Пытали? Ранили? Почему ты молчишь?!
Он выпрямился напротив, схватив меня за плечи, направил светляков на меня. И увидел наконец, как я плачу.
Я не могла сдержаться. Смотрела на него — живого, встревоженного, родного — и даже не пыталась скрыть своих чувств.
— Ты что? — Он крепче сжал мои плечи. — Скажи мне все. Я помогу, Софи, клянусь. Я пойму все, знаешь?
Подняв руки, обхватила его лицо ладонями и кивнула:
— Знаю.
— Тебе сделали больно?
— Нет.
— Но тогда…
— Ты жив. Я думала… Это, оказывается, мой самый большой страх, представляешь? — Я шмыгнула носом. — А ты пришел.
Теперь замолчал он. Несколько мгновений мы просто смотрели друг на друга, потому что слова кончились. А потом за стеной громыхнуло, и Джеймс вскинулся, хватая меня за руку и уводя прочь с криком:
— Очнулся, гугорот его задери!
После нескольких минут бега по коридору Джеймс всё-таки вывел нас в небольшую светлую комнатку, стены которой были обиты темным бархатом. И стоило оказаться внутри, как проем за нами закрылся, превращаясь в стену.
— Снова тайник, — проговорила я удивлённо, оглядываясь на… Теперь уже камин.
— Это иллюзия, — ответил муж, отпуская мою руку и прижимая ее к своему животу. — Гугорот, ну и беготня! Надеюсь, мы успели.
Он тяжело, надсадно дышал. Кроме того, теперь, при мягком свете магических лампад, я ясно увидела, насколько муж бледен.
— Ты ранен, — выдохнула, делая шаг навстречу и замирая. Запах ударил в нос. Приторно сладкий, дурманящий.
Джеймс поднял на меня глаза и виновато улыбнулся, неуверенно заявляя:
— Все хорошо.
Я покачала головой.
От мужа пахло неправильно. Будто… Будто он уже стоял на краю. На границе между этим миром и тем, где правит Тьма.
— Джеймс, — я не смогла договорить. Прикусила губу, покачала головой.
Он устало повел плечами. Вынув платок из кармана, промокнул взмокший лоб.
— Я немного устал, — сказал тихо, едва шевеля губами. Потом нахмурился и добавил обиженно, словно ребенок, лишенный сладкого: — Гюс обещал, что мне хватит сил.
— Что случилось? — На этот раз я бросилась к нему, обхватила ледяное лицо ладонями, заглянула в глаза в поисках ответов. — Что там произошло?! Пока меня не было…
— Софи, — он улыбнулся. Вымученно, но искренне. — Прости меня. Сейчас за тобой придёт Гюс. Он откроет портал, и вы войдёте туда.
— А ты?
— Я… Я больше не тот.
Он пошатнулся.
— Почему они так долго?! — выругался, осматриваясь мутным взглядом вокруг. — Долго. Я слишком устал…
Он прикрыл глаза.
Мои руки сами потянулись к неправильно застегнутому камзолу с чужого плеча. К рубашке, перепачканной кровью. Рванула ткань на себя, и… время остановилось. Глядя на раны, на использованное тело мужа, я забыла, как дышать. Зачем дышать?!
Тишина снова обрушилась на меня, пытаясь раздавить собой.
Секунда.
Две.
Три…
Сердце Джеймса отозвалось на мое прикосновение. Очень тихо. Но даже это лёгкое "тук" вернуло меня к жизни.
Я громко вздохнула, пуская воздух в себя, и прижалась к ледяным губам Джеймса, разделяя с ним свою способность дышать.
Маленькая комната, обитая бархатом, погрузилась во Тьму. Погасли лампады. Схлопнулся портал, который должен был вот-вот открыть для меня дорогу к спасению.
"Я не останусь здесь без него, — подумала, прижимая руку к ране на груди Джеймса. — С ним. Забирай нас или оставь. Как одно целое".
Джеймс не шевелился в моих объятиях, но я знала наверняка: он еще жив. Его сердце снова и снова отдавалось редкими слабыми толчками, доказывая: он борется вместе со мной, не уходит без боя. Хотя дается это все тяжелее; его грудь оказалась едва ли не раскурочена, а затем спешно “собрана” по частям. Выглядело это неописуемо дико, чудовищно. Что бы за удар Джеймс ни пережил, он был смертельным. Но его вернули.
Я чувствовала магию деда. Гюс поднял мужа, ухватив на краю, раскрыл свою суть, окончательно выдавая имя рода, и вдохнул частицу своих сил. Этого хватило, чтобы отправить мужа за мной и привести в безопасное место. Спасти только меня… Но не Джеймса.
Отпустить его теперь — значило убить. Значило остаться одной и больше никогда не взглянуть в темно-карие глаза, полные тепла и неприкрытого интереса ко мне. Никто и никогда больше не посмотрит вот так… чтобы мое сердце билось и замирало в унисон, чтобы не хватало воздуха в груди, а губы все время расплывались в глупейшей улыбке. Никто не будет спасать никчемную, глупо попавшуюся жену даже после смерти. Быть с ним — вот счастье и награда для меня. И, если в этот раз мы упустили шанс быть вместе, я молила только об одном: забрать нас двоих, чтобы затем столкнуть снова. Возможно, в другой жизни, при других обстоятельствах, но только с ним.
— Джеймс, — звала его мысленно, больше не чувствуя опоры под ногами. Мы парили где-то, где не было больше условностей и борьбы за власть, где не было стен и потолка, где не нужны были свечи, чтобы найти путь в темноте…
— Софи, — отвечал он, увеличивая мои силы в разы, — ты не сможешь…
— Смогу.
— Упрямая…
Я не видела его, не чувствовала больше раскуроченной груди, не могла разомкнуть губ и открыть глаз, но точно знала: он рядом. И он улыбается мне. В Джеймсе никогда не было злости, она просто не могла найти приюта в его душе, потому он и получил чудеснейший дар — спасать жизни. Он спас и мою, ворвавшись на сеновал вместо своего дружка и защищая глупую девицу от толпы… Благородный, смелый, добрый… мой!
Не отдам!
Что-то изменилось. В какой-то момент снова появилась чувствительность: ноги будто увязли в болоте, холодном и тянущем на дно. И тут же проявил себя леденящий душу ветер. Я вздрогнула всем телом, всхлипнула и рвано вздохнула, распахивая глаза. Кажется, мы провалились на темную тропу, а это означало, что я сумела создать дверь наподобие той, что творил Гюс. Джеймс стоял рядом, укутанный черным туманом, и шокированно смотрел на меня. Говорить он не мог, как не могла и я, зато взгляд, указывающий на чавкающее болото у ног, был красноречивей слов. Он был напуган. Затем, будто встрепенувшись, опустил голову и тронул свою грудную клетку…
Я тоже смотрела на место смертельного ранения и, несмотря на дичайшую усталость, улыбалась как ненормальная. Множество шрамов расчертило его живот и область, за которой пряталось сильное громкое сердце.
Смазанным движением Джеймс вскинул голову, неверяще улыбнулся и одними губами проговорил мое имя. Я кивнула, чувствуя, что счастье переполнило меня полностью и уже льется через край, страшно раздражая темное пространство вокруг нас. Муж подался вперед. Еще одно смазанное движение, и он оказался так близко… Губами прильнул к моим губам, прижал к себе, стиснул в руках, как в тисках, будто пытаясь срастись со мной, став одним целым.
Тьма вокруг недовольно всколыхнулась, выпуская наши ноги и… будто подталкивая в спину. Пришло время покинуть гостеприимный приют и снова сражаться за право быть вместе. Мы получили свой шанс от Той, что одарила меня силой, и растрачивать его напрасно больше не собирались.
В этот раз я не знала, куда мы выйдем. Чувствовала направление, двигалась в нем, но не понимала, чего ждать дальше. Оставалось довериться Тьме, уже не раз проявившей невероятную благосклонность к нам.
Проход открылся настолько внезапно, что, провалившись в него, я на миг потеряла равновесие. Взмахнув руками, упала, жадно глотая воздух. Оказывается, дышать полной грудью невероятно приятно!
Рядом закашлялся Джеймс. Я, стоя на четвереньках, чуть повернула голову и увидела мужа: он лежал на мягком белом ковре лицом вверх, смотрел в потолок и пытался восстановить дыхание.
Бледный, осунувшийся, с огромными синяками под глазами, с изодранной рубашкой, не скрывающей жутких шрамов на теле.
Зато живой.
Я осторожно расслабила ноги и, упершись локтями в ковер, медленно перевернулась на спину. Уставившись на шикарную люстру в золотом убранстве, скосила глаза на богатую лепнину, украшающую стены, на тяжелые сиреневые портьеры, неплотно закрывающие окна. Проказливая луна нашла небольшой просвет и заглядывала в помещение, чтобы поздороваться с ночными гостями.
— Где мы теперь? — ни к кому конкретно не обращаясь, обессиленно спросила я.
— Дома, — ответил Джеймс тихо.
— Как?
— Это столица, Софи. Особняк моей семьи. Второй этаж. Мамина спальня.
Страх вновь всколыхнулся внутри меня. Столица?! Особняк Ллойдов?! Но что нас ждет здесь? Вернее, кто…
— Ох. — Я прижала руку к груди, закрыла глаза. На большее просто не осталось сил. Нам бы бежать, вот только ноги отказывались шевелиться.
Джеймс заскрипел рядом, как старая, давно продавленная кровать под весом крупного человека. Я не видела, но поняла интуитивно: он оказался ближе. Улыбнулась, чувствуя его взгляд. Не утерпела и взглянула. Муж и правда лежал на боку рассматривал меня, будто впервые. Изучающе, с неприкрытым интересом и — показалось — с долей восхищения. От этого взгляда с каждой секундой становилось все светлее и теплее внутри, словно этот исхудавший, измученный превратностями судьбы мужчина был солнцем.
Хотя к чему сомнения? Для меня он им и был.
— Ты устала, — сказал Джеймс, аккуратно убирая с моего лица прядь волос.
Его холодные шершавые пальцы задержались на скулах, погладили так осторожно и ласково, что от невыразимой нежности защипало в носу и увлажнились глаза. Пришлось зажмуриться, чтобы не зареветь, как последняя глупая дурочка. Еще не хватало лить слезы по живым!
— Ну что ты? — Он оказался еще ближе. Склонился надо мной, прижался потрескавшимися губами к виску, поцеловал. Так и замер, не двигаясь. — Милая моя. Сколько на тебя свалилось, Софи…
— Свалилось, — повторила тихо, с нарочитыми нотками недовольства, по-прежнему боясь открыть глаза, — еще и ты сверху залезть пытаешься. Тоже мне, облегчение…
— Бурчи, бурчи, — он тихонько рассмеялся, обнимая меня за плечи, поглаживая их, — как же мне нравится слышать твой голос. Знаешь?
Я покачала головой.
Не мешало бы напомнить ему, что вокруг война, а мы непонятно где, но… так захотелось послушать, что там про голос…
— Суровая моя, — шептал Джеймс, щекоча кожу у ушка, — смелая. Упрямая. Радость моя.
— Какая-то неправильная у тебя радость, — ответила почему-то тоже шепотом.
— Какая досталась. — Он поцеловал кончик носа и снова засмеялся, но быстро затих, добавляя уже серьезным голосом: — И другой не надо. Только бы дожить до мирных времен, Софи. Как много мы не успели.
— Подумаешь…
Я открыла глаза, повернула голову к нему, упираясь взглядом в укрытый темной щетиной подбородок, провела пальцами по коротким жестким волоскам и договорила совсем уверенно:
— Успеем!
— Хорошо, — Джеймс не стал спорить.
Помедлив немного, он в последний раз коснулся губами моего лица, попав на этот раз в лоб, и со стоном поднялся, подавая мне руку.
— Прости, моя хорошая, но нам снова нужно идти. Раз уж ты отвоевала меня у самой Смерти, я не имею права больше отлеживаться напрасно. Нужно доказывать собственную значимость Ей, тебе и всем остальным.
Ухватившись за протянутую ладонь, я встала следом и кивнула:
— Мне тоже нужно отдать кое-какие долги. Не будем медлить.
— Кому ты успела задолжать? — нахмурился он.
— Вашему Величеству.
— Нашему? Антуану?? Когда только успела?
— Успела. Пока была в камере-одиночке, опутанная ментальным заклинанием его прихвостня.
И, как всегда, стоило ощутить злость, внутри все отозвалось силой, питающей каждую частицу уставшего тела. Любовь и счастье, конечно, исцеляют и дарят смысл жизни, но и в темной стороне есть свои прелести: она гонит вперед, заставляя забыть о слабостях, собирая волю в кулак. Главное — не переусердствовать, подчиняясь ей. Ну, или не оставлять следов…
— Софи, мне нужно кое-что рассказать. — Джеймс сжал мою руку. — Про того человека, что опутал тебя магией и отправил в темницу. Это темневик. Командант — сообщник твоего дяди. Он много лет служил королю, как и другие темневики, отобранные из семей с юношеских и детских лет. Антуан считал, что, если воспитать ребенка по-своему, можно изменить его сущность. Но он ошибался. Стоило Гюсу скинуть блокаторы магии, державшиеся на нем много лет, все изменилось.
— Не понимаю.
— Когда тебя увели, Фергюс Блейд явился сдаваться. И там он открылся. Тьма окутывала его со всех сторон, такая жуть началась. И командант встал на его сторону, требуя от собственных вояк подчиниться старику. Кто-то последовал приказу, кто-то ринулся в бой вопреки всему.
— А ты?
— С меня не успели снять ментальные оковы, Софи. Рядом разорвался магический фул. Я, как и всегда, почти сразу вышел из строя, проигнорировав бой.
— Вышел из строя? — Я прикусила нижнюю губу, стараясь унять дрожь в голосе. Но, не в силах молчать, договорила: — Ты… умер. Умер, Джеймс.
— И снова ты права. Такой у меня способ избегать войны, — он криво улыбнулся. — Действенный, надо сказать, но повторять не рекомендуется.
Я шокированно покачала головой:
— Знаешь, что-то случилось с твоим чувством юмора. Оно стало черным.
— Твой любимый цвет, — он подмигнул.
Я посмотрела на шрамы, исполосовавшие его грудь и живот, спросила задумчиво:
— Значит, Гюс отбил тот дом? И потом собрал тебя по частям?
— Да.
— А ты?.. Что ты…
— Я кричал, как девчонка. Если ты об этом. Возвращаться очень неприятно, особенно в искалеченное тело. Если бы ты увидела меня в тот момент, то непременно разлюбила бы.
Мои глаза расширились от ужаса, от понимания, какую боль он испытал. Но Джеймс явно не хотел обсуждать пережитое и еще меньше желал видеть от меня дикое сочувствие, рвущееся наружу. Потому я фыркнула, передернула плечами и гордо отвернулась, пряча от него глаза, полные слез.
— Разлюбила бы? — переспросила, качая головой. — Ишь, какой самоуверенный! Уже приписал мне такие чувства. Рановато! С тебя еще ухаживания. Меня надо того…
— Того?
— Добиваться.
Джеймс хмыкнул, я резко обернулась и сверкнула глазами:
— Да-да! Букеты, сладости, украшения. Романтики хочу.
— Прелесть какая. — Муж азартно потер друг о друга шершавые ладони. — Сто лет, кажется, подобным не занимался. Предлагаю быстренько закончить с проклятьем твоего деда, раздать долги и приступать.
— Этот план по мне. — Я улыбнулась. — Так и поступим.
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как тихо бывает перед грозой
Джеймс
Дом оказался совершенно пуст. Брошен. Отец, мать и Эндрю покинули жилище, даже не озаботившись тем, чтобы увезти или хотя бы спрятать предметы старины и искусства. В комнате матери нашлись ее драгоценности, на стенах висели картины, мебель не была убрана под чехлы, а в кабинете отца до сих пор не были установлены стекла, выбитые магией Софи при нашей последней встрече.
Да, на доме стояла кое-какая защита, однако подобное пренебрежение ко всему дорогому сердцу… и просто дорогому поражало. Это не было похоже на моих родителей, рачительных и бережливых, трепетно относящихся к любимому особняку.
— Они уехали, — сказал я в заключение осмотра, не желая думать о другой возможной причине отсутствия родных. — Наверное, из-за волнений в городе.
Софи, стоящая у сейфа отца, задумчиво кивнула. Не оборачиваясь ко мне, жена сделала несколько шагов, оказавшись впритык к тайнику, и потянула тяжелую железную ручку на себя.
— Он заперт на… — я не успел договорить.
Сейф отказался открытым.
У меня, кажется, отнялись ноги. Едва успев подтянуть к себе стул, я упал на него и обессиленно мотнул головой.
— Не может быть. Отец никогда не оставил бы его открытым.
— Но он оставил. — Жена обернулась, быстро облизнув пересохшие губы. В глазах ее горел азарт. — Правда, предварительно забрал все. Кроме одной вещи, Джеймс. Маленького портативного вестника…
Я нахмурился.
— В нем почти нет магии. У вас такие, наверное, и не практикуются, зато в моем Кельхельме только ими и пользовались в экстренных случаях. Эти вестники очень долго заряжаются, но работают безотказно. Нажал и ждешь помощи, — подсказала Софи. — Он здесь, лежит один-одинешенек на самом виду.
— То есть?.. Думаешь, он настроен на отца?
— Или на того, кто оставил здесь эту ловушку, — она кивнула.
Я поднялся и подошел к сейфу, чтобы уставиться на небольшую черную коробку с красной кнопкой по центру.
— Никогда не пользовался такими. Может, он и не работает.
— Думаю, наши враги тоже не очень много знают о подобных старых технологиях. — Софи посмотрела на меня глазами, полными энтузиазма. — В моем городке магия не работает, помнишь? Только поэтому я знаю про эту штуковину. И твой отец понимал, что я пойму…
— Все-все. — Я сжал ее плечо, закрыл глаза. — Так. Что мы имеем? Пустой дом, брошенный в спешке, и странную коробку в открытом сейфе. Чем мы рискуем, нажав на кнопку? Всем. Как всегда, мило до безобразия. Хорошо.
Я посмотрел на жену, улыбнулся. Она выглядела просто очаровательно: приоткрыла ротик, как ребенок в ожидании чуда, и едва не прыгала вокруг меня, чтобы скорее начать шалить. Неисправимая.
— Тебе нужно пройти в кладовую, — скомандовал я. — Как только ты войдешь туда и запрешься изнутри, я вернусь и нажму кнопку.
— Один?
— Не думаю, что она слишком тугая и мне понадобится помощь, — подмигнув ей, подтолкнул к выходу из кабинета.
— Но…
— Софи, рисковать должен кто-то один. Нет смысла стоять здесь вдвоем и ждать эффекта.
— Думаешь, меня не найдут в вашей кладовой в случае провала? — упрямилась она.
— Если я скажу, что был один, то не найдут. Эндрю, еще будучи совсем юным, любил экспериментировать с защитной магией и что-то там взорвал. Теперь ни один поисковик не проникнет внутрь. Получилось нечто вроде очень маленькой версии вашего Кельхельма. Кроме того, там есть еда: копченые окорока, соленья в бочках, овощи… Ты наверняка голодная.
Если она и собиралась возражать дальше, то передумала еще на слове “окорока”, я понял это по блаженной предвкушающей улыбке, растекшейся по красивым губам.
Спустя несколько минут, убедившись, что Софи заперлась в более-менее надежном укрытии, я вернулся в кабинет и, замерев на миг перед черной коробочкой, решительно нажал на кнопку.
Ничего не случилось.
Подождав пару секунд, почувствовал, как нервно дернулось веко, — сказывалась счастливая жизнь, обрушившаяся на меня лавиной с момента получения известий о призыве на фронт. В голове всплыли картинки: канцлер Моери с известиями от Его величества; бледная Элиза, услышавшая о своей незавидной участи…
Кажется, это все было тысячу лет назад. О Верт! Я ведь был тогда обручен и страдал из-за отказа невесты последовать за мной на войну… Это и правда было со мной? Мне нравилась та недалекая выскочка?!
Я покачал головой. Что могло привлекать в Элизе? Не мог же я позариться только на внешность и хорошую родословную?? Но, сколько ни обдумывал этот вопрос, по всему выходило: мог. В Элизе не было ничего, кроме внешности. Она не любила петь,и осуждала тех, кто любил. Обожала придумывать имена нашему будущему ребенку — одному, но самому-самому, в которого она вложила бы душу, а я средства. Ей нравилось слушать комплименты и вкусно есть… Что еще? Я не знаю. Мы были помолвлены и собирались провести вместе всю жизнь, но я даже не удосужился понять ее, узнать лучше.
Про Софи я мог рассказать все. При одной мысли о ней начинал улыбаться и в то же время опасливо смотреть по сторонам, задумываясь над тем, что она может вытворять в это время. Неугомонная, искренняя и живая во всех смыслах, она не могла оставлять равнодушными никого. Но выбрала меня.
Сильная и одновременно слабая; обожающая приключения, но совершенно к ним не подготовленная; веселая, бесхитростная, упрямая и совершенно неискушенная… Рядом с такой девушкой хотелось стать достойным мужчиной. Стать лучше. Учить и учиться самому. Показать ей весь мир просто для того, чтобы на ее прелестном личике снова видеть неподдельный восторг.
Судьба свела нас вместе не просто так — теперь я был убежден в этом, как никогда.
Посмотрев на кнопку, я нажал ее снова, на этот раз чуть задержавшись, вдавливая палец сильнее и дольше. Пришлось ждать еще несколько минут. В какой-то момент даже показалось, что кто-то прошелся в холле. Но, выскочив туда, никого не обнаружил.
В доме царила тишина. Гнетущая и дразнящая мой мозг самыми нехорошими картинками. Воображение рисовало страшное: как родителей выводят в сад, наставив на них ружья. Как приказывают остановиться…
Не помня себя, гонимый жутким предчувствием, я быстро направился к задней двери дома. Открыл ее с осторожностью, прошел по каменному крыльцу и замер, глядя на сад в отдалении.
Самое странное, что мама приказала посадить цветы там лишь потому, что так было нужно, так принято. А ведь она почти ни один их аромат не переносила. Стоило в доме появиться живому букету, и мама начинала чихать по десять раз подряд, а из ее глаз катились, не прекращаясь, слезы. Для кого же тогда эта красота? Для чего? Мы с отцом не отличались тонким вкусом, брат вообще не считал цветы и красиво подстриженные кусты стоящими внимания…
Неужели теперь моя семья нашла последний приют в саду? Что это, как не злая шутка богов?..
Несколько первых шагов дались мне очень тяжело. По лесенкам я практически сбежал, а после… не мог остановиться, словно сумасшедший проверяя тропинки, беседку, большие клумбы с какими-то редкими растениями… Я не нашел их. Никого из родных. К дому вернулся опустошенный и растерянный. Внутри творилось что-то непонятное, будто я давно горел и было больно до одури, а вот теперь пожар стал затихать. Там еще тлели какие-то угольки прежнего меня, еще ныло что-то в области сердца, но… я словно перерождался, как легендарная птица Феникс из сказок, что читали нам с братом на ночь…
На ступени поднялся с огромным трудом. Оглянулся на сад, хмурясь. Это сумасшествие, накрывшее меня там, окончательно убило беззаботного юношу, заставляя мыслить иначе. Как моя семья жила все то время, что мы с Софи не подавали признаков жизни? Как перенесла известие о потере сына мама? Что думал отец? Искали ли они меня? Почему мне не хватило ума подать им весточку? Хватило бы даже одного слова: “Жив”, чтобы и они жили.
В дом я вошел решительно. Приблизившись к кабинету отца, заглянул внутрь — никого. В холле также стояла мертвая тишина. Что ж, это было хорошим знаком.
Постучав в кладовую, я позвал Софи по имени, и она тут же распахнула дверь, испуганно осматривая меня с головы до ног.
— Ну? — спросила и, кажется, даже дыхание задержала.
— Пока никого.
— Но если бы это был король, то…
— Он нашел бы ресурс, чтоб немедленно открыть портал к нам.
— Значит, это кто-то из своих?
Я кивнул:
— Похоже на то.
— Хорошо! — она засмеялась. — Тогда можно и поесть. Я выбрала продукты, давай накроем на стол?
— Ты еще не ела?
— Какое там? Кусок в горло не лезет от переживаний. Так и отощать недолго! — Она посмотрела на мою грудь и сокрушенно покачала головой: — Два таких худых человека в одной кровати — не к добру. Будем вечно стукаться костьми и ходить с синяками.
Я вскинул брови и полюбопытствовал:
— Как же быть?
— Запоминай! — Она выставила передо мной указательный палец и, с видом магистра магии, не меньше, проговорила: — Меньше нервов, больше дела! А не знаешь, что делать, — перекуси. Я, когда ем, всегда лучше себя чувствовать начинаю.
— Тогда давай помогу отнести еду в столовую.
Софи радостно улыбнулась и всучила мне блюдо с невероятно ароматной, неаккуратно нарезанной бужениной. Во второй руке почти сразу оказалась глубокая миска с соленьями.
— Неси в столовую. Задерни плотнее портьеры и зажги свечи! Никакой магии, Джеймс, — давай не будем провоцировать тех, кто ждет от нас промахов?
— Звучит прекрасно. — Я направился к столовой, с трудом сдерживаясь от вызова пары-тройки светляков.
— Здесь еще сыр! — радостно щебетала Софи. — И вяленое мясо… Сейчас бы еще горячего. Даже пустой бульон подошел бы, правда?..
Она говорила и говорила, следуя за мной, останавливаясь у стола, помогая зажечь свечи прихваченными из кладовой спичками, расставляя тарелки и раскладывая невесть откуда взявшиеся приборы…
Я молча наблюдал, иногда делая что попросит, и понимал, что жену терзает нечто вроде нервного срыва. Она очень старалась оставаться спокойной, несмотря на пережитое, но руки ее мелко тряслись и плохо слушались. Даже голос дрожал.
И ей было важно поужинать теперь здесь, за столом, постелив на колени, испачканные сажей и землей, салфетку; порезать мясо на тарелке ножом, засунуть кусочек в рот с помощью вилки… Будто ничего вокруг не происходит, будто это наши личные часы, а может и минуты, когда можно просто жить, как раньше.
И я подыгрывал.
Налил в хрустальный кувшин воды, наполнил ее бокал. Мы выпили за мирные времена. Софи задышала немного спокойней. А у меня защемило сердце от нежности и жалости. А еще оно — сердце — словно расширялось, занимая все больше места внутри. И все оно было заполнено безграничной любовью.
К сожалению, как ни пытались мы изобразить беззаботность, мир по-прежнему сходил с ума, отчего ни врагам, ни друзьям не было дела до нашего спокойствия. Слава Верту лишь за то, что первыми нас нашли именно вторые.
Шаги за своей спиной я услышал, лишь когда Софи сделала перерыв в своем рассказе из детства. Она отпила воды из бокала, а позади скрипнули кожаные ботинки.
Я обернулся.
Наши взгляды встретились. Рэд опустил пистолет и поклонился. Сегодня на нем не было привычной ливреи, он обрядился во все черное и скорее походил на чью-то тень, чем на прежнего себя.
— Массир, рад видеть вас в добром здравии, — сказал он.
— Как вы вошли настолько тихо? — изумилась Софи, вскакивая с места. — И зачем вам оружие?
— Простите, — дворецкий виновато улыбнулся, — я не был уверен, вы ли нажали кнопку. Магией пользоваться нельзя, вот и…
— Как мои родные? — Теперь поднялся и я. — Они?..
Горло перекрыл ком, так что даже дышать стало тяжело.
— Они пережидают темные времена в надежном месте, — кивнул дворецкий. — Им пришлось бежать, на некоторое время бросив дом. Массир Эндрю предложил оставить для вас то приспособление: он вспомнил, откуда родом ваша жена, и сказал, что мисси Софи поймет, как им пользоваться.
— Эндрю? Но откуда он сам знает про эти технологии? — поразился я.
— Он ведь с детства любит все эти изобретения, — дворецкий посмотрел на Софи, — и оказался прав: вы разобрались, что к чему. Только теперь нам лучше покинуть дом. Придется немного пройти пешком, через улицу нас ждет экипаж.
— Хорошо. — Софи растерянно посмотрела на меня. — Мы ведь поедем?
— Да.
Я чувствовал небывалое облегчение оттого, что семья жива. Значит, еще не все потеряно. Значит, многое поправимо…
— Тогда не будем задерживаться ни секунды, — поторопил нас Рэд. — Здесь очень опасно.
Мы лишь кивнули и погасили на столе свечи.
Взяв Софи за руку, я пошел за дворецким, мечтая лишь о том, как увижу родных. На улице было темно и сыро, по земле стелился густой белесый туман, а магические фонари горели едва-едва, словно подогревая предвкушение чего-то нехорошего.
Я старался отогнать предчувствие очередной подставы, внимательно всматривался в дорогу и крепко сжимал холодные пальцы Софи.
Она шла рядом, опустив голову и думая о чем-то своем. Не оглядывалась, не вздрагивала от шорохов, не смотрела на меня глазами, полными ужаса. Просто следовала вперед, изредка поднимая голову и пристально вглядываясь в затылок дворецкого.
— Что-то не так? — наконец спросил я шепотом. — Ты чувствуешь себя плохо?
— Нет. — Она вздохнула и покачала головой. — Просто жду, что будет дальше.
— Все будет хорошо, — постарался подбодрить ее я. — Когда доберемся до места, сможешь отдохнуть. Не волнуйся.
Софи снова вздохнула и промолчала.
Мы добрались до экипажа, запряженного двойкой, сели внутрь и приказали вознице ехать.
— Кто нас везет? — спросил я шепотом у дворецкого.
— Надежный человек, — ответил тот.
— Куда? — Софи подняла глаза и посмотрела на Рэда в упор.
— К месту встречи, — проговорил тот, внезапно отводя взгляд.
Я нахмурился.
— Остановите экипаж! — приказал, приподнимаясь с места.
— Боюсь, это невозможно. — Дворецкий моей семьи повернулся ко мне. — Велено доставить вас как можно быстрее. Безотлагательно, массир.
Софи накрыла своей ладонью мою руку и мягко попросила:
— Давай поедем, куда он скажет.
Я сел на скамью, посмотрел на жену и уточнил:
— Потому что?
— Потому что он — темневик, Джеймс. Как и тот человек, что правит лошадьми. И, я думаю, мы едем на встречу не к твоим родителям.
Посмотрев на дворецкого, я горько усмехнулся:
— Так, значит, тебя послал за нами не мой отец?
— Нет.
— И раз уж старик Блейд решил открыть всему миру факт своего существования, он наверняка призвал всех обладателей темного дара откликнуться.
— Призвал. Всех, — подтвердил мои слова Рэд.
— И вы предали моих родителей?
Секунда.
Вторая.
Дворецкий смотрел на меня не мигая. И я уже был готов наброситься на него, чтобы выбить правду любой ценой, когда он заговорил снова:
— Ошибаетесь, массир. Мы с вашим отцом согласовали действия. Теперь его забота — оберегать супругу и сына, а моя…
— А твоя?
— От меня требуется присмотреть за вами, массир. И помочь.
— Поэтому ты нас обманул?
— Нисколько, массир. Я сказал вам, что ваша семья в безопасном месте. Но мы отправляемся в другую сторону. Вы просто не спросили меня.
— О святой Верт! Дай мне терпения на этих чокнутых темневиков! — Я закрыл лицо ладонями. Зарычал.
— Если мне будет позволено… — Рэд дождался, пока я снова на него посмотрю, и продолжил: — Вам теперь лучше обращаться с просьбами не к святым. Судя по вашей ауре, массир, вы теперь больше наш, нежели их.
— В каком смысле?
— Вы отмечены Тьмой. — Дворецкий поднял руку и пальцем обвел мое тело в воздухе. По контуру. — Она окутывает вас, стремясь уберечь. Вы — счастливчик.
— Вот уж точно! — Я посмотрел на Софи и спросил: — Ты тоже видишь это вокруг меня?
Жена пожала плечами:
— Здесь вообще темно, Джеймс, спроси меня завтра, при свете дня.
Снова захотелось рычать, но тут Софи зевнула и прильнула к моему плечу, закрывая глаза.
— Я так устала, — шепнула жена доверчиво. — Даже бояться устала. Странно, да?
Погладив ее спутанные волосы, понял, что злость улетучилась, как не бывало. Подумаешь, тьма окутала — тоже мне проблема. С ней даже лучше — говорят, темневиков ни одно проклятие не берет, так хорошо они защищены. Пусть будет — в хозяйстве пригодится.
Не знаю, чего я ждал в итоге. Рэд не говорил о том, куда вез нас, потому воображение рисовало привычное сердцу Фергюса Блейда: хижину на отшибе, кладбище или — на худой конец — плохенький гостиный двор. Но старик снова умудрился меня поразить.
Когда экипаж замедлился в весьма престижном районе, а затем и вовсе въехал в высокие кованые ворота к одному из особняков, гордо именуемых элитными, я, признаюсь, в первый момент напрягся. А в следующий подумал, что там наверняка найдется чистая одежда, теплая вода и удобная постель.
Видно, я тоже устал бояться, как и мирно дремавшая на моем плече Софи.
— Кто?! — грозно спросила у нас тень, отделившаяся от стены, стоило открыть дверь экипажа.
— Друзья, — ответил Рэд. — Я их нашел.
— Мы нашлись сами, — словно бы между делом заметил я, осторожно поднимая Софи на руки.
И тут же заболело все тело, будто оно давно стало одной большой раной, а времени зажить никто не дает. Чуть морщась, я попросил у дворецкого:
— Проводи сначала в комнату, где она могла бы досмотреть сон. Ей крайне необходим отдых.
— Как и вам, — кивнул Рэд.
— Сначала я узнаю, что хочет от нас старик на этот раз. Он здесь?
Рэд кивнул.
“Тень”, оказавшаяся здоровенным мужиком в темном плаще с накинутым на голову капюшоном, снова отступила к стене, только тогда я проследовал за дворецким.
Миновав огромный, вычурно обставленный холл, троих крепких молодцов, одетых в черное, и свернув в узкий коридор, мы оказались у деревянной двери, которую Рэд толкнул, даже не удосужившись постучать. Внутри обнаружилась вполне уютная гостиная, где кто-то заботливо заранее растопил камин.
— Не думаю, что вам удобно подниматься наверх, — объяснил свой поступок дворецкий. — А здесь тепло и есть широкий диван. Я принесу белье и одеяло.
Только я собрался поблагодарить его, как он добавил:
— И проведу вас к массиру Блейду. Он наверняка уже в курсе, что мы прибыли.
Рэд вышел. Я проводил его задумчивым взглядом, не веря, что этот человек прислуживал моей семье долгие-долгие годы. Хотя… что, в сущности, мы знаем о нанимаемых слугах? Достаточно нескольких рекомендаций от людей твоего круга, и кто угодно может войти в дом, становясь каждую трапезу позади и слушая приватные беседы. Я, признаться, Рэда почти не замечал, а уж остальных слуг и подавно…
Засмеявшись, вдруг вообразил, как открывается дверь и входит горничная Мари, представляясь руководителем подпольной организации и целясь пистолетом. Почему нет? Она всегда так яростно сметала пыль с полок…
— М-м… — Софи чуть повернула голову, и я очнулся.
Положив ее на диван, сам также присел на его краешек, наблюдая за женой, рассматривая ее и запоминая каждую черточку.
— Твоя мать не одобрит наш брак, — сказал тихо, качая головой, — увидит, как ты похудела и осунулась, и погонит меня прочь. Единственную дочь всего за каких-то пару недель брак с даргом Его Величества уморил едва не до смерти. Где такое видано?
Софи улыбнулась во сне, и я осторожно поцеловал ее в лоб.
— Вот и я, массир, — раздалось над ухом, и у меня чуть сердце не остановилось от ужаса.
— Чтоб тебя, Рэд! — Я поднялся, отнял у него подушку, осторожно подкладывая под голову жены. Затем укрыл принесенным одеялом, подоткнув со всех сторон.
— Здесь безопасно? — спросил тихо, не в силах выйти из комнаты и оставить Софи одну.
— Да. Ей никто не навредит, массир. Можете быть уверенным.
— Что ж… — Я отступил на шаг, резко отвернулся и вышел, ожидая дальнейших распоряжений дворецкого.
— Сюда, массир… Совет Темнейших примет в кабинете.

Глава 20

как грянул гром и полетела с плеч голова
Софи
Не припомню, когда еще так сильно уставала.
Наверное, никогда.
Я чувствовала, как Джеймс брал меня на руки, слышала разговоры, понимала, что нужно вмешаться и потребовать взять меня с собой, когда он уходил, но… не могла. Язык не поворачивался от бессилия, глаза не открывались. Тогда я решила дать себе в кои-то веки слабину: женщины ведь имеют право хоть иногда утомляться?
Мне показалось, что я провалилась в сон всего на минутку и — почти сразу — Джеймс вернулся.
Он присел рядом — это я чувствовала, — но не касался меня. На этот раз мне хватило сил открыть глаза.
Муж был далеко. Не его тело, а его мысли. Он смотрел на огонь в камине, сжимал кулаки и полностью отсутствовал в комнате. И тут я осознала, что из окна стали пробиваться первые лучи солнца. Ночь прошла.
— Джеймс? — мой голос оказался тихим и жалобным, а еще он будто дрожал.
Муж встрепенулся, распрямил спину, натянул на хмурое лицо улыбку и заботливо уточнил:
— Как ты?
— Не знаю. Не в лучшей форме…
— Ничего, скоро придешь в себя. Вот кончится вся эта передряга, и сразу станет легче.
— Кончится? — теперь нахмурилась я. — Ты так говоришь, будто знаешь какой-то способ быстро разобраться со всеми проблемами. Ты видел Фергюса Блейда?
По лицу Джеймса пробежала легкая тень. Но, возможно, мне это лишь показалось, потому что в следующий миг он подался вперед и шепнул искушающим голосом:
— Хочу предложить тебе кое-что, ты просто не сможешь отказаться.
Брови сами взлетели вверх.
Что это? Намек на близость?! От Джеймса?! Сейчас??
— Э-эм…
— Обещаю, ты будешь в восторге, — не унимался он.
Я поджала губы и медленно покачала головой: не то чтобы я сомневалась, что он сумеет ублажить девушку, но был ряд причин отказать мужу именно теперь.
Во-первых — чужой дом, где много людей готовится к битве с королем, и бродят они где хотят и когда хотят; во-вторых — я не мылась целую вечность! Да и он не мылся… Не так я представляла себе первую брачную ночь, о которой когда-нибудь собиралась рассказать нашей дочери, чтобы подбодрить ее перед свадьбой.
Да она просто скончается от ужаса и брезгливости.
— Софи… — Джеймс навис прямо надо мной. — О чем ты думаешь, дорогая?
— О том, как счастлива с тобой, — соврала я, пытаясь подобрать нужные слова, чтоб не задеть его гордость и одновременно сохранить свою.
— У тебя лицо перекосило, — сообщил муж. — И тут два варианта: либо ты еще слишком уставшая, либо не так уж и счастлива со мной.
— Уставшая, — я кивнула с таким усердием, что клацнула челюсть.
— Вот как, — муж погрустнел, — тогда спи, моя хорошая. Не буду тебя отвлекать. Пойду сам.
Я уже было завозилась под одеялом, собираясь уснуть немедленно, пока он не передумал, но тут поняла, как закончилась его речь.
— Куда пойдешь?
Чуть высунувшись из-под одеяла, посмотрела на поднявшегося с дивана мужа с большим подозрением.
— В ванную, разумеется, — ответил он. — Нам погрели воду. Магию использовать нельзя, чтобы нас не обнаружили, так что действовали по-старинке и…
Я уже стояла рядом.
— Что ж ты сразу не сказал?! — спросила с чувством. — Намеки все какие-то… специально, да?!
Он сохранял серьезность ровно пару секунд, а потом расхохотался.
— Прости, но ты была такой забавной. Растерянная Софи — это столь редкое зрелище, что отказаться увидеть его невозможно.
— Гад! Тебе даже темневики в подметки не годятся.
— Благодарю. Хочу ради тебя во всем быть лучше них. — Муж чуть склонил голову в легком поклоне и подставил локоть: — Позвольте вас сопроводить, мисси?
Я позволила. Как отказать такому мужчине? Пусть он и в рваной, пахнущей потом и грязью одежде, а его благородное лицо заволокло колючей щетиной, все равно не отказала. Потому что помнила: если его отмыть и побрить, выйдет совсем неплохо!
Далеко идти не пришлось: несколько десятков шагов по коридору, к самому его тупику, и ванная комната обнаружилась. Но самое интересное заключалось в том, что мы не встретили ни одного человека по пути.
— Разве нас не должны охранять? — спросила я. — Ну, то есть… если мы опасны — чтоб не сбежали и не натворили дел, а если нужны деду — чтоб уберечь от врагов. Почему никто не смотрит за нами?
— Они в основном охраняют снаружи, Софи, — ответил муж. — От врагов. Твой дедушка хочет уберечь тебя, а не наоборот.
— Меня? — Я прищурилась и замерла. — А тебя?
— Да, конечно, — как-то отстраненно проговорил он, разворачивая меня за плечи и указывая на исходящую паром ванную. — Давай поговорим о Гюсе после? Сколько тебе нужно времени, чтобы помыться? И нужна ли моя помощь?
— Твоя? — Я покраснела. — Нет. Не нужна. Я сама.
— Как скажешь, — он снова заулыбался: открыто и бесхитростно. — Тогда я удалюсь в помещение по соседству — там вода для меня. Как только закончишь, стукни в дверь, я тебя встречу.
— Хорошо.
Муж сжал мою руку и вышел, успев показать в угол комнатки, где лежало несколько полотенец, простыни и ароматные куски мыла.
Такого блаженства я не испытывала очень давно! Смыть с себя всю грязь, накопленную за время последних дней, было величайшим чудом. От счастья к концу мытья даже показалось, что за спиной выросли крылья и я вот-вот взлечу. В итоге Джеймс меня не дождался и сам постучал в дверь, спрашивая, все ли со мной в порядке.
Я в ответ засмеялась.
Укутавшись, вышла к нему и блаженно повела плечами:
— Чувствуешь, как пахнет?
— Лавандой, — улыбнулся он.
— Новой надеждой, — поправила его я. — Ну и лавандой немножко.
— Вот как, — он рассмеялся, притянул меня к себе и поцеловал. Прямо в губы! В коридоре…
— Что ты делаешь? — шепнула, отстраняясь и испуганно выглядывая из-за плеча мужа в сторону. — Нас ведь могут увидеть!
— Правда? — Показалось, он испугался. Отошел от меня на пару шагов, словно опасаясь чего-то, и вдруг остановился с предложением: — Послушай… а что, если я скажу тем, кто нас обнаружит, забавную штуку?
— Какую?
— Что мы женаты. Они могут, конечно, не поверить: такой красавчик, королевский дарг, и какая-то блондинка в простыне…
— Эй! — я возмущенно фыркнула, подтягивая импровизированную одежду повыше на грудь и только тут с удивлением понимая, что муж полностью одет, как на парад. И побрит. И даже волосы на голове уложил, превратившись в лощеного богатея. — Откуда у тебя это все?
— Рэд прихватил из дома, — ответил Джеймс. — Там и для тебя одежда есть, но… я забыл тебе сказать.
— Забыл, значит? — Я прищурилась и, замахнувшись, ударила его кулаком в плече.
— Ой! — муж отскочил, смеясь. — Какая грозная. Ладно, не злись, Софи. Да, я был неправ, но, увы, никак не могу раскаяться. Ты слишком прекрасна в этом наряде.
Он подцепил указательным пальцем ткань над ложбинкой гуди, чуть потянул на себя и нагло заглянул под простыню. Присвистнул. И побежал, потому что я снова замахнулась.
— А ну, стой! — Я удерживала рукой ткань и мчалась за ним, размахивая свободной рукой и едва сдерживая рвущийся наружу хохот.
Джеймс заскочил в комнату, где был уже полюбившийся мне диванчик, и я последовала за ним. Чтобы резко остановиться на пороге, уставившись на ненаглядного дедушку, нагло сидящего на моем месте за накрытым столом.
— А вот и вы, голубки. — Фергюс Блейд поднял графин из центра стола и стал разливать темный напиток по бокалам, сообщая: — Что ж, очень вовремя. Я как раз собирался отметить с вами важное событие: нашу маленькую победу над обстоятельствами и Его Величеством.
— Что за победу? — Я прошла в комнату, и Джеймс осторожно притворил за мной дверь, встав рядом.
— Мы живы, девочка, — просто ответил дедуля. — Это ли не повод?
— Фергюс, — Джеймс выступил вперед, — не нужно.
— Я не могу угостить вас перед новым боем? — удивился старик. — Откажетесь составить мне компанию?
Посмотрев на мужа, заметила, что от былой веселости не осталось и следа. Он снова хмурился, уголки его губ опустились, а ладони сжались в кулаки.
— Что происходит? — спросила я, нервно вцепившись в ткань, обмотанную вокруг тела. — Скажите мне, о чем вы договорились ночью?
Джеймс не отозвался, продолжая прожигать взглядом Блейда. Затем он быстро снял с себя сюртук и водрузил его на мои голые плечи.
Фергюс, понаблюдав эту картину, радостно поднял свой бокал и попросил:
— Так садись напротив и слушай. Я все расскажу, но не нужно терять время — ешьте, дети.
На столе красовались тушеные овощи и свежие лепешки. У меня заурчало в желудке. Снова посмотрев на мужа, я взяла его за руку и спросила:
— Ты хочешь о чем-то меня предупредить?
Он наконец посмотрел на меня и ответил вопросом:
— Если бы я попросил тебя довериться мне и ненадолго остаться в стороне от всего происходящего, ты бы согласилась? Не задавая вопросов, не пытаясь выудить скрытое. Смогла бы просто поверить мне и отпустить, оставшись в стороне?
— Отпустить? — повторила я, крепче сжимая его пальцы.
— Ненадолго. Я бы пообещал вернуться.
— Как тогда, в темнице? — я зло усмехнулась. — Когда ты едва не погиб?
— Может быть, — не стал отрицать он. — Но я был бы гораздо осторожней и действовал бы умней, если бы знал, что ты в безопасности. Ты смогла бы дать мне шанс проявить себя, Софи?
Я посмотрела на старика.
— Это все ты! — закричала обвинительно. — Что ты снова внушил ему? Сколько можно рисковать чужими жизнями?! Кто ты такой?! Мы не твои куклы, которыми можно управлять по щелчку пальцев!
— Знаю, — дедушка оскалился, и меня передернуло от этой его попытки улыбнуться. — И я говорил Джеймсу, что ты захочешь принять участие сама. Но он так упрям…
Муж оказался совсем близко, устало вздохнул и направил меня к креслу рядом с накрытым столом.
— Хорошо, — сказал он тихо. — Тогда… тогда ешь, Софи. Нам нужно набраться сил.
— И пей! — радостно отозвался старик Блейд, подставляя ко мне поближе бокал, который я тут же отодвинула.
— Я помогу. — Джеймс подставил стул рядом со мной, взял тарелку и наполнил ее овощами. Сначала мне, затем себе. Взял свой бокал и, подняв его, сказал: — За понимание. Пусть оно и приходит часто с опозданием. Пусть приносит боль. Все мы должны понимать, что отступать больше некуда и решения необходимо принимать, опираясь не столько на чувства, сколько на разум.
— Отличные слова, мой мальчик, — кивнул Блейд. — До дна!
Они опустошили свои бокалы, а я приступила к еде, щурясь от блаженства.
— Софи, — обратился ко мне дедушка, наблюдая за жадным пережевыванием горячего блюда. — Скажи мне, девочка, правда ли, что я чувствую? По моим ощущениям, на тебе артефакт нашего рода. Перстень моего сына.
Я закашлялась, слишком поспешно проглотив еду. Схватила бокал и сделала несколько глотков напитка, оказавшегося всего лишь ягодным соком. С удивлением посмотрев на графин, кивнула.
— Да, перстень на мне. — И потянула за длинную цепочку, вынимая из-под простыни обсуждаемый предмет. — Ты хочешь, чтобы я отдала его? На мне он не работает.
— Не работает, — повторил Фергюс, — конечно. Потому что рассчитан на мужчину. Это древняя магия, сильная, и, увы, ее не справить. Поэтому для тебя перстень совсем бесполезен. Но…
Старик умолк, задумчиво посмотрев на Джеймса. Тот сидел, не шевелясь, напряженный и непривычно молчаливый. Еду он не трогал, напиток больше тоже не пил.
— Отдай перстень супругу, — попросил Блейд. — Сила, таящаяся в нем, либо примет нового владельца, либо нет. Но в целом хуже не сделает.
— Ты уверен? — Я осторожно сняла с себя украшение, внезапно заметив, с каким трудом вышло поднять руки — они словно налились тяжестью. Сюртук соскользнул с плеч, и сразу стало холодней.
— Возьми, — попросила я, протягивая Джеймсу артефакт, — надеюсь, он поможет и защитит тебя в плохое время.
— Софи, — Джеймс обернулся ко мне, принял перстень, даже не глядя на него, сжал в руке, — послушай меня: не делай поспешных выводов, слышишь?
Я нахмурилась, не понимая, о чем он толкует. Зевнула, с трудом заставив себя удержать глаза открытыми.
— Я… люблю тебя. И хочу одного: верь мне. Что бы ни было.
— Что бы ни было, — кивнула я.
Он потянулся вперед, поцеловал меня в лоб. Я прикрыла на миг глаза, и… все стихло. Стало хорошо и легко, и только где-то на грани сознания сохранялось тихонько зудящее упрямое чувство, будто что-то пошло не так.
***
Я проснулась от звука голосов.
Двое мужчин пытались перешептываться, но выходило у них ужасно: мало того, что говорили все громче, так еще и поругаться между собой успели, повышая тон во время всплеска эмоций.
— Давай сделаем ей укол, как массир велел, — уговаривал первый. — Он никогда просто так ничего не говорит, Том.
— Да? А если она от укола, наоборот, в себя придет? — второй был дико возмущен. — И потом, куда прикажешь колоть? Она в одеяло закутана, как в кокон. А ее муж — тот, что представился лекарем, — сказал, что за нее убьет любого. Даже с того света достанет.
— Этот точно достанет… лекарь! Пф-ф… Придумали же ему легенду — неправдоподобно совсем. Он же явно из наших, и не слабый такой.
— Не наше это дело. Хотя легенда реально так себе.
Они помолчали пару мгновений и оба заржали.
Я едва удержалась, чтобы не цыкнуть, раздраженно закатив глаза. Боги! Кто поставил этих странных мужчин караулить мой сон?
— Ай, ты чего? — смех оборвался.
— Тихо! Смотри, мне показалось, она поморщилась.
— Серьезно?
— Не знаю. В любом случае лучше вести себя тише. Как думаешь, сколько еще времени им нужно, чтобы она спала?
— Наверное, уже все сделано. Хорошо бы и нам пойти на площадь — посмотреть, выгорело ли дело. Может, попросим Пола посмотреть за ней?
— Он же одноногий и дара почти лишился.
— Ну так и она спит. Оставим ему шприц со снотворным и сходим. Туда и обратно.
— Блейд нас потом прикончит.
— Мы осторожно. Тут же пешком — рукой подать. С улицы крики толпы слышно.
— А, была не была! Куда она денется, правда?
— В точку!
Скрипнул пол, тихо закрылась дверь.
Еще какое-то время я притворялась спящей, напрасно подозревая в своих надзирателях хоть какую-то бдительность. Но, как только открыла глаза, убедилась в удивительном факте: мою жизнь охраняли самые недалекие темневики из всех, кого встречала. Хотя с чего я решила, что у них рождаются исключительно умники? Они ведь такие же люди, как и все, только магия немного другая.
Открыв глаза, я медленно села. Комната пошатнулась. Попытавшись сфокусировать взгляд, наткнулась на пустой уже стол, за которым совсем недавно делила пищу с дедушкой и мужем. Ну, как делила? Ела сама, а они смотрели и ждали, пока усну.
Неожиданно в носу защипало, а из глаза выкатилась слеза, спешно прокладывая себе путь к подбородку. Я зло смахнула ее. Посмотрела вниз — вокруг тела все еще была намотана простыня. Сверху меня еще и в одеяло запеленали. Одеждой меня снабдить, разумеется, никто не решился.
— Вот так, значит? — спросила у камина. — Так сильно любят, что опоили и бросили с недоумками в самом центре столицы?
Злость мигом ударила в голову, заставив тихо зарычать от обиды и несправедливости.
— Что они там говорили? — Я поднялась и осторожно направилась к двери, балансируя руками на раскачивающемся туда-сюда полу. — Площадь рядом…
Что должно произойти на площади? Это Ривенхейм, и в его центре люди собирались только на большие праздники или… другие важные события. Боги, что задумал Фергюс Блейд?! И зачем ему Джеймс?!!
Я крадучись вышла в коридор, прошла до следующей двери и, прислонив к ней ухо, прислушалась. Тишина была мне ответом. Затаив дыхание, заглянула внутрь. В мирное время, скорее всего, здесь была гостиная: красивая, в персиковых тонах, с множеством украшений на стенах… Теперь же всюду царил хаос. Хаос, который был мне на руку.
Сумки, саквояжи и мешки валялись прямо у стены. Из них торчали мужские вещи тех, кто, должно быть, собирался в огромной спешке. Отринув лишнюю скромность, я нагло зарылась в первый же мешок и вынула оттуда огромную рубаху. Откинула в сторону, перебираясь дальше. Огромные брюки полетели к рубахе. Третьим был красивый большой дорожный саквояж, и именно в нем я нашла одежду, в которой не тонула. Да, великовата все равно, но терпения искать дальше просто не осталось.
Секунду поколебавшись, я сдернула с себя простыню и разорвала ее на полосы шириной в ладонь, обмотавшись снизу и сверху на манер нижнего белья. После этого нарядилась в костюм модника — обладателя саквояжа. Он немного висел, но это меня волновало мало. Ботинки, найденные среди одежды, оказались сильно велики, пришлось затолкать в них чьи-то носки, чтобы не свалились по дороге. Волосы я спрятала под мужскую шляпу, попавшуюся на глаза перед самым выходом.
— Вот так. — Я посмотрела на себя в зеркало. Там отражалось пугало. Нечто среднего рода. Что ж, мне ведь не на конкурсе красоты выступать?
Снова вернувшись в коридор, я прошла в холл и уверенно двинулась к двери, когда сзади кто-то тихо попросил:
— Остановитесь, а то застрелю.
И сразу за словами последовал тихий щелчок, будто и правда вот-вот последует выстрел.
— Убедили. — Я подняла руки и повернулась, чтобы узреть одноногого мужчину с рыжей всклокоченной шевелюрой. — Рада знакомству, Пол.
— Откуда вы знаете, кто я? — Мужчина удивленно открыл рот.
— Ваши друзья сказали мне, — соврала я. — Когда заходили проведать. Я Софи. И мне нужно идти, Пол. С вами или без вас.
— Но…
— Опустите револьвер. Не думаю, что мой дедушка обрадуется, если вы скажете ему, что перестарались с защитой его единственной внучки и прибили ее, чтоб она больше никуда не вляпалась.
Рыжий внезапно усмехнулся:
— А мне кажется, он меня похвалит, мисси.
Я слегка обалдела от подобных слов. Зло сверкнув глазами, уточнила:
— Проверим?
И пошла к двери. Снова.
Шаг. Второй.
— Мисси, — Пол пошел за мной, — вам велено ждать в доме. Так просили ваш дед и ваш муж.
— Нет. Но вы можете предупредить меня о том, что происходит на площади.
— Не могу. Мы все дали обет молчания, поклявшись жизнями, что никто не узнает замысел нашего предводителя. Никогда.
— Тогда до свидания, Пол.
Я ускорила шаг и выбежала из дома, чуть притормозив, ослепленная солнечным светом. Осмотревшись, внезапно и правда услышала крики людской толпы. В отдалении, но четко…
И ринулась туда, на звук.
Я почти бежала. Долго. Бесконечно долго. Шум от людских голосов становился все громче. Уже виднелась вблизи Центральная площадь, как называли ее в народе… когда голоса стихли.
Словно кто-то меня оглушил. Я даже споткнулась от неожиданности, сказала тихое: “Эй” — и выдохнула с облегчением: говорить все еще могла, слышать тоже.
И только обрадовалась, как услышала громкий уверенный мужской голос, усиленный магией:
— Добро пожаловать на — не побоюсь этого слова — Величайшее событие последних десятков, а то и сотен лет! Как уже было объявлено раньше глашатаями во всех уголках столицы, сегодня вы станете свидетелями невероятного по своей важности явления!..
Я снова побежала. Сердце стучало как сумасшедшее, когда я ворвалась в толпу тараном, отдавливая чьи-то ноги и получая вслед упреки и болезненные тычки. Я спешила, чувствуя, что должна быть там, прямо там, у возвышения, откуда с нами говорил не кто иной, как сам Антуан Третий.
В какой-то момент толпа стала слишком “густой”, и протискиваться вперед оказалось почти нереальным. И я остановилась, жадно всматриваясь в нашего короля, а также в тех, кто пришел на площадь с ним.
Остановилась.
Руки опустились, как плети.
Ужас пробрался под кожу, прошелся липкими холодными лапами по позвоночнику, обосновавшись в области затылка. Я онемела от увиденного, растерялась, потерялась.
Рядом с королем — его спутать было невозможно ни с кем, даже при том, что я его ни разу до этого не видела, — стоял Джеймс. При параде, побритый, улыбчивый. А вокруг темневики — красивые, высокие и очень серьезные; я даже узнала парочку тех, кто приходил недавно свататься. И все бы ничего, но… ближе всех к нам виднелась плаха с воткнутым в нее тесаком, а рядом стоял на коленях мой дед, Фергюс Блейд.
— …акт в знак перемирия! — услышала я конец речи короля, только теперь понимая, что, с головой погружаясь в омут сомнений и страхов, пропустила всю важную речь! — И свершу возмездие я сам! Лично! И пусть это будет последний раз, когда прольется кровь темневика, ведь именно этим моментом будет ознаменован мир между нами!
Антуан третий вышел вперед и схватился за ручку секиры. Я посмотрела на Джеймса, но тот… спокойно переговаривался с кем-то из темневиков, заложив руки за спину и улыбаясь!
Гюс дернулся в сторону, вскинул голову и посмотрел на толпу, что-то промычав. В его глазах светился дикий страх, а во рту был кляп, не позволяющий обратиться к народу.
— Нет, — шепнула я, качая головой.
— Да!!!! — закричала толпа вокруг, становясь еще теснее прежнего, стискивая меня со всех сторон.
— Нет!!! — мой вопль утонул среди сотен глоток, и тогда на кончиках пальцев стала зарождаться сила…
— Да свершится справедливость во имя мира во всем мире! — пророкотал усиленным магией голосом Антуан третий.
— Нет, — повторила я твердо, сжимая кулаки и… оседая на землю от слабости.
Я не успела помешать им! Не успела предотвратить смерть человека, долгие годы страдавшего от притеснений и гонений, потерявшего жену и сына… Мы так и не узнали друг друга, потому что ему пришлось в буквальном смысле положить свою голову на жертвенный алтарь!
Перед падением, перед тем, как заволокло слезами глаза, заметила лишь то, как взметнулась секира. Все было кончено. Я поняла это по восторженной реакции толпы.
В голове метнулась загнанной птицей мысль, что сейчас меня затопчут здесь и никто никогда не узнает, что жила такая девушка — Софи. То ли Эстерхаун, то ли Ллойд, то ли Блейд.
Но достигнуть земли и распластаться по ней всем телом не успела: меня поймали сильные руки. Развернули к себе лицом, вцепились крепко в плечи, поставили на ноги, предварительно встряхнув.
— Кто вы? — спросила я, разглядывая незнакомца в черном плаще.
— Теперь даже не знаю, — весело ответил он, — но, думаю, разберемся со временем.
И оскалился так жутко, будто совсем не умел улыбаться, но очень старался научиться.

Глава 21

как была сделана самая главная ставка
Джеймс
— Сюда, массир… Совет Темнейших примет в кабинете.
“Целый Совет?” — подумал я удивленно, но вслух ничего не спросил. На самом деле мне было все равно, что они там успели организовать: собрались ли всеми выжившими темневиками и обозвались “Советом” или просто посадили троих самых сильных-умных-красивых за стол. Важным было лишь то, зачем им мы с Софи и как они планируют действовать в дальнейшем.
— Прошу. — Рэд открыл передо мной дверь, я кивнул ему и вошел.
Пахнуло потом, жжеными свечами и — почему-то — настойкой правника. Никакой романтики, зато последнее вызывало любопытство.
При нашем с Рэдом появлении голоса стихли. Я говорить тоже не спешил — рассматривал множество новых лиц, чуть замедляясь на старых. Гюс сидел за большим дубовым столом. Гаяр стоял прямо за его спиной, рядом с плотно закрытым гардинами окном.
— Джеймс! — Старик поднялся. — Я рад видеть тебя в добром здравии. Признаться, когда портал во дворец схлопнулся, решил, что все кончено.
— Софи спасла меня, — без всякого смущения ответил я. — Не отдала вашей покровительнице, и та сжалилась.
— Сжалилась — не то слово. Она не знает жалости, массир Ллойд. Скорее, вы заинтересовали нашу… кхм… Покровительницу и потому получили в награду рисунок на предплечье. Никто из нас не сможет объяснить, за какие заслуги Она выбирает себе любимчиков, но понимаем одно: ошибки быть не может, — проговорил кто-то из-за моей спины.
Повернув голову, признал в высоком черноволосом мужчине одного из женихов, пришедших сватать Софи в домик Блейда. Он сделал шаг и протянул руку, напоминая свое имя:
— Эрн из рода Райт. Мы встречались недавно.
— Я помню вас, — ответив на пожатие, удивленно посмотрел чуть левее.
Там стоял командант, убивший меня. Он кивнул и сделал несколько шагов назад, ускользая в тень. “Прекрасная компания, — подумал я, — все, кого видеть не хотелось бы никогда, — здесь”.
— Мой мальчик, — снова заговорил Гюс, — подойди. Нам предстоит долгий разговор, на котором будут присутствовать лишь те, кто принесет клятву верности и неразглашения.
— В таком случае мне лучше уйти, — сразу предупредил я. — Потому что свою клятву я уже принес однажды. Королю.
Зашуршали голоса вокруг. Старик Блейд оскалился и покачал головой:
— Останься, Джеймс, с тебя никто ничего требовать не станет. И перед тем, как уйти из этой комнаты, ты сам сделаешь выбор, на чьей стороне. Нужно лишь слушать и принять решение.
Я кивнул.
Прошел к свободному креслу, сел, прикрыл глаза и, кажется, даже задремал, отдаленно слыша голоса, один за другим клявшиеся в верности Блейду. Наконец все стихло, и кто-то тронул меня за плечо.
— Пора услышать план, — сказал Гаяр, устало растягивая губы в улыбке. — Готов?
— Да.
Я сел удобней. Принц отошел от меня, снова встав за Фергюсом, в комнате повисла тяжелая тишина. Никто не оспаривал решение старика доверить мне их тайны, даже не взяв простого обещания о неразглашении. Может, они просто знали, что ему ничего не стоит прибить меня в случае отказа? Скорее всего…
— Ровно через четыре часа мы перейдем в наступление, — тихо заговорил Гюс, отвлекая всех от невеселых мыслей. — Но на этот раз мы не станем показывать им силы, кипящие в наших жилах. Опытным путем было проверено — это не помогает людям стать более терпимыми. Тысячи наших братьев, отцов и… сыновей погибли двадцать лет назад, допустить подобное снова — преступление.
— Но как тогда ты предлагаешь действовать? — не выдержал Эрн из рода Райт. — Может быть, выйти на площадь и уговорить их нас не обижать?
Несколько человек усмехнулись, но остальные оставались серьезными, даже хмурыми. Все смотрели на старика в ожидании.
— Ты недалек от истины, мой мальчик, — неожиданно ответил Гюс, — только уговаривать будем не мы. Не ты, не я и не Джеймс…
Блейд посмотрел на меня, я сел, чуть сильнее выпрямив спину.
— Тогда кто?
— Король.
***
— Что скажешь?
Блейд смотрел на меня с интересом и говорил без давления. Спокойный, как всегда, с чертовщиной во взгляде.
— Решение за тобой, мой мальчик.
Я знал, что на нас смотрит множество глаз, и вот они навязывали свое мнение, заставляли дышать тяжелее, напрягали молчаливым призывом к действию на их стороне.
Я поднялся и подошёл к окну, встав рядом с Гаяром.
— Почему ты готов так рисковать? — спросил у него, делая вид, будто, кроме нас, в комнате никого нет.
— Я шел к этому всю жизнь, — принц чуть улыбнулся, — такова моя судьба.
— Судьба? Тебя влечет власть? — Я посмотрел в его глаза: в них отражался огонь догорающей свечи, в то время как остальная часть лица "пряталась" в тени, и оттого парень выглядел как самая настоящая темная сущность.
— Я хочу взять свое. И только, — ответил он.
— А если что-то пойдет не так? И ты погибнешь.
— Я приму это. — Гаяр прищурился, чуть подался вперёд и добавил: — Я знаю свой путь, вижу его и не сверну в сторону. Но знаю только за себя, Джеймс. Ты не должен принимать решение, опираясь на мнение остальных. Что сам думаешь?
— Это опасно, — проговорил я тихо.
— Очень, — подтвердил принц.
— И Софи там делать нечего, — добавил я.
Гаяр нахмурился.
По комнате прошел шепот недовольства: темневикам не нравилось услышанное. Через несколько мгновений Блейд отодвинул свой стул и поднялся, поворачиваясь к нам и спрашивая у меня:
— Это твое условие?
— Да.
— Хорошо, тогда она не пойдет.
Новый недовольный гул из шепотков заставил меня поморщиться, а Гюса растянуть губы в жуткой улыбке:
— Ещё что-то?
— Да, — я кивнул. — Вторым условием будет ваше письмо её матери. Вы напишете ей, что с Софи все хорошо. Что принимаете внучку как единокровную родственницу.
— Если все свершится, письмо можно будет принять за завещание. — Блейд задумчиво потёр сильно заросший подбородок. — Да, я это сделаю. Но и у меня будет ответное условие.
— Слушаю.
— Если дело выгорит и ты вернёшься живым, а я буду казнен, вы женитесь снова. Устроите нормальную церемонию, подобающую вашим статусам, и… возьмёте двойные имена. Ллойд-Блейд. Оба.
— Неприемлемо, — я покачал головой, — это не практикуется среди даргов больше сотни лет.
— Так вернём былые традиции, — предложил старик, — или ты хочешь, чтобы род её отца прервался? Она одобрит подобное?
Хитрец! Я смотрел на Блейда и понимал, что он действует исключительно в своих интересах, но… в его словах была истина. Софи мало знала об отце, но отзывалась о нем с теплом и даже трепетом. Она расстроится, прервись их ветвь…
— Ну? — Блейд протянул руку. — Договор?
Я молча ответил на пожатие. Пусть так. Ведь, если все получится, сам король будет на нашей стороне и никто не посмеет чинить препятствий.
— Значит, ты с нами? — на всякий случай переспросил Гаяр.
— Да.
— А Софи?..
— Нет. Я объясню ей все, она останется ждать в доме. Только так.
Старик хлопнул в ладоши и объявил довольным голосом:
— Предатель есть! Готовим зелье!
Все заговорили одновременно: радостно и одобрительно, кто-то даже с толикой уважения.
И лишь один из темневиков выступил вперед, спрашивая с издевкой:
— А вы уверены, что девчонка будет слушаться? Насколько я слышал от сына, она с характером и может испортить нам всю затею внезапным порывом. Я считаю, что, раз она вне игры, ее надо временно нейтрализовать: в доме есть погреб с запирающимися кладовыми…
— Нет!
Я и сам не понял, что произошло. Простой взмах руки привел к тому, что мужика отнесло к стене, ударив с таким звуком, будто у него раскололся пополам череп. Сразу же поспешил на помощь, осознавая, что сотворил нечто страшное, жуткое! Но стоило сделать пару шагов, как все остальные стали вставать на пути и просить на разные голоса оставить Никасу жизнь.
— Верт знает что, — пробормотал я, — мне нужно туда, чтобы помочь ему!
— Все хорошо, — прохрипел откуда-то из-за спин Никас, — мне как раз такой встряски не хватало, массир Ллойд. Не надо больше… помогать!
Я перестал пытаться пройти сквозь толпу и обернулся к Блейду с немым вопросом во взгляде.
— Расходимся, господа! — объявил он. — У вас пара часов на отдых, и выступаем.
Помещение стало стремительно пустеть, а я грустнеть.
— Что со мной?! — спросил у старика, стоило нам остаться вчетвером. Гаяр был своим, а Мук — старик, веривший зелье в дальнем углу, — ни на кого не обращал внимание.
— Ты теперь немного наш, — ответил мне Гюс.
— Как это?? Я ведь лекарь. Я… не могу быть темным.
— И тем не менее ты таков. — Блейд протянул ко мне руку, тронул родовой перстень Ллойдов и одобрительно хмыкнул: — Она признала тебя, Джеймс. Наша Госпожа. Вот почему выпустила из своих объятий: посчитала достойным стать одним из её сыновей.
— Но…
— Думаю, ты сможешь лечить и дальше, — успокоил старик. — Даже лучше прежнего. Будешь видеть нити жизни, научишься едва ли не воскрешать с того света…
— Такой лекарь очень нужен при дворе, — сразу вмешался Гаяр. — Жизненно необходим, я бы сказал. В прямом смысле слова.
Я посмотрел на него и нервно рассмеялся, чувствуя, как новая по своей сути сила наполняет меня, как покалывает кончики пальцев от желания воспользоваться ею немедленно…
— Что же касается Софи, — прервал мои мысли Гюс, — предлагаю усыпить ее. Подсыпать что-то в еду и дать девочке выспаться, чтоб не мучилась дурацкими мыслями.
— И вы туда же, — я покачал головой, — не нужно. Она все поймет. Я объясню ей.
— Уверен?
— Да.
— А если она станет настаивать на том, что пойдет с нами? Я все же попрошу принести овощи к ней в комнату, и если поймёшь, что дело не ладится…
— Этого не будет, — заявил твердо, — она прислушается к доводам разума.
— Как скажешь, — кивнул Блейд.
***
Софи уснула быстро.
Я чувствовал себя дико виноватым перед ней, но понимал, что старик снова оказался прав: жена мне попалась своенравная, и энергии в ней пока было больше, чем здравого смысла. Софи не осталась бы в стороне, это стало очевидно, как только она начала понимать, к чему мы клоним, — все мысли отразились на ее прелестном личике. Как всегда, ей хотелось взвалить все на себя, впутаться в неприятности с головой и нестись навстречу опасности сломя голову. Но я точно знал: с нее хватит. Шрамы украшают только мужчин.
Софи сильная и смелая, однако и у нее был предел, и я ощущал кожей: ее грань близка.
Я не знал, простит ли она меня, когда очнется. Поймет ли? И — самое главное — не станет ли это прощение посмертным?.. Очевидным было одно: времени на уговоры у нас не оставалось, а брать ее с нами я запретил, пообещав себе сделать все возможное и невозможное, чтобы она проснулась уже в безопасном для темневиков мире.
— Вперед, на смертный бой! — скомандовал Гюс, и меня передернуло.
Умирать не хотелось, но старик усиленно звал в который раз рисковать жизнью. Убедительно звал, с задором и обещаниями лучшей жизни в случае успеха. А еще с рассказами о том, что будет в случае попытки спрятать голову в песок. Впрочем, тут я и сам мог включить фантазию.
Мы вышли на задний двор особняка.
Компания подобралась что надо: более сотни сильнейших темных магов. Все как на подбор: высокие, плечистые, атлетически сложенные. Но завидовать им нормальный человек точно не стал бы: они слишком давно подвергались гонениям, слишком много было среди них убито. Темневики просто не имели права оставаться слабыми.
— Нарисовал? — спросил Гюс у Гаяра, отрывая меня от размышлений.
Тот вздрогнул, обернулся и кивнул.
Старик подошел к огромному кругу со множеством незнакомых мне символов по периметру, начерченных прямо на земле обычной палкой.
— Хорошо, — одобрил он, рассматривая необычный рисунок, — ты молодец.
Гаяр скупо улыбнулся и посмотрел на меня, молча спрашивая взглядом: “Готов?” “Да”, — ответил я ему, тяжело вздыхая. Мы были одеты очень по-разному: я при параде — в костюме, побрит, помыт и причесан, а Гаяр оставался грязным, одетым в старое тряпье старика.
И это тоже было частью плана.
— Пора! — скомандовал Блейд.
Подозвав жестом старика, варившего для нас зелье, он взял две склянки. Одну передал мне, а вторую открыл и… закинул туда свой седой волос, вырвав его тут же с лохматой головы.
Меня перекосило.
Еще один взмах руки старика, и к нам подошел Бук — молодой темневик, согласившийся стать моим телохранителем на время мероприятия. Он не был рослым и сильным внешне, но… работал с бродячим цирком, а это оказалось сегодня решающим фактором. Паренек подал мне совсем небольшой деревянный футляр. Открыв его, я вынул заранее приготовленные миниатюрные шприцы со сменными иглами. В один набрал жидкость из склянки с волосом Блейда. Во второй просто зелье без чьих-либо материалов, убрав его в свой нагрудный карман.
— Куда колоть? — спросил Гаяр, глядя на иглу, пристроенную к шприцу, со священным ужасом. — Мне что, штаны спускать?
— В плечо, — решил я.
— Твою ж… — тихо выругался всегда спокойный принц. — Почему нельзя было просто его выпить, как все нормальные… ай!
Я щедро плеснул на его кожу спиртное из фляги Гюса и вколол оборотное зелье. Таковым было мое решение — не пить средство, а вколоть его. Эффект тогда наступал быстрее, что в нашем случае было жизненно важно.
Гаяр тихо зашипел, втягивая воздух сквозь стиснутые зубы, и я усмехнулся: принц не боялся идти на смерть, но от укола его чуть шатнуло в сторону.
— Теперь ждем. — Я по привычке сразу сменил иглу и осторожно набрал новую порцию зелья в тот же шприц, после чего передал снадобье, способное перевоплотить кого угодно в Фергюса Блейда, Буку. Теперь от ловкости его рук зависело очень многое, в том числе и наши жизни.
Гюс посмотрел на часы, нахмурился.
Бук передернул плечами, будто пытался стряхнуть с себя груз огромной ответственности, и посмотрел на собратьев. Его поддержали нестройными пожеланиями быть осторожней и обещаниями прийти на помощь по первому зову.
Мы все нервничали, переминаясь с ноги на ногу.
— Сколько примерно?.. — Блейд не успел договорить вопрос, потому что перевоплощение началось.
Гаяр выгнулся назад, засипел, упал на колени. Из его рта донесся стон, а черты лица стали “плыть”, меняясь на наших глазах. Буквально через пару секунд, в течение которых принц почти уже выл от боли, внешность полностью сменилась. По завершении обращения Гаяр без сил упал на землю. Ему помогли встать, отряхнули, дали чуть отдышаться.
— Как я вам? — хрипло спросил принц, едва пришел в себя.
— Мне не нравится, — признался честно. — Страшный.
— Одно лицо со мной, — довольно отозвался старик Блейд. — Зелье работает, а значит, вам пора!
Он подозвал троих мужчин, и они расселись у круга-портала в соответствии со сторонами света, медленно и тихо напевая заунывный мотив. Я нервно дотронулся до нагрудного кармана, проверяя, на месте ли миниатюрный шприц с “чистым” зельем. Посмотрел на Бука, тот неуверенно кивнул, показав мне оттопыренный большой палец.
— Все будет хорошо, — тихо, с трудом пробормотал Гаяр, вставая рядом с нами. — Мы не имеем права ошибиться, друзья.
Голос у него тоже изменился: стал более старческим, дребезжащим.
— Король в панике, — добавил подошедший с другой стороны командант, имя которого я так и не удосужился узнать. — У него острый приступ, Антуан не доверяет никому. Но у нас неоспоримый козырь — его злейший враг и главный страх во плоти. То письмо, что мы отправили час назад от вас, массир Ллойд, осталось без ответа, но, я думаю, вас уже ждут. Будьте осторожны.
Ответить я не успел — портал открылся.
— Прыгайте! — скомандовал один из темневиков. — Они сняли защиту, получилось! Мы не удержим портал долго, Джеймс!
Ничего другого не оставалось. Я кивнул своим спутникам и первым шагнул в открывшуюся дыру. Нас и правда ждали. Портал схлопнулся за моей спиной, оставляя нас наедине с врагами.
В тронном зале, куда я в своем письме просил нас пустить, собралось множество солдат. Они толпились у стен, окружая нас, направляли на нас ружья и револьверы, готовили магическую атаку. Я чувствовал, как волновалось пространство вокруг, и в какой-то момент чуть не поддался страху. Но в тот же миг перстень Блейдов, переданный мне Софи, стал нагреваться, словно успокаивая.
И я выпрямился до хруста в позвонках, ослепительно улыбнулся, делая несколько шагов вперед, чтобы тут же согнуться в глубоком подобострастном поклоне и громко объявить:
— Массир Джеймс Ллойд, ваш верный дарг, прибыл, чтобы служить вам, Ваше Величество! И, как обещал, я привел предводителя заговорщиков!
Антуан Третий сидел на троне. Защищенный сотней разных артефактов и заклинаний, с десятком магов-заклинателей за спиной, он смотрел на меня с недоверием. Но, стоило мне жестом фокусника указать на пришедшего следом Гаяра в обличье старика Блейда, на лице короля отразилось торжество.
— Я убедил темневиков отказаться от их собрата в пользу мира! Мы пришли без оружия, с надеждой на прекращение вражды, — заявил торжественно, скалясь изо всех сил.
Король поднялся с места, и в огромном зале повисла гробовая тишина. Тяжелым взглядом он осмотрел нашу компанию, после чего заговорил:
— Вы выставили мне условие: казнить предателя и простить остальных, смыв кровью старейшины позор с темного народа.
Я снова склонился:
— Это так, Ваше Высочество. Только условия эти выставил его народ. Они устали жить, прячась от людских глаз. Темневики хотят выйти на свет и жить как раньше, наравне со всеми.
— Вот как. — Антуан Третий погладил густую бороду, качнул головой: — Такие вопросы не решаются одним днем. И…
Дослушать великую речь нам не удалось.
Время пришло.
Снова открылся портал за нашими спинами, и оттуда вылетело несколько черных птиц: письма-предупреждения. Бумажные вороны каркали под потолком зала, внося неразбериху и сумятицу. Одновременно со случившимся Гаяр прошептал слова, передающиеся в их роду от поколения к поколению. Колдовство, известное лишь королевским потомкам, подействовало. Я понял это, как только Его Величество пошатнулся, хватаясь за сердце. Следом упал сам Гаяр.
— Лекаря! — закричал кто-то.
— Я лекарь! — крикнул, рванув вперед вместе с Буком и продолжая говорить на ходу: — Пропустите же! Я дарг его Величества, принесший клятву верности! Позвольте мне помочь!
Достигнув тела высочайшего лица королевства, я споткнулся о Бука, мы вместе упали на колени, и… меня тут же оттеснили, запретив приближаться. Бука схватили парой мгновений позже. Стражники, громко выкрикивая угрозы, сковали его по рукам и ногам. Бросаться на меня никто не стал. В поднявшейся суете я метнулся назад и, упав рядом с Гаяром, громко объявил:
— Тогда я спасу пленника. Его собратья придут и убьют каждого, если узнают, что над Фергюсом Блейдом учинили расправу без суда и без подписания всех тонкостей!
Я склонился над телом Гаяра, вынимая шприц из своего кармана и максимально быстро добавляя к зелью волос из бороды короля. Меня трясло, но руки действовали точно.
— Массир Ллойд! — услышал я позади. — Немедленно отойдите от пленника!
Пришлось колоть зелье в бедро прямо сквозь брюки. Я практически распластался на Гаяре, пытаясь скрыть, что делаю. Когда меня схватили, шепнул заклинание, выученное часом раньше, и шприц исчез из моих рук.
— Что вы творите?! — закричал мужчина, лицо которого показалось мне смутно знакомым. Но в глазах все плыло от пережитого напряжения, язык также не поворачивался…
— В камеру его! — скомандовал еще один знакомый голос. — Пленника приковать в…
Следом прозвучал грохот, ставший музыкой для моих ушей. Темневики открыли третий портал. На этот раз они выходили один за другим, поднимая руки и требуя сообщить им решение Его Высочества.
По полу стала расползаться тьма, солдаты громко угрожали расстрелять всех, маги короля готовились к бою и уже крутили в руках магические боевые фаеры. Лекарь его Величества упал в обморок от окутавшей его тьмы, навалившись при этом на короля. Они оба скрылись в густой черноте, вызвав панику среди окружающих.
— Помогите Его Величеству! — пророкотал мужчина, до этого говоривший со мной, и я наконец вспомнил его. Это был знакомый отца, массир Грегор Паттис, они часто играли в бридж в мирное время и даже когда-то хотели познакомить меня с его дочерью. Мирное время. Какое странное словосочетание.
Раздался выстрел, и еще один. Я продолжал лежать на полу, окутанный тьмой. Кто-то споткнулся о меня и упал, ругаясь, как базарный торговец. Следом сразу несколько голосов на разный лад стали выдвигать условия. И казалось, этот ужас не закончится никогда, но я ошибся.
— Немедленно прекратите! — голос Эрна из рода Райт заставил меня вновь обрести надежду. — Разве вы не видите, что происходит? Тьма реагирует на агрессию! Все, кто попал в ее плен, могут умереть! Немедленно перенесите людей в другое помещение! Где ваши лекари?! Действуйте же!
— Его Величество также без сознания, — проговорил громко один из магов короля. — Они правы! Тьма действует губительно! Люди могут умереть или сойти с ума!
— Поднимайте всех и несите в смежный зал! — скомандовал массир Грегор Паттис, и я едва сдержался, чтобы не прокричать: “Ура”.
— Мы могли бы помочь, — вызвался Эрн.
— Нет! Ни один темневик не последует за Его Величеством! Уберите свой туман, иначе ни о каком мире речь уже никогда не пойдет!
— Опустите оружие, и тьма отступит, — парировал Эрн. — Мы пришли без намерения причинить вред.
Через пару мгновений я улыбнулся потолку, очертания которого едва проявились сквозь становившуюся все более бледной тьму. Значит, оружие убрали и совершенно безумный план Фергюса Блейда может сработать.
Меня перенесли в смежное помещение вместе с другими людьми. Всего нас, пострадавших, оказалось чуть больше двадцати. И стоило дверям в комнату закрыться, как началась последняя часть жуткого замысла темневиков. Я поднялся, зевая и сонно моргая. Трое солдат, оставшихся сторожить Его Величество, повернулись ко мне.
— Живы? — спросил один из них.
— Смотри, Коул! — вдруг прохрипел второй. — Что это такое?! Что с ним?!
Я знал, о чем он говорил. И понял, что медлить больше нельзя. Преображение произошло.
Призвав силы к кончикам пальцев, выплеснул тьму наружу. Совсем немного, как показал старик Блейд. Но солдатам хватило. Они упали как подкошенные. Мой дар тут же отозвался болью внутри: им нужна была помощь. Тьма явно не знала понятия “слегка”.
Преодолевая себя, я бросился к Гаяру, собираясь дать ему пощечину. Но не смог. У него было лицо короля, которому я давал клятву верности. Перевоплощение случилось.
Тогда я стал быстро раздевать принца, стаскивая с него вещи старика. Гаяр застонал. И в тот же миг застонал настоящий король.
— Нет, нет, нет, — причитал я, качая головой и понимая, что не смогу причинить вред Антуану третьему, даже будь он под чужой личиной. — Очнись. Очнись!
Гаяр открыл глаза, посмотрел непонимающе, затем резко сел и помог стянуть с себя брюки, оставшись в одном белье.
— М-м, — на этот раз сел и король.
— Он мой, — прошептал принц, хлопнув меня по плечу.
И тогда я позволил сущности лекаря захватить меня с головой, бросаясь к раненным мной солдатам…
Спустя несколько минут дверь в комнату распахнулась и к нам вошли сразу несколько магов Его Величества. Они привели лекарей для пострадавших и с удивлением узнали, что старик Блейд пришел в себя, покалечил солдат и напал на его Величество. Благо тот уже очнулся и смог дать отпор…
После всего пережитого Антуан Третий решил не откладывать разговор с темневиками на потом. Меньше чем через час, сразу после тайного экстренного совещания, проведенного в стенах замка, старика Блейда было решено казнить на главной площади столицы.
Срочно были разосланы письма-вестники, подняты все глашатаи, написан указ… король согласился покончить с враждой.
— И свершу возмездие я сам! Лично! И пусть это будет последний раз, когда прольется кровь темневика, ведь именно этим моментом будет ознаменован мир между нами! — прокричал он магически усиленным голосом, взмахивая секирой.
Народ ликовал. Народ славил короля. А спустя несколько дней народ был потрясен новым заявлением от Его Величества: Антуан третий оказался смертельно больным и, обратившись к первосвященнику, покаялся, осознав, сколько роковых ошибок совершил в молодости. Дабы исправить все до ухода в иной мир, он приказал найти потомков свергнутого им короля и лично представил всем Гаяра, внука Римула второго, объявив того своим законным наследником.
Увы, не прошло и суток после этого, как король скончался и был с помпой похоронен. Народ оплакивал великого правителя, сумевшего подарить им мир перед тем, как уйти. А Гаяр смиренно принял врученные ему символы власти, пообещав стать достойным преемником Антуана третьего…
Я узнавал все это не из газет и не от сплетников, а из первоисточников. Мне лично пришлось срезать волосы с бороды уже почившего короля, чтобы человек Блейда смог сварить еще зелья для принца. Именно я, сразу после назначения главным лекарем его Величества, поставил лже-Антуану страшный диагноз. Тогда же за мной закрепилась нехорошая слава скрытого темневика, и Гаяр, пришедший к власти, отказал мне в должности его лекаря. Взамен, дабы не обижать хорошего человека, он официально передал нам с Софи земли Блейдов, даже выделив солоты на приведение их в порядок.
Что же касается Софи… она меня простила. Ругалась, угрожала жуткой местью, требовала пойти вон и тут же поражалась, куда это я пошел. Плакала. А потом целовала. Так целовала, что мы все-таки не смогли остановиться и узаконили наш брак сразу несколько раз.
Как и обещали старику Блейду, мы устроили повторную церемонию бракосочетания: пышную и торжественную, с внесением в Гроссбух изменений в виде двойной фамилии рода. Он и сам был гостем на той свадьбе. Нацепив чужую личину, Гюс танцевал, пил и даже пел. А еще он долго говорил о чем-то с матерью Софи, а потом ушел один в сад, откуда так и не вернулся. Мы было начали переживать, куда же делся старик, но вскоре узнали, будто некая сила буквально взорвала гряду в Кёльхельме, отгораживающую город от всех остальных и считающуюся главной причиной отсутствия там магии.
Ну а сегодня, спустя несколько недель после повторного бракосочетания, трижды пообещав родителям писать каждый день, мы с Софи отправились порталом в полуразрушенный Бейворд, чтобы увидеть наконец, что же за земли Блейдов нам достались. В пути, в карете, Софи уснула, и я долго не мог ее разбудить, порядком испугавшись. Однако стоило ей открыть глаза, я успокоился, услышав тихое:
— Я видела их, Джеймс. Папу и бабушку, — жена плакала, обнимая меня. — Они успокоились и прощались со мной. Отец сказал, что еще тогда, с трудом приведя вашу компанию в Кельхельм, очень рассчитывал на твою помощь его бедной девочке. Он чувствовал приближение беды, не знал, на что надеяться, и сделал ставку… на любовь. Это все он, Джеймс. Он помог нам встретиться и был рядом незримо каждую минутку. Он так боялся за нас с мамой, за мой вздорный нрав…
— А теперь?
— Теперь все встало на свои места. Он больше не видит причин для беспокойства. Папа ушел…
Она громко всхлипнула и затихла.
— Знаешь, милая, что я думаю? — поглаживая ее затылок, помолчал, дожидаясь внимания, и продолжил: — Не каждый живой отец столько делает для своих детей, сколько сделал твой даже после смерти. Поэтому теперь действительно пора его отпустить. Вытри слезы, и давай вспоминать о нем только с улыбкой — он заслужил. Кроме того… есть еще много тех, кому нужно помочь.
Она подняла на меня заплаканные глаза, проследила за моим взглядом и удивленно уставилась на сиденье напротив.
— Добрый день, — улыбнулась нам моя тетушка Лоли. — Как хорошо, что нам по пути, детки. Знаете ли вы, что я погибла как раз в Бейворде? Может, заедете в одно прекрасное имение? Вам по пути, честное слово…

Эпилог

— Рина! — Я спустилась к речке, прихватив края юбки. — Выходи! Обещаю не ругаться!
— Честно? — голосок дочки раздался откуда-то сверху.
Задрав голову, посмотрела на дерево, и, конечно, она нашлась на одной из толстых веток. Тощие босые ноги болтались туда-сюда, а озорная мордашка светилась от восторга.
— Мама, ты обещала! — напомнила дочка, после чего медленно принялась слезать ко мне.
— Почему ты босиком? — спросила я, как только ноги Ринки оказались на земле.
— Так проще забираться на дерево, — пожала она плечами.
— Что мне с тобой делать? — я нахмурилась. — Зачем ты снова напугала наших гостей?
— Они дразнились.
— Мальчики массира Гримди дразнили тебя?
— Да! Обзывали рыжей-бесстыжей.
— Рина, это не повод вступать в сговор с призраками и доводить бедных Гримди до сердечного приступа. Мальчики почти не испугались, а вот их отцу теперь предстоит лечить не только бессоницу. Твой папа сердится.
— Папа не умеет сердиться. Умеешь только ты, — заявила дочь, натягивая спрятанные в кустах туфли прямо на испачканные в земле ноги.
Я закатила глаза:
— Арина!
— Вот! — прервала меня она. — А обещала не злиться. Дедушка Гюс сразу сказал прятаться лучше и не верить сразу.
— Дедушка?! Так вот откуда ноги у этого розыгрыша растут! И где он? Бросил тебя здесь одну?!
— Он рыбачит. — Рина ткнула пальчиком в сторону моста. — С Робертом.
Я вздохнула, обошла кусты и, приставив ладонь ко лбу в виде козырька, посмотрела в указанном направлении. На мосту сидели двое. Фергюс Блейд и мальчик лет шести, чью ярко-рыжую шевелюру просто невозможно было спутать ни с кем другим.
— Можно я к ним пойду? — Рина появилась рядом, прижалась к моему боку и залепетала: — Чтобы тебе лишний раз на глаза не попадаться, мамочка. Тебе и так нелегко со мной, такой хулиганкой…
Я не выдержала и рассмеялась.
Присев на корточки, обняла дочку, пригладила ее вьющиеся рыжие волосы, покачала головой:
— Лохматая такая, Ринка. Ты же дочь дарга.
— Так мы рыбу с дедушкой выловим, и я сразу переоденусь. И причешусь, мамочка. И перед массиром Гримди извинюсь.
— Не надо извиняться, — я махнула рукой, — Джеймс уже как-то объяснил им появление призрака. И потом, они знали, куда едут. Мы все-таки темневики и не можем приказать потусторонним сущностям приходить со своими бедами. Даже если сам массир Гримди с семьей пожаловал.
Ринка счастливо улыбнулась, становясь очень похожей на мою маму.
— Дедушка так же сказал, — заявила она. — Пусть знают наших!
Я хмуро посмотрела на мост.
Гюс, словно почувствовав мой взгляд, приветственно махнул рукой. Роберт последовал его примеру.
— Ладно, беги, — разрешила дочери, — но возвращайтесь через черный ход! И не вздумай больше использовать дар для развлечения!
— Конечно, мамочка! — меня звонко чмокнули в щеку, оставляя одну.
Еще какое-то время я наблюдала за убегающей прочь Риной. Гюс встретил ее теплыми объятиями, усадил между собой и Робертом и начал что-то объяснять. Я улыбнулась и, развернувшись, медленно пошла назад, в имение.
И тут же нахлынули воспоминания.
О том, как приехали в эти места почти десять лет назад, как восстанавливали здесь все, как обустраивались…
Столько воды утекло с тех пор! Столько трудностей мы преодолели вместе… Джеймсу понадобилось несколько лет, чтобы научиться сочетать дар лекаря и тьму, зато теперь он стал в разы сильнее и к нему едут со всех концов света как к редчайшему в своем роде специалисту.
Гаяр исполнил обещание, данное моему мужу, и не стал "привязывать" его к себе, став королем, но тем не менее часто вызывал Джеймса к себе и сам приезжал при первой возможности. Они оба очень дорожили дружбой, зародившейся в годы знакомства.
Моя мама приняла Джеймса, как родного, почти сразу. Сначала устроила допрос с пристрастием, потом расплакалась и благословила нас. Уехать к нам она отказалась, ведь вся ее жизнь прошла в Кельхельме и другой она не представляла. Может, она и сделала правильный выбор, ведь назвать наш маленький городок захолустьем теперь язык не поворачивался: после взрыва гряды магия вновь хлынула в забытое всеми место. В Кельхельме стали рождаться маги с самыми неожиданными способностями, в результате чего там построили собственную Академию для одаренных и установили стационарный телепортат.
Родители и брат Джеймса по-прежнему живут в столице, иногда приезжая к нам, чтобы повидаться. Но долго у нас в гостях мало кто из простых магов выдерживает — слишком много тьмы в этих местах.
Хорошо, что у нас есть Фергюс.
Сначала он исчез, и мы даже считали его погибшим, но стоило мне забеременеть, как дедушка явился поздно ночью, напугав до икоты немногочисленных слуг.
— Моим внукам нужна будет поддержка от истиного Блейда, — сообщил он. — Придется жить с вами.
Помню, я хмурилась от такого приветствия, оттого, что пропадал невесть где и не подавал признаков жизни… А Джеймс подошел к нему и обнял, сказав только одно:
— Как же я рад!
На самом деле я тоже была рада, но природная вредность не позволила признаться сразу. Она же не позволила Гюсу сказать что-то приятное в ответ: он разбубнился и убежал искать себе комнату.
Но все смягчились, как только родились наши с Джеймсом близнецы: Арина и Роберт. Неожиданно рыжие, что послужило поводом для бесконечного множества шуток от деда, наши дети оказались жутко упрямыми и своенравными… Характером в отца, в общем.
Уже добравшись до имения, я остановилась от знакомого холодка, коснувшегося руки. Обернулась.
— Вы Софи? — спросил призрачного вида мужчина. — Помогите мне… Меня обокрали, а дома ждут жена и дети.
Я покачала головой, понимая, что обед откладывается. Поманила призрак подальше от окон, чтобы не пугать несчастных Гримди, приехавших к Джеймсу за лечением, и завела беседу по привычному уже плану:
— Как вас зовут? Вы помните ваше имя?..
— Артур.
— Я помогу вам, Артур. Ни о чем не волнуйтесь.

Конец
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